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1. ΠΕΡΙΛΗΨΗ

I/ Πλαίσιο

1/Πεδίο της έκθεσης παρακολούθησης

Το άρθρο 276 της Συνθήκης προσδιορίζει τη διαδικασία απαλλαγής και ορίζει ότι "η
Επιτροπή καταβάλλει κάθε προσπάθεια ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι παρατηρήσεις που
συνοδεύουν τις αποφάσεις απαλλαγής και οι άλλες παρατηρήσεις του Ευρωπαϊκού

Κοινοβουλίου σχετικά µε την εκτέλεση των δαπανών […]. Μετά από αίτηση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση για τα µέτρα
που έχουν ληφθεί µε βάση αυτές τις παρατηρήσεις και σχόλια, και ιδίως σχετικά µε τις
οδηγίες που έχουν δοθεί στις υπηρεσίες οι οποίες έχουν αναλάβει την εκτέλεση του

προϋπολογισµού". Ως εκ τούτου η Επιτροπή, κατόπιν αιτήµατος του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου καταρτίζει δύο εκθέσεις παρακολούθησης: µία σχετικά µε τη σύσταση του

Συµβουλίου και µία σχετικά µε το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Οι εν λόγω
εκθέσεις διαβιβάζονται σε όλα τα υπόλοιπα κοινοτικά όργανα.

2/Αντικείµενο της έκθεσης παρακολούθησης

Σύµφωνα µε τη Συνθήκη, στόχος της έκθεσης παρακολούθησης είναι κυρίως να παρουσιάσει
τη δραστηριότητα που ανέλαβε ή πρόκειται να αναλάβει η Επιτροπή ως ανταπόκριση στα
σχόλια και τις συστάσεις που περιλαµβάνονται στο ψήφισµα απαλλαγής του Ευρωπαϊκού

Κοινοβουλίου της 4ης Απριλίου 2000.

Η Επιτροπή σηµειώνει ότι οι συστάσεις έχουν ήδη ενσωµατωθεί στις ενέργειές της, είτε
αφορούν την βαθιά µεταρρύθµιση της διαχείρισης και του ελέγχου (τµήµα II της περίληψης)
είτε τη διόρθωση σφαλµάτων και παρατυπιών στο πλαίσιο της ευρύτερης αποστολής της για

την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (τµήµα III της
περίληψης). Ωστόσο, σε ορισµένες περιπτώσεις, η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να

ικανοποιήσει αµέσως όλες τις απαιτήσεις του Κοινοβουλίου (τµήµα IV της περίληψης).
Τέλος, η Επιτροπή θεωρεί ότι οι πληροφορίες που διαβιβάζονται στην αρµόδια για την

απαλλαγή αρχή επιτρέπει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να ασκήσει αποτελεσµατικό έλεγχο
επί του έργου της Επιτροπής (τµήµα V της περίληψης). Το τµήµα VI της περίληψης

περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα.

II/ Η παρακολούθηση σε σχέση µε τη µεταρρύθµιση των µέσων διαχείρισης και ελέγχου

Το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου υποστηρίζει εν γένει το σκεπτικό της Επιτροπής
όσον αφορά τη βελτίωση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης και διαπνέεται σε µεγάλο βαθµό

από την ίδια φιλοσοφία. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή σηµειώνει ότι η εφαρµογή της
µεταρρύθµισης ανταποκρίνεται στις συστάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ιδίως όσον

αφορά το πρόγραµµα δράσης των 10 σηµείων. Ένας από τους ακρογωνιαίους λίθους της
µεταρρύθµισης είναι η τροποποίηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού.
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1/ Το πρόγραµµα δράσης των 10σηµείων

Η Επιτροπή θεωρεί ότι στον τοµέα αυτόν, το ψήφισµα απαλλαγής την ενθαρρύνει και την
υποστηρίζει στην µεταρρυθµιστική της πολιτική.

Αυτό συµβαίνει στην περίπτωση της αυξηµένης ευθύνης των αρµοδίων, της οποίας

συγκεκριµένο αποτέλεσµα είναι ο σαφέστερος προσδιορισµός των στόχων που πρέπει να
επιτυγχάνει η εκάστοτε Γ∆ (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στο σηµείο 10.I): µεµονωµένη

περιγραφή καθηκόντων, αξιολόγηση των υπαλλήλων, ετήσιο πρόγραµµα εργασίας για κάθε
Γ∆. Η ετήσια δήλωση και η ετήσια έκθεση την οποία θα πρέπει να υπογράφουν οι Γενικοί

∆ιευθυντές και οι Προϊστάµενοι Υπηρεσιών (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στο σηµείο 10.II), οι
οποίες προσφέρονται καλύτερα για την εκτίµηση της ποιότητας της διαχείρισης της

Επιτροπής, αποβλέπουν στον ίδιο στόχο. Μολονότι η Επιτροπή δεν συµφωνεί µε την
ιεράρχηση των επιδόσεων των διαφόρων υπηρεσιών της (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στο σηµείο
10.III), εξαιτίας της ποικιλοµορφίας των πολιτικών και των διαχειριστικών µέσων των
διαφόρων Γ∆, η Επιτροπή κρίνει ότι τα νέα αυτά µέσα θα της επιτρέψουν να διαπιστώνει
τόσο τις καλές πρακτικές όσο και τις πολιτικές που χρήζουν περαιτέρω βελτίωσης.

Παροµοίως, η µεταρρύθµιση της Επιτροπής δίνει έµφαση στους διαχειριστικούς ελέγχους

(περιλαµβανοµένης της αξιολόγησης) και στον ανεξάρτητο εσωτερικό έλεγχο των
δραστηριοτήτων της (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στο σηµείο 10.IV). Από την άποψη αυτή, η
Επιτροπή ενίσχυσε τους πόρους ελέγχου τόσο στο εσωτερικό των Γ∆ όσο και µε τη σύσταση
της Κεντρικής Οικονοµικής Υπηρεσίας και της Υπηρεσίας Εσωτερικού Ελέγχου. Η

Επιτροπή δίνει επίσης µεγαλύτερο βάρος στην αξιολόγηση, η οποία θα της επιτρέπει να
µετρά την ποιότητα της διαχείρισής της και να ελέγχει κατά πόσον επιτυγχάνονται οι στόχοι

της. Η επιτυχία της πολιτικής αυτής απαιτεί την ορθολογική διαχείριση των πληροφοριών
στο εσωτερικό της Επιτροπής πράγµα το οποίο θα αποτελέσει αντικείµενο ενός ειδικού

προγράµµατος εργασίας (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στο σηµείο 10.X).

Τρίτον, όπως και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η Επιτροπή επιθυµεί σφοδρά να εγγυηθεί την
ακεραιότητα και τη διαφάνεια του οργάνου. Προς τούτο και στο βαθµό που δύναται, υιοθετεί
τους στόχους που καθορίζει η αρµόδια για την απαλλαγή αρχή όσον αφορά τη δεοντολογία

και την ακεραιότητα της δηµόσιας υπηρεσίας καθώς και όσον αφορά την ενίσχυση των
εξουσιών της σε πειθαρχικά ζητήµατα (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στα σηµεία 10.V, VI και
VII).

Η προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποτελεί

προτεραιότητα της Επιτροπής. Η βελτίωση των µέσων ανάκτησης των αχρεωστήτως
καταβληθέντων ποσών αποτελεί µόνιµη µέριµνα και έχει ενσωµατωθεί στη µεταρρυθµιστική

διαδικασία (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στο σηµείο 10.IX). Η Επιτροπή κατήρτισε µία σειρά
µέτρων που θα της επιτρέψουν να ενισχύσει και να αποσαφηνίσει τις εξουσίες µεµονωµένων

ατόµων, να αναθέσει µεγαλύτερες ευθύνες στους διατάκτες και να εξασφαλίσει τα µέσα για
τη στενή παρακολούθηση των προς ανάκτηση ποσών. Πέραν αυτού, αναπτύσσονται µέσα
πρόληψης της απάτης (αποκλεισµός υπόπτων από προσκλήσεις υποβολής προσφορών,
ανταλλαγή πληροφοριών µε τα κράτη µέλη). Παροµοίως, η σύσταση κεντρικών βάσεων

δεδοµένων όσον αφορά τις συµβάσεις και τους αντισυµβαλλοµένους θα επιτρέψει την
άσκηση ελέγχου σε όλα τα στάδια των συµβατικών σχέσεων µεταξύ Επιτροπής και τελικών
αποδεκτών (βλ. λεπτοµερή ανάλυση στο σηµείο 10.VIII).

Μετά την λεγόµενη υπόθεση Fléchard:η Επιτροπή θα εκδώσει κατευθυντήριες γραµµές για
την εφαρµογή της αρχής της αναλογικότητας όσον αφορά την εγκατάλειψη απαιτήσεων.



6

2/ Άλλες µεταρρυθµίσεις

Η Επιτροπή θεωρεί ότι το ψήφισµα απαλλαγής υποστηρίζει τη δράση που έχει αναλάβει σε

διάφορους άλλους τοµείς. Σηµαντικά παραδείγµατα:

• Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αφιέρωσε ένα µεγάλο µέρος του ψηφίσµατός του στις

εξωτερικές δράσεις. Στον τοµέα αυτόν και πέρα από τα υπόλοιπα µέτρα που λήφθηκαν στο
πλαίσιο της µεταρρύθµισης του συνόλου της Επιτροπής, η Επιτροπή προέβη σε

µεταρρυθµίσεις που αποσκοπούν µεταξύ άλλων στην αποσαφήνιση των εσωτερικών
αρµοδιοτήτων, τη βελτίωση της ποιότητας του προγραµµατισµού, τη σταδιακή εγκατάλειψη
των γραφείων τεχνικής βοήθειας και την παύση παλαιών και αδρανών υποχρεώσεών της στο
µέτρο του δυνατού. Η Επιτροπή είναι διατεθειµένη να διεξάγει έναν εποικοδοµητικό και

θετικό διάλογο µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τα περαιτέρω µέτρα που δύνανται να
ληφθούν για να βελτιωθεί η ποιότητα και η ταχύτητα µε την οποία παρέχεται βοήθεια και

συνδροµή. Γενικά, καταβάλλονται προσπάθειες για την ορθολογική αξιοποίηση των
ανθρώπινων πόρων, όπως η διαδικασία της αποσυγκέντρωσης αρµοδιοτήτων προς τις

αντιπροσωπείες ή η σύσταση της EuropAid, που αποτελούν βασικά στοιχεία της διαχείρισης
της µεταρρύθµισης της εξωτερικής βοήθειας. Σε ειδικότερα θέµατα, όπως οι οικονοµικές
σχέσεις µε τα Ηνωµένα Έθνη, η Επιτροπή διαπραγµατεύεται εκ νέου τη συµφωνία-πλαίσιο
µεταξύ ΕΚ και ΗΕ, πράγµα το οποίο πρέπει να συµβάλει στη βελτίωση των ρυθµίσεων περί
ελέγχου και υποβολής εκθέσεων για χρηµατοδοτούµενες από την ΕΕ ενέργειες των οποίων
την εφαρµογή έχουν αναλάβει υπηρεσίες των ΗΕ. Παροµοίως, στο πεδίο της πυρηνικής

ασφάλειας στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης η Επιτροπή έθεσε σε
εφαρµογή από το Σεπτέµβριο του 2000 µέτρα απλούστευσης και εξορθολογισµού της

συµµετοχής της.

• Οι δηµοσιονοµικές προσαρµογές των διαρθρωτικών ταµείων αποτελούν σηµαντικό

στοιχείο της µεταρρύθµισης. ∆ύο κανονισµοί
1
οι οποίοι εκδόθηκαν τον Μάρτιο του 2001

ρυθµίζουν τα περί των αρµοδιοτήτων των κρατών µελών και της Επιτροπής στον τοµέα

αυτόν. Εµπνέονται από τη µεθοδολογία που διέπει την εκκαθάριση γεωργικών λογαριασµών.

III/ Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Το ψήφισµα απαλλαγής ασχολείται µε µεµονωµένες περιπτώσεις που αφορούν πιθανές

παράνοµες ή παράτυπες πληρωµές ή πρακτικές. Ορισµένες από τις περιπτώσεις αυτές
κοινοποιήθηκαν στην αρµόδια για την απαλλαγή αρχή από το Ελεγκτικό Συνέδριο και από

την ίδια την Επιτροπή στο πλαίσιο των προσπαθειών που καταβάλλει για διαφάνεια έναντι
της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής. Οι πληροφορίες που υπέβαλε η Επιτροπή

επέτρεψαν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, π.χ., να συνάγει συµπεράσµατα και να κάνει
συστάσεις επί των διαπιστωθέντων διαχειριστικών προβληµάτων. ∆εδοµένου, όµως, ότι η
Επιτροπή είχε ως επί το πλείστον ενηµερωθεί για τις εν λόγω περιπτώσεις, είχε ήδη
αποφασίσει τη λήψη των κατάλληλων µέτρων για τις περισσότερες από αυτές. Στο πλαίσιο

της ευρύτερης αποστολής της να προστατεύει τα οικονοµικά συµφέροντα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης η Επιτροπή προσπαθεί να αποκαταστήσει τις οποιεσδήποτε παρατυπίες το

συντοµότερο δυνατό.

Ακολουθούν ορισµένα χαρακτηριστικά παραδείγµατα:

1
Κανονισµοί αριθ. 438/2001και 448/2001.
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• Όσον αφορά την κοινή αγροτική πολιτική, η Επιτροπή σύµφωνα µε τις επιθυµίες του

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προέβη στην ενίσχυση των µέτρων για την αντιµετώπιση
διαφόρων προβληµάτων:

- Ενόψει των συνεχιζόµενων αδυναµιών της Ιταλίας και της Ισπανίας όσον αφορά τη
συµπληρωµατική εισφορά γάλακτος, η Επιτροπή κίνησε διαδικασίες παράβασης κατά των εν
λόγω κρατών µελών και αποφάσισε να µειώσει τις προκαταβολές για τέσσερα κράτη µέλη.
Ως αποτέλεσµα της ενέργειας αυτής και χάρη στις πρόσθετες εξουσίες σε θέµατα κυρώσεων,
οι οποίες της ανατέθηκαν µετά την πρόσφατη αναθεώρηση του κανονισµού περί εφαρµογής
των ποσοστώσεων, παρατηρείται σταδιακή βελτίωση της κατάστασης στα εν λόγω κράτη

µέλη.

- Μετά από εµµονή της Επιτροπής η υπηρεσία της ∆ανίας που είναι αρµόδια για τις

επιστροφές κατά την εξαγωγή ασχολήθηκε µε πολλές εκκρεµούσες υποθέσεις εγγυήσεων που
δεν είχαν αποδεσµευθεί. Αυτό επέτρεψε τη µείωση του αριθµού των εκκρεµών υποθέσεων
δια του 10. Για το θέµα αυτό θα πραγµατοποιηθεί ειδικός έλεγχος.

- Όσον αφορά την καλλιέργεια λιναριού και τη νόθευση γαλακτοκοµικών προϊόντων, η
OLAF διεξήγε έρευνες στην Ισπανία και την Ιταλία. Άλλες έρευνες βρίσκονται επίσης υπό
εξέλιξη και η Επιτροπή εξετάζει τα δηµοσιονοµικά µέτρα που πρέπει να ληφθούν στο πλαίσιο

της εκκαθάρισης λογαριασµών.

• Όσον αφορά τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, η Επιτροπή έλαβε σηµαντικά µέτρα για τις

πληρωµές του ΕΚΤ στις Κάτω Χώρες και την Ισπανία. Στις δύο αυτές περιπτώσεις, κινήθηκε
η διαδικασία του άρθρου 242 του συντονιστικού κανονισµού.

• Όσον αφορά τις εξωτερικές δράσεις, η Επιτροπή αποφάσισε να παρακολουθήσει στενά
και να δώσει συνέχεια στους ελέγχους που πραγµατοποιήθηκαν, ιδίως σε σχέση µε την

αντιπροσωπεία στη Στοκχόλµη όπου κινήθηκε πειθαρχική διαδικασία. Σε µία περίπτωση,
κινήθηκε πειθαρχική διαδικασία. Σε µία άλλη περίπτωση, η οποία αφορά την αντιπροσωπεία
στην Ουάσιγκτον, ο φάκελος διαβιβάστηκε στη OLAF. Η παρακολούθηση οδήγησε σε
δηµοσιονοµικά µέτρα όπως η έκδοση εντολής αναγκαστικής είσπραξης (ο επίσηµος τίτλος
είναι "χρεωστικό σηµείωµα") για το IRELA ή την κίνηση έρευνας από την OLAF (π.χ. για το
ACEAL).

• Όσον αφορά τα σφάλµατα στη δήλωση αξιοπιστίας (DAS) που επεσήµανε το
Ελεγκτικό Συνέδριο, η Επιτροπή τα µελετά ένα προς ένα προκειµένου να αποφασίσει ποιες
είναι οι καταλληλότερες ενέργειες για την κάθε περίπτωση. Οι ενέργειες της Επιτροπής είναι
προχωρούν σε βάθος.

Στις περιπτώσεις που είναι δυνατό και κρίνεται ορθό, η Επιτροπή ανακτά τα ποσά που
καταβλήθηκαν παράνοµα.

Οι κανονισµοί του γεωργικού τοµέα εξασφαλίζουν την αυτόµατη διαπίστωση σφαλµάτων
στο πλαίσιο ελέγχων ex-post. Στην περίπτωση των διαρθρωτικών ταµείων (άλλος ένας
µεγάλος τοµέας δαπανών, παράλληλα µε τη γεωργία) δεν είναι απαραίτητη η ανάκτηση
ποσών για µη επιλέξιµες δαπάνες δεδοµένου ότι µπορούν να συµψηφισθούν µε τρέχουσες
επιλέξιµες δαπάνες.

2
Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ 4253/88:Μείωση, αναστολή και ακύρωση της συνδροµής.
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Ωστόσο, η ανάκτηση των ποσών που αρχικά διαπιστώνονται δεν είναι πάντοτε δυνατή.
Περαιτέρω έρευνα µπορεί να αποκαλύψει την ανυπαρξία σφαλµάτων, νέα δεδοµένα ή

απόκλιση στην ερµηνεία των κανόνων. Η Επιτροπή προβαίνει σε νοµικές ενέργειες όταν
θεωρεί ότι οι αξιώσεις της είναι δικαιολογηµένες.

Η Επιτροπή ανέλαβε την πρωτοβουλία να αποσαφηνίσει περαιτέρω τη διαφορά µεταξύ
παρατυπίας και απάτης στο πλαίσιο της πρότασης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

και του Συµβουλίου για την ποινική προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της
Κοινότητας. Η πρόταση περιλαµβάνει ορισµό της απάτης και τι συνιστά σοβαρή απάτη. Ο

κανονισµός ΕΚ αριθ. 2988/95περιλαµβάνει στο άρθρο 1 παράγραφος 2 τον ορισµό της
παρατυπίας.

IV/ Συστάσεις που δεν δύνανται να εφαρµοσθούν πλήρως

∆εν υφίστανται σοβαρές διαφωνίες µεταξύ Επιτροπής και Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Ωστόσο, ορισµένες φορές ένα αίτηµα µπορεί να συγκρούεται µε τον σεβασµό των ατοµικών
ανθρώπινων δικαιωµάτων.

Σε άλλες περιπτώσεις, οι απαιτήσεις του Κοινοβουλίου προσκρούουν σε ιδιάζοντα
προβλήµατα που καθιστούν αδύνατη την εφαρµογή των προγραµµατισθέντων µέτρων.
Γενικά, τα εµπόδια είναι νοµικής φύσης. Στο πρόγραµµα δράσης των 10 σηµείων
αναφέρονται παραδείγµατα περιπτώσεων όπου η Επιτροπή δεν δύναται να προχωρήσει τόσο

όσο το απαιτεί η αρµόδια για την απαλλαγή αρχή. Η Επιτροπή θα διατηρήσει τον εσωτερικό
χαρακτήρα της αξιολόγησης των υπαλλήλων της. Όσον αφορά την απόλυση υπαλλήλων του
βαθµού Α1, η Επιτροπή δεσµεύεται από τις διατάξεις του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης οι οποίες, ωστόσο, επιτρέπουν την επιβολή σηµαντικών κυρώσεων. Στο πλαίσιο
της διοικητικής µεταρρύθµισης, αναπτύσσονται διαδικασίες για την αντιµετώπιση της
επαγγελµατικής ανεπάρκειας. Η εκπλήρωση των υφιστάµενων νοµικών υποχρεώσεων

περιορίζει επίσης τις πληροφορίες τις οποίες η OLAF δύναται να παράσχει στην αρµόδια για
την απαλλαγή αρχή.

Τέλος, ορισµένες φορές για τεχνικούς ή ουσιαστικούς λόγους η Επιτροπή δεν δύναται να
ανταποκριθεί στα αιτήµατα του Κοινοβουλίου. Αυτό συµβαίνει ιδίως στην περίπτωση του

ποσοστού σφαλµάτων στη δήλωση αξιοπιστίας. Η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να
κοινοποιήσει ένα ποσοστό σφαλµάτων για τον γενικό προϋπολογισµό, πόσο µάλλον ανά

τοµέα.

Η Επιτροπή συµµερίζεται τις απόψεις της αρµόδιας για την απαλλαγή αρχής όσον αφορά τις

αρχές και τους στόχους που θεσπίζονται µε το ψήφισµα. Όσον αφορά, όµως, τις νέες
ρυθµίσεις περί πειθαρχικού συµβουλίου η Επιτροπή εµµένει στην πρόταση την οποία

υπέβαλε στο Λευκό Βιβλίο.

V/ Πολιτική παροχής πληροφοριών προς την αρµόδια για την απαλλαγή αρχή

Στο πλαίσιο της διαδικασίας απαλλαγής, η Επιτροπή συµµορφώθηκε απολύτως µε τις
υποχρεώσεις τις οποίες υπέχει βάσει της Συνθήκης και διαβίβασε στο Κοινοβούλιο έναν

µεγάλο όγκο αναλυτικών πληροφοριών που επέτρεψαν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να
ασκήσει τα καθήκοντά του ως αρχή απαλλαγής.
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Η Επιτροπή έχει βελτιώσει τα µέσα παροχής πληροφοριών. Το Κοινοβούλιο λαµβάνει
εβδοµαδιαία στοιχεία περί της εφαρµογής του προϋπολογισµού. Θα λάβει επίσης

πληροφορίες σχετικά µε τους ελέγχους της Επιτροπής µέσω της ετήσιας έκθεσης της
Υπηρεσίας Εσωτερικού Ελέγχου και της ετήσιας έκθεσης της OLAF. Η ανάπτυξη

µηχανισµών ελέγχου, αξιολόγησης και αναφοράς θα δώσουν στην Επιτροπή τη δυνατότητα
να παρέχει αναλυτικότερες πληροφορίες.

Ο σεβασµός του εµπιστευτικού χαρακτήρα και η άψογη τήρηση των διαδικασιών διαβίβασης
πληροφοριών είναι αποφασιστικής σηµασίας. Η διαδικασία απαλλαγής για το 1999 έδειξε
ότι η συµφωνία-πλαίσιο παρέχει ένα αποτελεσµατικό και ικανοποιητικό πλαίσιο συνεργασίας
µεταξύ Επιτροπής και Κοινοβουλίου.

VI/ Συµπέρασµα

Τέλος, η Επιτροπή τονίζει ότι πολλά επιτελέστηκαν κατά το περιορισµένο χρονικό διάστηµα
που µεσολάβησε από το ψήφισµα της απαλλαγής και τη δηµοσίευση της παρούσας έκθεσης.
Ωστόσο, είναι φανερό ότι θα απαιτηθεί αρκετός χρόνος για την ικανοποίηση ορισµένων

αιτηµάτων του Κοινοβουλίου: οι µεταρρυθµίσεις, οι έρευνες και οι αλλαγές στα διαχειριστικά
συστήµατα πρέπει να µελετηθούν και να ετοιµασθούν προσεκτικά προκειµένου να έχουν τις

µεγαλύτερες δυνατές θετικές επιπτώσεις κατά τα επόµενα χρόνια. Αυτό ισχύει π.χ. ως προς
τις µεταβολές στις υφιστάµενες συµβατικές ρήτρες στον τοµέα της ερευνητικής πολιτικής,
την ανακατανοµή του προσωπικού στον τοµέα εξωτερικών δράσεων ή, ακόµη γενικότερα,
την ολοκλήρωση της µεταρρύθµισης στην Επιτροπή. Παρά ταύτα, η Επιτροπή

επαναλαµβάνει ότι, µετά την απαλλαγή, το έργο της δεν σταµατά µε τη δηµοσίευση της
παρούσας έκθεσης διότι η βελτίωση της διαχείρισης των κοινοτικών πόρων απαιτεί συνεχείς

προσπάθειες.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η διαδικασία απαλλαγής αποτελεί σηµαντικό στοιχείο της διαδικασίας

βελτίωσης της δηµοσιονοµικής της διαχείρισης. Αυτός είναι και ο λόγος για τον οποίο έδωσε
µεγάλη προσοχή στις συστάσεις του Κοινοβουλίου. Το παρόν έγγραφο καταδεικνύει ότι

υπάρχει ευρύτερη συµφωνία όσον αφορά τις βασικές αρχές και στόχους καθώς και όσον
αφορά τα µέτρα τα οποία πρέπει να ληφθούν για την επίτευξή τους. Καταγράφηκαν ήδη

θετικά αποτελέσµατα και η διαδικασία της µεταρρύθµισης θα συνεχισθεί προς την
κατεύθυνση αυτή.
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2. ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΠΟΥ ΚΛΕΙΝΕΙ ΤΟΥΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥΣ

ΣΕ Ο,ΤΙ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΕΤΟΣ 1999

Tο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,,

1. to 4. (περιγραφή λογαριασµών / πόρων / δαπανών / ισολογισµού)

5. Εκφράζει ανησυχία διότι η ανεπιτυχής κατάρτιση ολοκληρωµένων δηµοσιονοµικών

καταστάσεων σηµαίνει έλλειψη κατάλληλων ελέγχων των δεδοµένων, εποπτείας της
διαχείρισης και διαδικασιών του προϋπολογισµού· καλεί την Επιτροπή να εισαγάγει

αποτελεσµατικό λογιστικό σύστηµα που θα επιτρέπει την έγκαιρη αποκάλυψη των
ανωµαλιών· ζητεί από την Επιτροπή να καθιερώσει διαδικασίες που να επιτρέπουν σε κάθε
Γενική ∆ιεύθυνση και αντιπροσωπεία να συντάσσει προσωρινές συγκεντρωτικές
δηµοσιονοµικές καταστάσεις κάθε έξι µήνες· επισηµαίνει ότι, µε το πρόγραµµα

µεταρρυθµίσεων, το σύστηµα θα είναι πλήρως λειτουργικό έως το 2003·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5:

Η Επιτροπή έχει αρχίσει να εφαρµόζει ένα νέο σύστηµα τακτικού ελέγχου των δεδοµένων.
Μία πρώτη δοκιµή πραγµατοποιήθηκε µε το κλείσιµο των λογαριασµών για το 2000.

Η ποιότητα της συγκέντρωσης δεδοµένων για την κατάρτιση του λογαριασµού εσόδων -
δαπανών για το 2000 ήταν πολύ καλύτερη σε σχέση µε παρελθόντα έτη. Η Επιτροπή
διεξήγαγε διαφόρους ελέγχους επί των δεδοµένων σχετικά µε τα επί µέρους ποσά του
λογαριασµού εσόδων - δαπανών προκειµένου να εξακριβώσει την ακρίβεια και τη συνοχή
τους.

Η Επιτροπή έδωσε υψηλή προτεραιότητα στη βελτίωση των συστηµάτων
παρακολούθησης της εφαρµογής του προϋπολογισµού. Η Επιτροπή, επί του παρόντος,
καταρτίζει για την αρµόδια για τον προϋπολογισµό και την απαλλαγή αρχή:

• εβδοµαδιαίους πίνακες εφαρµογής του προϋπολογισµού βάσει των στοιχείων που
παρέχουν οι διατάκτες σε ηλεκτρονική µορφή. Με τον τρόπο αυτόν παρέχει σε συνεχή
βάση µια ενηµερωµένη εικόνα της εφαρµογής του προϋπολογισµού ούτως ώστε να
λαµβάνονται οι κατάλληλες δηµοσιονοµικές αποφάσεις,,

• µηνιαία και τριµηνιαία λογιστικά στοιχεία επί της εφαρµογής τα οποία δηµοσιεύονται
στην ιστοσελίδα Europa. Τα τριµηνιαία στοιχεία περιλαµβάνουν επίσης συνοπτική
ανάλυση των κύριων χαρακτηριστικών της εφαρµογής σε σχέση µε το προηγούµενο
έτος,

• ένα µηνιαίο σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης για τις γεωργικές δαπάνες,

• το πρόγραµµα εφαρµογής του προϋπολογισµού για το 2001, που αναπτύχθηκε µε
σκοπό να αποτελέσει ένα βελτιωµένο διαχειριστικό µέσο παρακολούθησης της
εφαρµογής του προϋπολογισµού,
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• µία ετήσια έκθεση δηµοσιονοµικής διαχείρισης, η οποία παρέχει λεπτοµερή ανάλυση
της εφαρµογής του προϋπολογισµού και εστιάζεται στα αποτελέσµατα του
προϋπολογισµού, αναφερόµενη στα όσα επιτεύχθηκαν σε σχέση µε το πρόγραµµα και
τις προϋποθέσεις που λήφθηκαν υπόψη κατά την έγκριση του προϋπολογισµού,

• την Ετήσια ∆ηµοσιονοµική Έκθεση, η οποία παρέχει µία γενική εικόνα της κοινοτικής
χρηµατοδότησης αναφερόµενη ιδιαιτέρως στα αποτελέσµατα που παρήχθησαν µε τις
δηµοσιονοµικές δαπάνες της ΕΕ. Η έκθεση τονίζει, επίσης, συγκεκριµένες δράσεις
προτεραιότητας.

Η κατάρτιση πλήρων δηµοσιονοµικών καταστάσεων από κάθε Γ∆ θα εξετασθεί ως µέρος
της δράσης 82 (δήλωση των γενικών διευθυντών στην ετήσια έκθεση δραστηριότητας)
του Λευκού Βιβλίου για τη µεταρρύθµιση.

6. Υπενθυµίζει ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο, στο πλαίσιο της δήλωσης αξιοπιστίας, θεωρεί ότι
οι λογαριασµοί αντανακλούν αξιόπιστα τα έσοδα και τις δαπάνες της Επιτροπής και τη

δηµοσιονοµική κατάσταση κατά το τέλος του έτους, αλλά, όπως κατά τα προηγούµενα έτη,
εξέφρασε επιφυλάξεις σχετικά µε τις επιπτώσεις ορισµένων σφαλµάτων και αδυναµιών στον

ενοποιηµένο λογαριασµό διαχείρισης, όπως:

(α) καθαρή υποεκτίµηση των πάγιων στοιχείων του ενεργητικού κατά περίπου 240 εκατ.
ευρώ, καθώς δεν περιλαµβάνονται τα κτίρια του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου, και ανακολουθίες στην αντιµετώπιση της απόσβεσης µεταξύ,
ακόµη και εντός, διαφόρων Γενικών ∆ιευθύνσεων της Επιτροπής,

(β) υποεκτίµηση βραχυπρόθεσµων εισπρακτέων λογαριασµών από κράτη µέλη, στον τοµέα
των ιδίων πόρων και απαιτήσεων ΕΓΤΠΕ-Τµήµα Εγγυήσεων,

(γ) ουσιώδης υποεκτίµηση διαφόρων απαιτήσεων, κυρίως ποσών που κατεβλήθησαν σε

ενδιάµεσους φορείς αλλά δεν µεταφέρθηκαν ακόµη στους τελικούς παραλήπτες,

(δ) ανακριβής και ακατάλληλη παρουσίαση πληροφοριακών στοιχείων σχετικά µε

προπληρωµές και προκαταβολές στις 31 ∆εκεµβρίου 1999, ως αποτέλεσµα εσφαλµένης
καταχώρησης των διατακτών καθώς και των τεχνικών προβληµάτων που συνδέονται µε την

εισαγωγή του λογιστικού συστήµατος SINCOM2,

(ε) υποεκτίµηση των αναλήψεων υποχρεώσεων κατά περίπου 2.600εκατ. ευρώ,

(στ) υπερεκτίµηση αναλήψεων υποχρεώσεων που δεν είχαν ακόµη εκκαθαριστεί κατά
περίπου 940 εκατ. ευρώ, δεδοµένου ότι διατηρούνται στους λογαριασµούς, µολονότι δεν
αντιπροσωπεύουν πλέον υποχρέωση για περαιτέρω πληρωµές, λόγω ανεπαρκούς
παρακολούθησης από διάφορα τµήµατα της Επιτροπής,

(ζ) υπερεκτίµηση δυνητικών εισπρακτέων λογαριασµών·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 6:

(α) Τα δύο υπόψη κτίρια περιλήφθηκαν στο ενεργητικό του ισολογισµού στις 31/12/2000.
Πριν την ηµεροµηνία εκείνη περιλαµβάνονταν στο παράρτηµα του ισολογισµού.

Προκειµένου να εναρµονισθούν οι κανόνες αξιολόγησης και οι λογιστικές διαδικασίες, η
Επιτροπή εξέδωσε στις 29∆εκεµβρίου 2000 τον κανονισµό (ΕΚ) 2909/2000 για τη
λογιστική µεταχείριση των µη χρηµατοπιστωτικών ακινητοποιήσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων ο οποίος ισχύει για όλα τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα και συνέταξε εγχειρίδιο
για τη λογιστική µεταχείριση και την ενοποίηση των λογαριασµών. (Οι δηµοσιονοµικές
καταστάσεις των µεµονωµένων κοινοτικών οργάνων καταρτίζονται πλέον µε
εναρµονισµένο τρόπο.)

Κατά το κλείσιµο των λογαριασµών του οικονοµικού έτους 2000όλα τα κοινοτικά όργανα
κατέγραψαν αποσβέσεις.

(β) Όσον αφορά τους παραδοσιακούς ίδιους πόρους, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι δεν είναι
επί του παρόντος σε θέση να καταθέσει ακριβέστερο ποσό για τους βραχυπρόθεσµους
εισπρακτέους λογαριασµούς από κράτη µέλη δεδοµένου ότι υπάρχει αβεβαιότητα ως προς
τη δυνατότητα είσπραξής τους.

Σύµφωνα µε τη λογιστική αρχή της σύνεσης, η Επιτροπή περιέλαβε για το 1999πρόβλεψη
κατά 100%για επισφαλείς απαιτήσεις· δεν εφάρµοσε ένα πιθανό ποσοστό ανάκτησης λόγω
ελλείψεως πληροφοριών.

Για το 2000, προκειµένου να γίνει µία ρεαλιστικότερη εκτίµηση των βραχυπρόθεσµων
εισπρακτέων λογαριασµών, η προσαρµογή αξίας υπολογίστηκε βάσει στατιστικών
ανάκτησης προηγούµενων οικονοµικών ετών, σε 63%.

Προκειµένου να βελτιωθεί η αποτίµηση των εισπράξεων ίδιων πόρων, η Επιτροπή
υπέβαλε πρόταση τροποποίησης του κανονισµού (ΕΟΚ/Ευρατόµ) 1552/89µε σκοπό να
περισφίξει τη διαδικασία διαγραφής ανείσπρακτων ποσών από τα κράτη µέλη.

Το ίδιο πρόβληµα υπάρχει και για τις απαιτήσεις ΕΓΤΠΕ, δεδοµένου ότι µέχρι σήµερα δεν
υπάρχουν ρυθµίσεις που να υποχρεώνουν τα κράτη µέλη να παρέχουν πληροφορίες
σχετικά µε τις δυνατότητες είσπραξης. Επί παραδείγµατι, για το 1999περιλήφθηκε στο
ενεργητικό του ισολογισµού µία 100% αναπροσαρµογή της αξίας των επισφαλών
απαιτήσεων προκειµένου να αφαιρεθεί από τις εισπράξεις. Για το 2000η αναπροσαρµογή
της αξίας των επισφαλών απαιτήσεων υπολογίστηκε βάσει των πληροφοριών που
κατήρτισαν τα κράτη µέλη και των πληροφοριών που συγκεντρώθηκαν από τους
διεξαχθέντες ελέγχους.

Από το 2001 και µετά µία απόφαση της Επιτροπής (EΚ 2761/99)υποχρεώνει τα κράτη
µέλη να πληροφορούν την Επιτροπή σε εξαµηνιαία βάση σχετικά µε το ύψος των
απαιτήσεων των οποίων οι πιθανότητες είσπραξης είναι σχεδόν µηδαµινές (ακόµη και
στην περίπτωση που οι νοµικές διαδικασίες ανάκτησης είναι εν εξελίξει). Κατόπιν αυτού
θα είναι εφικτή η ακριβέστερη εκτίµηση των εισπρακτέων λογαριασµών.
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(γ) Προκειµένου να βελτιωθούν οι πληροφορίες για τους ενδιάµεσους φορείς, η Επιτροπή
διεξήγαγε έρευνα στις γενικές διευθύνσεις της το 2000 για την κατάρτιση πινάκων όλων
των διαχειριστών κονδυλίων. Ως αποτέλεσµα, το ποσό των προκαταβολών του
προϋπολογισµού που καταβλήθηκαν σε δηµόσιους ή ιδιωτικούς ενδιάµεσους φορείς, το
οποίο περιλαµβάνεται στο ενεργητικό του ισολογισµού είναι πληρέστερο σε σχέση µε
παρελθόντα έτη.

Η έρευνα των ενδιάµεσων φορέων θα πραγµατοποιείται κατ’ έτος.

(δ) Η Επιτροπή διευκρίνισε τις έννοιες που χρησιµοποιούνται για τα διάφορα είδη
πληρωµών στην πρότασή της για την ανασύνταξη του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

(ε) Πρόκειται κυρίως για αναλήψεις υποχρεώσεων από τα διαρθρωτικά ταµεία. Ο λόγος
της υποεκτίµησης κατά 2.600 εκατ. ευρώ είναι ότι το 1999 ήταν το τελευταίο έτος της
περιόδου προγραµµατισµού για διαρθρωτικές ενέργειες 1994-99. Η Επιτροπή δεν είχε
αρκετό χρόνο στη διάθεσή της για να προβεί σε αναλήψεις υποχρεώσεων στα τέλη του
1999,κυρίως εξ αιτίας καθυστερήσεων στον αναπρογραµµατισµό των κρατών µελών και
εξαιτίας αυτού µετέφερε τα κονδύλια στο επόµενο έτος προκειµένου να συµµορφωθεί µε
τα ποσά που καθορίστηκαν στη διάσκεψη κορυφής του Εδιµβούργου.

Επρόκειτο συνεπώς για έκτακτο πρόβληµα.

(στ) Η Επιτροπή παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις εκκρεµείς αναλήψεις υποχρεώσεων
µέσω ενός προγράµµατος µόνιµης παρακολούθησης σε όλες τις Γ∆ προκειµένου να
εξασφαλισθεί ότι το ποσό που δηλώνεται όντως αντιστοιχεί στις τρέχουσες νοµικές
υποχρεώσεις. Στις 20Νοεµβρίου 2000υπέβαλε στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή
έκθεση µε τον τίτλο " Στρατηγική όσον αφορά τις εκκρεµείς αναλήψεις υποχρεώσεων

Πρέπει να τονισθεί, ωστόσο, ότι ορισµένες αναλήψεις υποχρεώσεων πρέπει να τηρηθούν
επί σειρά ετών εξαιτίας νοµικών περιορισµών (νοµικές διαδικασίες, κ.λπ.).

Προκειµένου να βελτιωθούν τα στοιχεία για το θέµα αυτό η Επιτροπή περιλαµβάνει στις
εκτός ισολογισµού αναλήψεις υποχρεώσεων τις εκκρεµείς αναλήψεις υποχρεώσεων και
σχολιάζει τις εξελίξεις.

(ζ) Η απόφαση C(2000) 1992της 14ης Ιουλίου 2000που καθορίζει τη µορφή των πινάκων
διαβίβασης στοιχείων για τις εγγυήσεις ΕΓΤΠΕ κάνει διάκριση µεταξύ των ποσών που
εισπράττονται εξαιτίας παρατυπιών και απατών (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 595/91) και
λοιπών εισπράξεων. Οι πληροφορίες αυτές θα συµβάλλουν στην εξάλειψη των διπλών
εγγραφών και, κατ’ επέκταση, των υπερεκτιµήσεων των δυνητικών εισπράξεων. Παρότι η
απόφαση θα αρχίσει να ισχύει από 1ης Ιανουαρίου 2001 και µετά, ορισµένα κράτη µέλη
ήδη διαβίβασαν τις σχετικές πληροφορίες για το οικονοµικό έτος 2000. Ως αποτέλεσµα,
µόνο για αυτά τα κράτη µέλη ήταν δυνατόν να αποφευχθούν οι διπλές εγγραφές στις
δηµοσιονοµικές καταστάσεις του 2000.

7. Εγκρίνει το κλείσιµο των λογαριασµών σε ό,τι αφορά την εκτέλεση του γενικού

προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος 1999
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3. ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΓΙΑ ΤΗΝ
ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΕΤΟΣ 1999

3.1. Πρόσβαση στις πληροφορίες

1. εκφράζει την λύπη του διότι η Επιτροπή, ακόµη και µετά την σύναψη της συµφωνίας-
πλαίσιο, δεν διαβίβασε ορισµένες πληροφορίες και ορισµένα έγγραφα που ζήτησε η αρµόδια
για την χορήγηση απαλλαγής αρχή· επιβεβαιώνει και πάλι την παράγραφο 26, σηµείο β του
ψηφίσµατός του της 19ης Ιανουαρίου 2000 σχετικά µε την απαλλαγή του 1997, όπου το

Κοινοβούλιο επισηµαίνει ότι η πρόσβασή του στα έγγραφα της Επιτροπής πρέπει να είναι
τουλάχιστον όση του Ελεγκτικού Συνεδρίου· υπενθυµίζει ότι το Κοινοβούλιο τήρησε τη

συµφωνία-πλαίσιο όταν ζητούσε πληροφορίες από την Επιτροπή, παρά το γεγονός ότι οι
κανόνες:

i. αφήνουν µεγάλα περιθώρια για αυθαίρετη ερµηνεία, ιδιαίτερα ως προς το κατά πόσο ένα
έγγραφο κρίνεται εµπιστευτικό ή όχι·

ii. µπορεί να προκαλέσουν αδικαιολόγητες καθυστερήσεις, για παράδειγµα στη διαβίβαση
εγγράφων στις 16Φεβρουαρίου 2001,σε συνέχεια του ερωτηµατολογίου της 5ης ∆εκεµβρίου
2000·

ζητεί, υπό το φως αυτών των εµπειριών, την αναθεώρηση της συµφωνίας πλαισίου, κατά την
οποία πρέπει να ισχύουν οι ακόλουθες θεµελιώδεις αρχές:

(α) επιβεβαίωση του δικαιώµατος όλων των µελών του Κοινοβουλίου, δυνάµει του άρθρου
197 της Συνθήκης ΕΚ, να ζητούν και να αποκτούν από την Επιτροπή εµπιστευτικές
πληροφορίες, εάν κριθεί απαραίτητο,

(β) απεριόριστη εφαρµογή των διατάξεων του Παραρτήµατος VII του Κανονισµού για την
εξέταση των εµπιστευτικών εγγράφων, στις οποίες περιλαµβάνεται και το δικαίωµα εκάστου
µέλους επιτροπής να εξετάζει τα εµπιστευτικά έγγραφα,

(γ) διαβίβαση πλήρων πρωτοτύπων εγγράφων χωρίς προηγούµενες τροποποιήσεις ή

αλλοιώσεις·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 1:

Η διαδικασία απαλλαγής για το 1999ήταν η πρώτη στην οποία εφαρµόστηκε η συµφωνία-
πλαίσιο της 5ης Ιουλίου 2000. Η Επιτροπή προσπάθησε να εφαρµόσει πλήρως και πιστά
τη συµφωνία καθ'όλη τη διαδικασία. Το άρθρο 4 του παραρτήµατος ΙΙΙ της συµφωνίας-
πλαισίου θεσπίζει ειδική διαδικασία σε περίπτωση αναθεώρησής της. Επί του παρόντος
εκκρεµεί ενώπιον του ∆ικαστηρίου των ΕΚ υπόθεση σχετικά µε τη συµφωνία. Κατά την
άποψη της Επιτροπής, η συµφωνία-πλαίσιο αποδείχθηκε αποτελεσµατική καθώς ένα από
τα θετικά της στοιχεία είναι ότι επιτρέπει να διαβιβάζονται στο Κοινοβούλιο εµπιστευτικές
και άλλου είδους πληροφορίες.

2. υπενθυµίζει στην Επιτροπή το άρθρο 80 του δηµοσιονοµικού κανονισµού, σύµφωνα µε το

οποίο η ανάλυση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης πρέπει να διευκρινίζει κατά πόσον όντως
τηρήθηκαν οι θεµελιώδεις αρχές της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης που ορίζονται στο

άρθρο 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού· εκφράζει την λύπη του διότι το έγγραφο βάσης
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σχετικά µε τον δηµοσιονοµικό έλεγχο για το οικονοµικό έτος 1999δεν περιελάµβανε πλήρη
στοιχεία και ήταν διαθέσιµο σε µία µόνον γλώσσα· ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει

πλήρη ανάλυση για το έτος 2000που να καλύπτει όλες τις θέσεις του προϋπολογισµού και να
διατίθεται σε όλες τις επίσηµες γλώσσες·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 2:

Η ανάλυση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης για το 2000συµµορφώνεται µε τις αρχές του
άρθρου 2 του δηµοσιονοµικού κανονισµού: καθώς περιλαµβάνει για όλα τα σηµαντικά
κονδύλια µία σύγκριση µεταξύ αναµενόµενης και πραγµατικής εφαρµογής όσον αφορά τη
δηµοσιονοµική διαχείριση και τα αποτελέσµατα, πληροί την απαίτηση που υπαγορεύει ότι
πρέπει να καθορίζονται ποσοτικοποιηµένοι στόχοι και να παρακολουθείται η πρόοδος της
επίτευξής τους". Ωστόσο, αν ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι ο προϋπολογισµός περιλαµβάνει
πλέον περίπου 1200 κονδύλια και ότι σύµφωνα µε την αρχή της αποτελεσµατικότητας
κόστους, η Επιτροπή κρίνει ότι δεν πρέπει να υποβάλλονται εκτενείς εκθέσεις για κάθε
µεµονωµένο κονδύλιο του προϋπολογισµού ανεξαρτήτως της σηµασίας του. Αντ’ αυτού,
ακολουθώντας τις παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου ότι η έκταση των
παρατηρήσεων οφείλει να αντικατοπτρίζει τη σχετική σηµασία των κονδυλίων, στην
έκθεση δηµοσιονοµικής διαχείρισης για το οικονοµικό έτος 2000,η Επιτροπή επέλεξε για
αναλυτική εξέταση κονδύλια µε πιστώσεις άνω των 30 εκατ. ή/και ιδιαίτερης σηµασίας ή
ενδιαφέροντος. Έµφαση δόθηκε στην κατάρτιση ενός ικανοποιητικού εγγράφου τόσο από
άποψη φόρτου εργασίας όσο και από άποψη όγκου δεδοµένων. Τα χρονικά περιθώρια και
η µεγάλη έκταση του εγγράφου (πάνω από 400σελίδες λεπτοµερούς ανάλυσης) επιβάλλουν
την διάθεσή του σε µία µόνον γλώσσα.

3.2. ∆ήλωση αξιοπιστίας

3. αµφισβητεί τη χρησιµότητα της ∆ήλωσης Αξιοπιστίας για το 1999στο σύνολό της εφόσον
δεν παρέχονται τα αριθµητικά στοιχεία· επισηµαίνει ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο, το οποίο

δαπανά σηµαντικούς πόρους τόσο του ελεγκτή όσο και του ελεγχόµενου, δεν δηµοσίευσε
ποσοστά ουσιαστικών και τυπικών σφαλµάτων τα τελευταία έτη, που θα επέτρεπαν στο

Κοινοβούλιο να µετρήσει την επιτυχία ή όχι της διαχείρισης του προϋπολογισµού της
Ένωσης εκ µέρους της Επιτροπής·

(i) υπενθυµίζει ότι το συνολικό ποσοστό ουσιαστικών σφαλµάτων του προϋπολογισµού της
Ένωσης σύµφωνα µε δηµοσιεύσεις ήταν 4% το 1994, 5,9%το 1995και 5,4% το 1996,ενώ
κατά τα επόµενα έτη δεν δηµοσιεύθηκε·

(ii) σηµειώνει πάντως ότι τα ποσοστά για το γεωργικό τοµέα, που παρέσχε για πρώτη φορά ο
αρµόδιος Επίτροπος, υπεύθυνος για την δαπάνη 39,5 δισεκατ. ευρώ ή 47% του
προϋπολογισµού, ανήλθαν σε 2,52%το 1995, 3,78%το 1996, 1,94%το 1997, 3,29%για το
1998 και 3,06% για το 1999 και ήταν εµφανώς χαµηλότερα από το συνολικό ποσοστό
σφάλµατος·

(iii) επισηµαίνει ότι τα κονδύλια που διαχειρίσθηκαν οι άλλες Γενικές ∆ιευθύνσεις, ιδιαίτερα
εκείνα των οποίων η διαχείριση γίνεται από κοινού µε τα κράτη µέλη, παρουσιάζουν στο
σύνολό τους πολύ υψηλότερα ποσοστά σφάλµατος· ζητεί από όλους τους άλλους Επιτρόπους
να ενηµερώσουν το Κοινοβούλιο σχετικά µε τα ετήσια ποσοστά σφαλµάτων στους τοµείς

ευθύνης τους, από το 1994,και να συνεχίσουν να πράττουν το ίδιο και στο µέλλον·
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(iv) επιδοκιµάζει την προθυµία του Συνεδρίου να διενεργήσει εκτιµήσεις κατά τοµείς ως
αρχικό βήµα για περισσότερο διαφανείς και ακριβείς αξιολογήσεις των ποσοστών

χρησιµοποίησης πιστώσεων του προϋπολογισµού, αλλά επιµένει ότι το Συνέδριο πρέπει να
τροποποιήσει την προσέγγισή του προς την κατεύθυνση του ποσοτικού προσδιορισµού του

ποσοστού λαθών και της ταξινόµησης των αποτελεσµάτων του από ελέγχους στο πλαίσιο της
∆ήλωσης Αξιοπιστίας τόσο σε γεωγραφική όσο και σε τοµεακή βάση· αν παραστεί ανάγκη,
συνιστά στο Συνέδριο να προσδιορίσει τους πρόσθετους ανθρώπινους και χρηµατοδοτικούς
πόρους που απαιτούνται για την εξασφάλιση τέτοιων στοιχείων·

(v) καλεί το Ελεγκτικό Συνέδριο να µετατρέψει τη ∆ήλωση Αξιοπιστίας σε µέσο το οποίο να
επιτρέπει στην αρχή για τη χορήγηση της απαλλαγής και την αρµόδια επί του

προϋπολογισµού αρχή να συγκρίνουν και να παρακολουθούν την πορεία της δηµοσιονοµικής
διαχείρισης·

(vi) επαναλαµβάνει την παράγραφο 1, στοιχείο α) του ψηφίσµατός του της 13ης Απριλίου
2000,σχετικά µε την αναβολή της χορήγησης απαλλαγής στην Επιτροπή για την εκτέλεση το
γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1998στην οποία
ζητείται από την Επιτροπή να µειώσει σηµαντικά το ποσοστό σφαλµάτων, το οποίο

υπερβαίνει τώρα το πέντε τοις εκατό· ζητεί, η µείωση αυτή να πραγµατοποιηθεί σε
συνεργασία µε τα κράτη µέλη, βάσει µεθόδου που θα συζητηθεί από το Ελεγκτικό Συνέδριο,
την αρµόδια για την απαλλαγή αρχή και την Επιτροπή· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει
την επίτευξη θετικής δήλωσης αξιοπιστίας για το οικονοµικό έτος 2003το αργότερο·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 3:

(iii) Η δήλωση αξιοπιστίας (DAS) αποτελεί αρµοδιότητα του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Στο
πλαίσιο της διαδικασίας της συνεχούς βελτίωσης της παρουσίασης της δήλωσης
αξιοπιστίας, το Ελεγκτικό Συνέδριο αποφάσισε πριν από λίγα χρόνια ότι ο
αποτελεσµατικότερος τρόπος κοινοποίησης ήταν η υποβολή περιγραφικής δήλωσης
αξιοπιστίας. Η περιγραφή στη δήλωση αξιοπιστίας αναφέρεται γενικά στις
δραστηριότητες της Επιτροπής. Η σχετική διάταξη της Συνθήκης ΕΚ, δηλ. το άρθρο 248,
δεν προβλέπει λεπτοµερή ανάλυση ανά Γ∆. Ως εκ τούτου, στις τέσσερις δηλώσεις
αξιοπιστίας που υποβάλλει κατ’ έτος το Ελεγκτικό Συνέδριο, σχετικά µε την αξιοπιστία
των λογαριασµών και τη νοµιµότητα και την κανονικότητα των εσόδων, αναλήψεων
υποχρεώσεων και πληρωµών της Επιτροπής δεν είναι σε θέση να περιλάβει ποσοστά
σφαλµάτων, ούτε και λεπτοµέρειες ανά Γ∆. Η δήλωση αξιοπιστίας για τις πληρωµές
(µόνον εκείνη) ήταν αρνητική.

(vi) Η Επιτροπή έχει δηλώσει ότι " είναι αποφασισµένη να καταβάλλει κάθε δυνατή
προσπάθεια για να βελτιωθεί η δήλωση αξιοπιστίας το συντοµότερο δυνατό" και το
επαναλαµβάνει στην προκειµένη περίπτωση. Η συνεπής και µακροπρόθεσµη βελτίωση της
δήλωσης αξιοπιστίας θα επιτευχθεί µέσω της βελτίωσης των συστηµάτων ελέγχου της
Επιτροπής και των κρατών µελών και τη διάθεση των κατάλληλων πόρων προς το σκοπό
αυτό. Η µεταρρύθµιση της Επιτροπής η οποία ξεκίνησε κατά το πρώτο εξάµηνο του 2000
αφορά και τους δύο αυτούς τοµείς. Επί παραδείγµατι, ενισχύθηκαν οι δηµοσιονοµικές
λειτουργίες στις επιχειρησιακές Γ∆. Η Κεντρική Οικονοµική Υπηρεσία έχει συσταθεί και
το ίδιο ισχύει σε µεγάλο βαθµό και όσον αφορά τις υπηρεσίες ελέγχου εντός των Γ∆ και
την Υπηρεσία Εσωτερικού Ελέγχου. Η αναθεώρηση του δηµοσιονοµικού κανονισµού
σηµειώνει πρόοδο.
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3.3. Συµβούλιο

4. Για το Συµβούλιο

3.4. Κράτη µέλη

5. υπενθυµίζει ότι τα κράτη µέλη διαχειρίζονται πάνω από 80 % του προϋπολογισµού της

Ένωσης:

(i) καλεί τα κράτη µέλη τα οποία δεν έχουν ακόµη επικυρώσει τη Σύµβαση του 1995για την
Προστασία των Οικονοµικών Συµφερόντων, και συγκεκριµένα το Βέλγιο, την Ιρλανδία και
το Λουξεµβούργο, να το πράξουν το συντοµότερο δυνατόν·

(ii) επισηµαίνει ότι, στις απαντήσεις του της 26ης Ιανουαρίου 2001στο ερωτηµατολόγιο της
αρµόδιας για τη χορήγηση απαλλαγής αρχής, το Ελεγκτικό Συνέδριο υποδεικνύει ότι, στην
ετήσια έκθεσή του, ξεχωρίζουν σε επικρίσεις τα ακόλουθα κράτη µέλη:

Κράτος Μέλος Σύνολο Ίδιοι Πόροι
Κοινή

Αγροτική
Πολιτική

∆ιαρθρωτικά
Ταµεία

Ελλάδα 16 1 15

Ην. Βασίλειο 15 3 12

Ισπανία 15 1 14

Ιταλία 10 2 8

Γαλλία 8 2 6

Γερµανία 8 3 5

Πορτογαλία 8 2 6

Αυστρία 7 1 6

Ιρλανδία 6 1 2 3

Κάτω Χώρες 5 3 2

Βέλγιο 3 2 1

Φινλανδία 3 1 2

∆ανία 2 2

Σουηδία 2 2

Λουξεµβούργο 2 1 1
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(iii) εκπλήσσεται από το γεγονός ότι τα στοιχεία που χορήγησαν τα κράτη µέλη σχετικά µε
τις παρατυπίες και την απάτη είναι στο σύνολό τους πολύ χαµηλότερα από τα ποσοστά

σφάλµατος που κατάρτισε το Ελεγκτικό Συνέδριο στο πλαίσιο της τοµεακής δήλωσης
αξιοπιστίας· παρατηρεί ότι τα στοιχεία που δίνουν τα κράτη µέλη µπορεί να δηµιουργήσουν
λανθασµένη εντύπωση, λόγω των διαφορών στους ορισµούς και τις µεθόδους που
χρησιµοποιούνται στο Ελεγκτικό Συνέδριο και στα κράτη µέλη· καλεί την αρµόδια για την
απαλλαγή αρχή να ερευνήσει το θέµα·

(iv) Τµήµα ιδίων πόρων:

(α) υπενθυµίζει ότι τα κράτη µέλη ανέφεραν κρούσµατα παρατυπιών και απάτης ύψους 266,1
εκατ. ευρώ, δηλ. ποσοστό 1,92%των ιδίων πόρων του προϋπολογισµού (3,8 δισεκατ. ευρώ)
(κανονισµός (ΕΟΚ, EURATOM αριθ. 1552/89)·επισηµαίνει ότι επί συνόλου 214,8 εκατ.
ευρώ για τα οποία τα κράτη µέλη ανέφεραν παρατυπίες, 48,7% εντοπίστηκαν από το

Ηνωµένο Βασίλειο και επί συνόλου 51,3 εκατ. ευρώ για τα οποία τα κράτη µέλη ανέφεραν
κρούσµατα απάτης, 76,8%εντοπίστηκαν από τη Γερµανία·

(β) επισηµαίνει ότι τέσσερα κράτη µέλη, συγκεκριµένα Ιρλανδία, Λουξεµβούργο,
Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο δεν ανέφεραν κανένα κρούσµα απάτης στην είσπραξη

των παραδοσιακών ιδίων πόρων.

(γ) ζητεί από την Επιτροπή να διερευνήσει τη σκοπιµότητα να προτείνει διαδικασία

οικονοµικών επανορθώσεων για τους ιδίους πόρους σύµφωνα µε το σύστηµα εκκαθάρισης
λογαριασµών του ΕΓΤΠΕ Τµήµα Εγγυήσεων·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5. (iv):

(α) & (β) Όπως επεσήµανε και παλαιότερα η Επιτροπή, η έννοια της απάτης δεν
ερµηνεύεται οµοιόµορφα από τις διάφορες αρµόδιες αρχές των κρατών µελών - σε µεγάλο
βαθµό εξ αιτίας του γεγονότος ότι η σύµβαση για την οποία προβλέπεται η οµοιόµορφη
ερµηνεία δεν έχει επικυρωθεί από όλα τα κράτη µέλη. Σε ορισµένα, µια παράβαση της
κοινοτικής νοµοθεσίας µπορεί να θεωρηθεί ως απάτη µόνον µετά από οριστική απόφαση
δικαστηρίου, ενώ σε άλλα τον χαρακτηρισµό αυτό µπορούν να δώσουν επιχειρησιακές
υπηρεσίες στο πλαίσιο των ερευνών τους.

(γ) Πριν υποβάλει πρόταση τροποποίησης του κανονισµού 1552/89 (σήµερα 1150/2000)το
1997,η Επιτροπή εξέτασε διάφορους τρόπους προκειµένου να καταστεί διαφανέστερη και
αποτελεσµατικότερη η διαδικασία " διαγραφής" ( άρθρο. 17παράγραφος 2 του κανονισµού
1150/2000). Στο πλαίσιο της ανάλυσης αυτής, εξετάστηκε και η δυνατότητα ενός
συστήµατος " συµψηφισµού". Το συµπέρασµα ήταν ότι επρόκειτο για µία " δυσκίνητη"
προσέγγιση όσον αφορά τους παραδοσιακούς ίδιους πόρους, διότι αντίθετα µε την
κατάσταση του ΕΓΤΠΕ, ο συνολικός αριθµός και το µέγεθος των σχετικών συναλλαγών
είναι άγνωστα. Προς τούτο, η Επιτροπή πρότεινε µία απλούστερη λύση στο πλαίσιο της
οποίας τα κράτη µέλη θα υποχρεούνται να αναφέρουν στην Επιτροπή όλες τις περιπτώσεις
άνω των 10.000ευρώ, στις οποίες η είσπραξη του σχετικού ποσού υπήρξε αδύνατη κατά
τα πέντε τελευταία έτη. Σε περίπτωση που ένα κράτος µέλος δεν επιδεικνύει τον
κατάλληλο ζήλο στη διαδικασία είσπραξης, θα θεωρείται οικονοµικά υπεύθυνο. Η
πρόταση αυτή (COM (97) 343τελικό) εξακολουθεί να βρίσκεται υπό εξέταση ενώπιον του
Συµβουλίου.
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(v) ΕΓΤΠΕ - Τµήµα εγγυήσεων:

(α) υπενθυµίζει ότι τα κράτη µέλη ανέφεραν κρούσµατα παρατυπιών και απάτης ύψους 232,1
εκατ. ευρώ, δηλ. ποσοστό 0,59%του προϋπολογισµού του ΕΓΤΠΕ Τµήµα Εγγυήσεων, 39,5
δισεκατ. ευρώ (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 595/1991)·επισηµαίνει ότι επί συνόλου 116,5εκατ.
ευρώ για τα οποία τα κράτη µέλη ανέφεραν παρατυπίες, 70%εντοπίστηκαν από τη Γερµανία,
την Ισπανία και την Ιταλία και επί συνόλου 115,5εκατ. ευρώ για τα οποία τα κράτη µέλη

ανέφεραν κρούσµατα απάτης, 78%εντοπίστηκαν από τη Γερµανία, τη Γαλλία και την Ιταλία·

(β) επισηµαίνει ότι δύο κράτη µέλη, η Ελλάδα και η Φινλανδία, δεν έχουν αναφέρει κανένα
κρούσµα απάτης στον τοµέα της ΚΑΠ·

(γ) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι ένα κράτος µέλος, η ∆ανία, είχε συσσωρεύσει
έως την 1η Φεβρουαρίου 2001 ένα επίπεδο εγγυήσεων για επιστροφές εξαγωγής, 2,2 εκατ.
δανικές κορώνες που φαίνεται υπερβολικά υψηλό (περίπου 300 εκατ. ευρώ), από τα οποία 6
εκατ. δανικές κορώνες (περίπου 800.000ευρώ) έχουν κατατεθεί από εταιρίες εδώ και πέντε
χρόνια· καλεί την Επιτροπή, από κοινού µε το Ελεγκτικό Συνέδριο, να διεξαγάγει λογιστικό
έλεγχο σχετικά µε το χειρισµό των επιστροφών εξαγωγής εκ µέρους της ∆ιεύθυνσης
Τροφίµων, Αλιείας και Γεωργικών Επιχειρήσεων της ∆ανίας·

(δ) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Ιταλία καταβάλλει την πρόσθετη εισφορά για
την παραβίαση των ποσοστώσεων γάλακτος για λογαριασµό των αγροτών της, προκαλώντας
µε τον τρόπο αυτό στρέβλωση του ανταγωνισµού στην Ένωση· αποδίδει µεγάλη σηµασία στη
θέσπιση κατάλληλης νοµικής βάσης που να επιτρέπει την επιβολή κυρώσεων σε κράτη µέλη

µε ανεπαρκή διαχείριση του συστήµατος ποσοστώσεων γάλακτος· καλεί επίµονα την
Επιτροπή να διερευνήσει συνολικά τους ισχυρισµούς σύµφωνα µε τους οποίους το

αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη που επιδοτεί η Επιτροπή υφίσταται επανεπεξεργασία νωπού
γάλακτος·

(ε) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Ελλάδα δεν έχει καταρτίσει µητρώο
αµπελώνων, παρά το γεγονός ότι υπέχει σχετική νοµική υποχρέωση από το 1992·εκφράζει
την αποδοκιµασία του για το γεγονός ότι η Επιτροπή εξακολουθεί να µην συγκροτεί ειδικό
οργανισµό ελέγχου στον τοµέα της οινοποιίας, παρά τα επανειληµµένα αιτήµατα εκ µέρους
του Ελεγκτικού Συνεδρίου και του Κοινοβουλίου· ζητεί, στις προϋποθέσεις για τη χορήγηση
πρόσθετων ανθρώπινων πόρων στην Επιτροπή, στο πλαίσιο του προϋπολογισµού του 2002,
να περιληφθούν ειδικά και επαληθεύσιµα µέτρα για τη λειτουργία του ανωτέρω οργάνου·

(στ) ζητεί από την Επιτροπή να παρατείνει την περίοδο εκκαθάρισης, κατά την οποία

µπορούν να γίνονται επανεισπράξεις αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών, από 24 µήνες σε
36 µήνες, να αναθεωρήσει τη σύνθεση του οργάνου συνδιαλλαγής και να υποβάλει πρόταση
για νοµική βάση που να επιτρέπει στην Επιτροπή να επιβάλει αύξουσες οικονοµικές
επανορθώσεις στα κράτη µέλη για επανειληµµένες αδυναµίες των συστηµάτων ελέγχου τους,
και για καθυστερήσεις στην καθιέρωση του IACS·



20

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5. (v)γ.:

Η Επιτροπή ήλεγξε τη διαχείριση των προκαταβολών και εγγυήσεων της διεύθυνσης
τροφίµων, αλιείας και γεωργικών επιχειρήσεων της ∆ανίας στο πλαίσιο µίας
πανευρωπαϊκής έρευνας επί του θέµατος αυτού.

Προκαταβολές για επιστροφές εξαγωγής καταβάλλονται µόνον εφόσον κατατεθεί
αποδεκτή εγγύηση. Η εγγύηση αυτή εγκρίνεται µε την διαβίβαση των κατάλληλων
εγγράφων. Σε περιπτώσεις διαφοροποιηµένων επιστροφών εξαγωγής ο εξαγωγέας έχει
έως 12 µήνες στη διάθεσή του προκειµένου να καταθέσει αποδείξεις σχετικά µε την άφιξη
των εµπορευµάτων και τη θέση τους σε ελεύθερη κυκλοφορία στην τρίτη χώρα, µολονότι
τέτοια αποδεικτικά µπορούν να υποβληθούν µέχρι και 18 µήνες µετά την ηµεροµηνία
εξαγωγής µε απώλεια 15% της επιστροφής εξαγωγής. Η περίοδος αυτή µπορεί να
παραταθεί σε δικαιολογηµένες περιπτώσεις. Οι εξαγωγές προς τη Ρωσία υπόκεινται,
σήµερα, σε πρόσθετες υποχρεώσεις και οι εξαγωγείς έχουν στη διάθεσή τους µέχρι και δύο
έτη για την υποβολή των κατάλληλων δικαιολογητικών άφιξης.

Συνεπώς, δεν εκπλήσσει το γεγονός ότι σε µία σηµαντική εξαγωγική χώρα όπως η ∆ανία,
ανά πάσα στιγµή η διεύθυνση τροφίµων αλιείας και γεωργικών επιχειρήσεων κρατά ένα
σηµαντικό ποσό εγγυήσεων. Ωστόσο, η Επιτροπή επιβεβαίωσε ότι οι συσσωρευµένες
εγγυήσεις είχαν φθάσει σε απαράδεκτα επίπεδα. Αυτό σηµαίνει πρόσθετο κόστος για τους
εξαγωγείς και δυνητικούς κινδύνους για το ΕΓΤΠΕ εάν η είσπραξη των ποσών γίνει µε
καθυστέρηση ή εγκαταλειφθεί.

Ύστερα από πιέσεις της Επιτροπής, η διεύθυνση τροφίµων, αλιείας και γεωργικών
επιχειρήσεων της ∆ανίας κατήρτισε τον Μάρτιο του 2000ένα πρόγραµµα δράσης για τις
εκκρεµούσες υποθέσεις των οποίων ο αριθµός ανερχόταν σε 22.000 πριν από την 1η
Μαρτίου 1999 µε εγγυήσεις ανερχόµενες συνολικά σε 740 εκατ. DKK. Μέχρι τις 30
Απριλίου 2001 ο αριθµός αυτός είχε µειωθεί σε 2.400υποθέσεις µε εγγυήσεις συνολικού
ύψους 99 εκατ. DKK και µέχρι τις 13 Ιουνίου σε 70 εκατ. DKK. Απώτερος σκοπός είναι να
έχουν διεκπεραιωθεί όλες οι εκκρεµείς υποθέσεις µέχρι τα τέλη του 2001.

Μολονότι ορισµένα ποσά εισπράχθηκαν καθυστερηµένα, η Επιτροπή δεν συνάντησε
αποδείξεις ότι η γενική διεύθυνση τροφίµων, αλιείας και γεωργικών επιχειρήσεων είχε
παραλείψει να εισπράξει ποσά σύµφωνα µε το όσα ορίζει η νοµοθεσία. Η Επιτροπή
επιδοκιµάζει τα µέτρα που έλαβε η διεύθυνση τροφίµων, αλιείας και γεωργικών
επιχειρήσεων της ∆ανίας προκειµένου να αντιµετωπίσει το πρόβληµα αυτό.

Η Επιτροπή θα διεξάγει συµπληρωµατικό έλεγχο προκειµένου να ελέγξει αν η διεύθυνση
τροφίµων, αλιείας και γεωργικών επιχειρήσεων της ∆ανίας εκπληρώνει τις υποχρεώσεις
της και αν το σχετικό πρόβληµα έχει λυθεί.
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5 (v)δ:

Όσον αφορά την εισφορά γάλακτος

Η Επιτροπή κίνησε διαδικασία παράβασης (η οποία εξακολουθεί να εκκρεµεί) κατά της
Ιταλίας (αιτιολογηµένη γνώµη 97/2228) για λανθασµένη εφαρµογή του καθεστώτος
ποσοστώσεων γάλακτος και παράλειψη είσπραξης της εισφοράς καθώς και κατά της
Ισπανίας (αιτιολογηµένη γνώµη 97/2227). Τα προβλήµατα στην Ιταλία είχαν θιγεί στην
έκθεση ιταλικής επιτροπής έρευνας. Η Επιτροπή προέβη σε διεξοδικές και επίµονες
ενέργειες και θα συνεχίσει να επιδιώκει την ανάκτηση των σχετικών ποσών
αναγνωρίζοντας παράλληλα τις καθυστερήσεις που προκαλούνται από τα κράτη µέλη, τις
περιφέρειες και µεµονωµένα άτοµα που ασκούν τα δικαιώµατα υπεράσπισής τους.

Η Επιτροπή συµφωνεί ότι το καθεστώς ποσοστώσεων γάλακτος δεν εφαρµόζεται ακόµη
πλήρως στην Ιταλία δεδοµένου ότι εξακολουθούν να υπάρχουν προβλήµατα µε την
είσπραξη της συµπληρωµατικής εισφοράς. Ωστόσο, είναι απαραίτητο να γίνουν
διακρίσεις µεταξύ των διαφόρων λόγων µη είσπραξης στην Ιταλία: η προσφυγή στα
εθνικά δικαστήρια, λάθη στον συµψηφισµό µεταξύ των ποσοστώσεων για παραδόσεις και
άµεσες πωλήσεις καθώς και άλλα ποσά µη εισπραχθείσας εισφοράς. Οι δύο τελευταίοι
λόγοι µη είσπραξης της εισφοράς είναι εκείνοι για τους οποίους εξακολουθεί να παραµένει
ανοικτή η διαδικασία παράβασης κατά της Ιταλίας (αιτιολογηµένη γνώµη 97/2228).
Ωστόσο, παρότι η κατάσταση που επικρατεί στην Ιταλία όσον αφορά την είσπραξη της
εισφοράς δεν είναι ικανοποιητική, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι έχουν επέλθει σηµαντικές
βελτιώσεις. Η Ιταλία εφάρµοσε αναδροµικά από το έτος 1995/96ορισµένα µέτρα ελέγχου
που αποδείχθηκαν σχετικά αποτελεσµατικά. Ωστόσο, εξακολουθεί να υπάρχει ένα σοβαρό
πρόβληµα όσον αφορά τη µη είσπραξη της εισφοράς.

Η Επιτροπή κατέβαλε σηµαντικές προσπάθειες για να επιβάλλει την πληρωµή της
εισφοράς. Η παρούσα νοµοθεσία επιτρέπει στην Επιτροπή να µειώνει τις προκαταβολές
όταν δεν καταβάλλεται εµπρόθεσµα η εισφορά. Στην πλειονότητα των κρατών µελών, δεν
χρειάζεται καµία δηµοσιονοµική διόρθωση ή µόνο µία πολύ µικρή διόρθωση στις
αποφάσεις εκκαθάρισης λογαριασµών. Μέχρι το 1999, η µείωση των προκαταβολών
κρίθηκε απαραίτητη για τέσσερα κράτη µέλη - Ελλάδα, Ισπανία, Ιταλία και Ηνωµένο
Βασίλειο και µάλιστα στην περίπτωση του ΗΒ για µικρά ποσά πράγµα που αποδεικνύει ότι
το καθεστώς εφαρµόζεται σωστά στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Ωστόσο, προκειµένου να ενισχυθούν οι εξουσίες τόσο της Επιτροπής όσο και των κρατών
µελών όσον αφορά τις κυρώσεις, προτάθηκαν τροποποιήσεις οι οποίες και υιοθετήθηκαν
στο πλαίσιο της πρόσφατης αναθεώρησης του κανονισµού περί εφαρµογής ποσοστώσεων
(εντός των ορίων των εξουσιών τις οποίες αναθέτει στην Επιτροπή ο κανονισµός του
Συµβουλίου 3950/92ο οποίος δεν επιτρέπει στον κοινοτικό προϋπολογισµό να δέχεται τα
ποσά που εισπράττονται (όπως οικονοµικές κυρώσεις) πλην της συµπληρωµατικής
εισφοράς (και των τόκων υπερηµερίας καταβολής της) σε περίπτωση υπέρβασης των
εθνικών ποσοστώσεων). Η νέα νοµοθεσία πιθανόν να εγκριθεί και να δηµοσιευθεί µέχρι
τα τέλη Ιουλίου.

Όσον αφορά τη σκόνη αποκορυφωµένου γάλακτος

Θα ερευνηθούν όλες οι σοβαρές κατηγορίες ότι η σκόνη αποκορυφωµένου γάλακτος έχει
µετατραπεί σε φρέσκο γάλα εις βάρος του κοινοτικού προϋπολογισµού.
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5 (v) (ε):

Η Επιτροπή αναγνωρίζει την πραγµατική καθυστέρηση της Ελλάδας στον τοµέα της
κατάρτισης του µητρώου αµπελώνων. Σε κάθε περίπτωση, υπενθυµίζεται επίσης ότι ως
αποτέλεσµα των διαδοχικών παρατάσεων που ενέκρινε το Συµβούλιο, η τελική προθεσµία
κατάρτισής του ήταν 31.12.2000. Την ηµεροµηνία εκείνη η Ελλάδα δεν είχε να
παρουσιάσει καµία σηµαντική πρόοδο επί του θέµατος. Η Επιτροπή, εκτιµώντας ότι η
υποχρέωση κατάρτισης του µητρώου αµπελώνων υφίσταται για το εν λόγω κράτος µέλος
και πέραν της προθεσµίας που ορίζει ο κανονισµός ο οποίος επέτρεπε την κοινοτική
συγχρηµατοδότηση, προβληµατίζεται ακόµη περισσότερο για την καθυστέρηση αυτή
δεδοµένου ότι η νέα µεταρρύθµιση του αµπελοοινικού τοµέα, η οποία τέθηκε σε ισχύ τον
Αύγουστο του 2000,καθιερώνει το µητρώο αυτό ως βασικό όργανο γνώσεως και ελέγχου
του αµπελοκαλλιεργητικού δυναµικού. Η Επιτροπή θεωρεί την έλλειψη ενός µητρώου
αµπελώνων πολύ ανησυχητική και θα λάβει κατάλληλα µέτρα στο πλαίσιο της
εκκαθάρισης των λογαριασµών.

Όσον αφορά τον Ειδικό Οργανισµό Ελέγχου, αληθεύει ότι η Επιτροπή δεν θα µπορούσε να
τον επανδρώσει µε τις θέσεις που αρχικά πρότεινε το Κοινοβούλιο το 1996 βάσει των
παρατηρήσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Λαµβάνοντας υπόψη τον αριθµό των
διαθέσιµων θέσεων και τη σχετική σηµασία του οινοποιητικού τοµέα από άποψη
προϋπολογισµού, δόθηκε προτεραιότητα στην εκκαθάριση λογαριασµών
συµπεριλαµβανοµένων των δαπανών του οινοποιητικού τοµέα. Επρόκειτο επίσης για
συνέπεια του αιτήµατος του Κοινοβουλίου να διατεθούν 15 πρόσθετες θέσεις για την
εκκαθάριση λογαριασµών γενικότερα (πράγµα το οποίο και έγινε τα τελευταία χρόνια),
κάτι που αφορά και τον Ειδικό Οργανισµό Ελέγχου. Στις 15 αυτές θέσεις περιλαµβάνεται
και µία για τον Ειδικό Οργανισµό Ελέγχου στον τοµέα της οινοποιίας. Υπογραµµίζεται
επίσης ότι ο οργανισµός αυτός συστάθηκε µε τον κανονισµό 2048/89 εξαιτίας
περιστατικών απάτης (όχι µόνον για οικονοµικού χαρακτήρα αλλά και µε επιπτώσεις για
την υγεία) τα οποία αναστάτωσαν σοβαρά τον οινοποιητικό τοµέα τόσο το 1985όσο και το
1986. Τα τελευταία δύο χρόνια, η Επιτροπή δεν είχε ενδείξεις για εξαιρετικά υψηλό
κίνδυνο στον οινοποιητικό τοµέα οι οποίες θα δικαιολογούσαν τη διάθεση έκτακτων
πόρων ελέγχου στον τοµέα αυτόν.

Όσον αφορά τη συγκρότηση ειδικής οµάδας ελέγχου για τον οινοποιητικό τοµέα, πρέπει
πρώτα να σηµειωθεί ότι η υπηρεσία εκκαθάρισης λογαριασµών ασκεί επίσης έλεγχο επί
των δαπανών, δεδοµένου ότι στο πρόγραµµα εργασίας και αποστολών της περιλαµβάνει
έρευνες που άπτονται των καθηκόντων που έχουν ανατεθεί στην ειδική οµάδα ελέγχου.
Από το φθινόπωρο του 2001 και µετά, οι ειδικές έρευνες θα πραγµατοποιούνται µε τη
βοήθεια εθνικών εµπειρογνωµόνων των οποίων η συµµετοχή και ο συντονισµός
προβλέπονται στο πρόγραµµα εργασίας. Η Επιτροπή δεν πρόκειται να ζητήσει
πρόσθετους ανθρώπινους πόρους για τον τοµέα αυτόν δεδοµένου ότι οι περιορισµένοι
αυτοί πόροι µπορούν να διατεθούν αποτελεσµατικότερα σε άλλους τοµείς.

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5 (v)στ.:

Η Επιτροπή λαµβάνει θετική στάση έναντι της προτάσεως αυτής και την αξιολογεί µε
βάση την εµπειρία που αποκτήθηκε κατά την τρέχουσα 24µηνη περίοδο. Τα
αποτελέσµατα της επισκόπησης αυτής µπορεί να οδηγήσουν σε πρόταση τροποποιήσεως
του υφιστάµενου κανονισµού. Η νέα σύνθεση του οργάνου συνδιαλλαγής καθορίστηκε µε
απόφαση της Επιτροπής, µε ισχύ από 1ης Αυγούστου του 2001. Από τα πέντε µέλη του



23

οργάνου τρία ήδη ανήκαν σε αυτό ως εξαιρετικά ειδικευµένοι εµπειρογνώµονες σε θέµατα
εγγυήσεων ΕΓΤΠΕ, ενώ τα δύο νέα µέλη διαθέτουν ιδιαίτερα προσόντα στον οικονοµικό
έλεγχο, όπως ορίζει η απόφαση 2000/649/ΕΚ της 12ης Οκτωβρίου 2000. Στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των ΕΚ της 17ης Ιουλίου 2001 δηµοσιεύθηκε ανακοίνωση της Επιτροπής
σχετικά µε τους διορισµούς αυτούς (2001/C 201/02).

Η Επιτροπή εξετάζει το ενδεχόµενο αύξησης των δηµοσιονοµικών διορθώσεων όταν
εµφανίζονται ελλείψεις κατ' επανάληψη.

(vi) Τµήµα ∆ιαρθρωτικών Ταµείων:

(α) υπενθυµίζει ότι τα κράτη µέλη ανέφεραν κρούσµατα παρατυπιών και απάτης ύψους 120,6
εκατ. ευρώ, δηλ. ποσοστό 0,39% του προϋπολογισµού των διαρθρωτικών ταµείων ίσο µε
30,6 δισεκατ. ευρώ (κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1681/94 και 1831/94)· επισηµαίνει ότι επί
συνόλου 97,3 εκατ. ευρώ για τα οποία τα κράτη µέλη ανέφεραν παρατυπίες, 64%
εντοπίστηκαν από την Ιταλία και το Ηνωµένο Βασίλειο, και επί συνόλου 23,2εκατ. ευρώ για

τα οποία τα κράτη µέλη ανέφεραν κρούσµατα απάτης, 99% εντοπίστηκαν από τη Γερµανία,
την Ιταλία και το Ηνωµένο Βασίλειο·

(β) επισηµαίνει ότι 9 κράτη µέλη, το Βέλγιο, η ∆ανία, η Γαλλία, το Λουξεµβούργο, η
Ολλανδία, η Αυστρία, η Πορτογαλία, η Φινλανδία και η Σουηδία, δεν έχουν αναφέρει

κρούσµατα απάτης στον τοµέα των διαρθρωτικών ταµείων·

(γ) λαµβάνει γνώση των ουσιαστικών βελτιώσεων που επέφερε ο νέος κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1260/99του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999,που περιέχει τις γενικές διατάξεις για τα
διαρθρωτικά ταµεία· αναµένει από την Επιτροπή να µεριµνήσει για την πλήρη εφαρµογή του
κανονισµού αυτού και ιδιαίτερα να επιβάλει τις απαιτούµενες δηµοσιονοµικές διορθώσεις σε
περίπτωση που τα κράτη µέλη ευθύνονται για παρατυπίες· ζητεί από την Επιτροπή να

εξασφαλίσει την πλήρη εφαρµογή της διαδικασίας αποδέσµευσης που ορίζει ο εν λόγω
κανονισµός· ζητεί από την Επιτροπή να καθιερώσει διαδικασία εκκαθάρισης λογαριασµών

για τα διαρθρωτικά ταµεία·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5. (vi) (α), (β) & (γ):

Στις 2 Μαρτίου 2001η Επιτροπή εξέδωσε τους κανονισµούς αριθ. 438και 448/2001που
προσδιορίζουν περαιτέρω τις διατάξεις του βασικού κανονισµού όσον αφορά τα
συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου και τις δηµοσιονοµικές διορθώσεις. Έχει ξεκινήσει
ελέγχους των συστηµάτων των κρατών µελών προκειµένου να εξακριβώσει εάν πληρούν
τα κριτήρια των νέων κανονισµών. Βάσει του κανονισµού αριθ. 448 η Επιτροπή θα
ενηµερώνεται για τις δηµοσιονοµικές διορθώσεις των κρατών µελών και πρέπει να
επιφέρει η ίδια τις απαραίτητες διορθώσεις ιδίως για συστηµικής φύσεως παρατυπίες,
κατά την επιβολή δηµοσιονοµικών διορθώσεων κατά παρεκβολή ή κατ’ αποκοπή.
Εξέδωσε επίσης εσωτερικές κατευθυντήριες γραµµές για τις διορθώσεις κατ’ αποκοπή
ταυτόχρονα µε την έκδοση του κανονισµού 438.

Η Επιτροπή εξήγησε εγκαίρως στα κράτη µέλη στο πλαίσιο των επιτροπών των
διαρθρωτικών ταµείων τον τρόπο µε τον οποίο θα εφαρµοσθούν οι διατάξεις που διέπουν
την αποδέσµευση πιστώσεων το έτος n+2.
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Όσον αφορά τη διαδικασία εκκαθάρισης λογαριασµών ΕΓΤΠΕ-Τµήµα Εγγυήσεων, η
Επιτροπή θεωρεί ότι τα νέα συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου και οι κανονισµοί για τις
δηµοσιονοµικές διορθώσεις, από κοινού µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις
δηµοσιονοµικές διορθώσεις έχουν ήδη ενσωµατώσει στους κανόνες των διαρθρωτικών
ταµείων τα µέρη εκείνα των κανόνων για τη διαδικασία εκκαθάρισης εγγυήσεων που είναι
συµβιβάσιµα µε τα διαρθρωτικά ταµεία.

Τα κράτη µέλη είναι υποχρεωµένα βάσει των τοµεακών κανονισµών να κοινοποιούν στην
Επιτροπή τις περιπτώσεις απάτης και παρατυπίας που έχουν επιπτώσεις για τον κοινοτικό
προϋπολογισµό. Επιπλέον, υπέχουν υποχρέωση (άρθρο 280 της Συνθήκης του
Άµστερνταµ) να λάβουν τα ίδια µέτρα για την αντιµετώπιση κρουσµάτων απάτης που
θίγουν τα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας όπως και για την αντιµετώπιση
κρουσµάτων απάτης που θίγουν τα δικά τους οικονοµικά συµφέροντα. Με κάθε ευκαιρία,
οι υπηρεσίες της Επιτροπής υπενθυµίζουν στα κράτη µέλη ότι είναι υποχρεωµένα να της
αναφέρουν τις περιπτώσεις αυτές ιδίως στο πλαίσιο της συµβουλευτικής επιτροπής για τον
συντονισµό της πρόληψης της απάτης, ρόλος της οποίας είναι να ενισχύσει τη συνεργασία
τόσο µεταξύ των κρατών µελών όσο και µεταξύ αυτών και της Επιτροπής. Όσον αφορά
τις στατιστικές στον τοµέα των διαρθρωτικών µέτρων, το 1999 παρατηρήθηκε τάση
αύξησης τόσο του αριθµού των κρουσµάτων απάτης και άλλων παρατυπιών όσο και των
σχετικών ποσών. Αυτό αντικατοπτρίζει τις µεγαλύτερες προσπάθειες των κρατών µελών
όσον αφορά την επίσηµη αναφορά των εν λόγω περιπτώσεων. Οι σηµαντικές διαφορές
που παρατηρούνται µεταξύ των κρατών µελών στον αριθµό των αναφερόµενων
κρουσµάτων είναι εντυπωσιακές. Η Επιτροπή ζητά συνεχώς από τα κράτη µέλη να
βελτιώνουν τις µεθόδους διαπίστωσης των διαφόρων τύπων απάτης και παρατυπιών
ούτως ώστε να υπάρχει µεγαλύτερη οµοιοµορφία στα αποτελέσµατα.

Όσον αφορά τη διάκριση µεταξύ παρατυπίας και απάτης η Επιτροπή ανέλαβε την
πρωτοβουλία να καλύψει το κενό στον τοµέα αυτό το 2001 υποβάλλοντας πρόταση
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ποινική προστασία
των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας. Η πρόταση περιλαµβάνει στοιχεία από τη
σύµβαση για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων του 1995 και περιλαµβάνει
στο άρθρο 3 ορισµό της απάτης και της σοβαρής απάτης. Η Επιτροπή ανέλαβε την
πρωτοβουλία να υποβάλει την πρόταση αυτή δυνάµει του άρθρου 280 της Συνθήκης για
την Ευρωπαϊκή Ένωση δεδοµένου ότι υπό τις τρέχουσες συνθήκες είναι µάλλον απίθανο
να επικυρωθεί στο προσεχές µέλλον η σύµβαση και τα σχετικά πρωτόκολλα από όλα τα
κράτη µέλη, πράγµα το οποίο είναι απαραίτητη προϋπόθεση για την εφαρµογή τους σε
ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση. Το άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2988/95περιλαµβάνει τον ορισµό της παρατυπίας.

(δ) θεωρεί ως απαράδεκτη την εξέλιξη του ποσού των εκκρεµών υποχρεώσεων, τόσο στον
τοµέα των διαρθρωτικών ενεργειών όσο και στα σχέδια µεταφορών ∆∆· απαιτεί την υποβολή
ενός άµεσου προγράµµατος σε συντονισµό µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής για

τη µείωση αυτών, ιδιαίτερα όσον αφορά τις εκκρεµείς πιστώσεις πριν από το 1994 στον
τοµέα των διαρθρωτικών ενεργειών· απαιτεί να µην υπάρξει ανταπόκριση στις παρατάσεις

των προθεσµιών πληρωµής κατόπιν αιτήσεως των κρατών µελών·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5. (vi) (δ):

∆ιαρθρωτικά µέτρα

Κάθε διαρθρωτικό ταµείο έχει ένα πρόγραµµα δράσης για τη µείωση του RAL, που
περιλαµβάνει την παρακολούθηση όλων των πιστώσεων προ του 1994 που πρέπει να
κλείσουν στα τέλη του 2001µε εξαίρεση τις εκκρεµούσες δικαστικές υποθέσεις. Σύµφωνα
µε τον κανονισµό, εάν οι αξιώσει πληρωµής των κρατών µελών δεν έχουν καταγραφεί οι
αντίστοιχες πιστώσεις θα ακυρωθούν.

Σε απόλυτους όρους, το RAL σηµείωσε αύξηση την περίοδο 1994-1999
αντικατοπτρίζοντας έτσι τον διπλασιασµό του προϋπολογισµού κατά το ίδιο χρονικό
διάστηµα.

Το RAL των διαρθρωτικών ταµείων παρέµεινε σε γενικές γραµµές σταθερό κατά την
τελευταία τριετία λαµβάνοντας υπόψη τις διακυµάνσεις του προϋπολογισµού. Το ποσοστό
του RAL στα τέλη της περιόδου σε σχέση µε τις πιστώσεις της ίδιας περιόδου ήταν: 121%
για το 1998, 136%για το 1999και 126%για το 2000,δηλ. καµία σηµαντική µεταβολή.

Με βάση τα στοιχεία αυτά, τα οποία αφορούν πολυετείς δράσεις σε τοµείς που συνδέονται
µε επενδύσεις υποδοµής, τη µετατροπή και τον εκσυγχρονισµό του παραγωγικού τοµέα,
την εκπαίδευση κ.λπ., η Επιτροπή επαναλαµβάνει την άποψή της ότι ο όγκος των
εκκρεµών υποχρεώσεων είναι κανονικός. Το ποσό των προ του 1994 εκκρεµών
υποχρεώσεων για το ΕΤΠΑ ήταν πολύ υψηλό και για το λόγο αυτό λήφθηκαν δραστικά
µέτρα. Ως αποτέλεσµα το σχετικό ποσό µειώθηκε από 1,7 δισεκατ. ευρώ το 1999σε 674
εκατ. ευρώ τον Ιούνιο του 2001. Οι εργασίες µείωσης του ποσού αυτού συνεχίζονται.

Η Επιτροπή συνεργάζεται µε τα κράτη µέλη για την εκκαθάριση των προγραµµάτων
αυτών κατά τη διάρκεια του 2001. Ο νέος κανονισµός αποσκοπεί στο κλείσιµο των
παλαιών υποχρεώσεων ούτως ώστε η τροποποιηθείσα νοµική βάση να οδηγήσει σε
λιγότερες εκκρεµείς υποχρεώσεις στο µέλλον.

Η µείωση και το κλείσιµο απαιτούν χρόνο ακόµα και όταν πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο
εντατικών ενεργειών. Οι αποφάσεις πρέπει να είναι άρτια τεκµηριωµένες και να
συµµορφώνονται µε τους κανονισµούς. Σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να γίνει
προσφυγή στη δικαιοσύνη η οποία ναι µεν απαιτεί χρόνο αλλά ενδεχοµένως να είναι
απαραίτητη για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

TEN

Προκειµένου να µειωθεί το ποσό των εκκρεµών υποχρεώσεων (RAL), καταρτίστηκαν
µέτρα για την ενίσχυση της διαχείρισης των σχεδίων ∆ιευρωπαϊκών ∆ικτύων. Επί
παραδείγµατι σχέδια τα οποία δεν τίθενται σε εφαρµογή εντός µίας διετία θα ακυρώνονται
(άρθρο 10 του νέου κανονισµού για τα διευρωπαϊκά δίκτυα 1655/99).

Παρότι το ποσό των εκκρεµών υποχρεώσεων αυξήθηκε από τα τέλη του 1999µέχρι τα
τέλη του 2000 (από 940 εκατ. ευρώ σε 1078εκατ. ευρώ) τα µέτρα αυτά σε συνδυασµό µε
την αυξηµένη επιχειρησιακή επαγρύπνηση πρέπει να οδηγήσουν σε πραγµατική καθαρή
µείωση από το 2001και µετά.
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(vii) ζητεί από τα κράτη µέλη να συµµορφωθούν προς τα κριτήρια επιλεξιµότητας που
καθορίζουν οι νέοι κανονισµοί, προκειµένου να αποφευχθεί η επανεµφάνιση των παρατυπιών
που σηµειώνονται κάθε χρόνο και ζητεί να τηρείται ενήµερο σχετικά µε τη δραστηριότητα
της Επιτροπής, όσον αφορά τις παρατυπίες στις επιχειρήσεις του Ευρωπαϊκό Κοινωνικού

Ταµείου στα κράτη µέλη, και ιδιαίτερα:

- Κάτω Χώρες: Rijnmond-Drechtstedenκαι Gelderland·

- Ισπανία: Καταλονία·

- ∆ανία: Kolding, υπενθυµίζοντας ότι οι εθνικές αρχές δεν ανέφεραν την περίπτωση στην

υπηρεσία καταπολέµησης της απάτης·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5. (vii):

Στην επιστολή της προς τον κ. Blak (0541της 28ης Μαρτίου 2001),η κα ∆ιαµαντοπούλου
αναφέρθηκε στη δράση που ανέλαβε το προσωπικό της Επιτροπής στις υποθέσεις
Rijnmond-Drechtstedenκαι Gelderlandκαι Καταλονίας.

• Στην υπόθεση Rijnmond-Drechtstedenκαι Gelderland, οι αρµόδιες υπηρεσίες της
Επιτροπής οργάνωσαν συνάντηση στις 22 Ιουνίου 2001µε τις αρχές των Κάτω Χωρών
προκειµένου να ληφθεί θέση όσον αφορά την ανάκτηση παράνοµα καταβληθέντων
ποσών στο πλαίσιο της χρήσης κονδυλίων του ΕΚΤ στις Κάτω Χώρες. Επειδή ο
ολλανδός υπουργός κοινωνικών υποθέσεων δεν ήταν διατεθειµένος να δεχθεί το
πρόγραµµα εξόφλησης που πρότεινε η Επιτροπή (δηλ. την επιστροφή των ποσών για
την περίοδο 1994-96πριν το θέρος του 2001 και των ποσών για το 1998 και το
1999/2000µετά την ολοκλήρωση των ελέγχων), η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία του
συντονιστικού κανονισµού (άρθρο 24 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88:µείωση,
αναστολή και ακύρωση της συνδροµής). Η Επιτροπή ενηµέρωσε σχετικά τις
ολλανδικές αρχές κατά τη διάρκεια της συνάντησης.

• Στην υπόθεση της Καταλονίας κινήθηκε διαδικασία του άρθρου 24 από τον ∆εκέµβριο
του 2000 προκειµένου να ανασταλούν όλες οι συνδροµές του ΕΚΤ που ανατέθηκαν
στους δύο ενεχόµενους φορείς.

• ∆ανία: Kolding – Η υποχρέωση αναφοράς παρατυπιών στην OLAF συζητήθηκε κατά
τη διάρκεια της ετήσιας συντονιστικής συνάντησης µε τους φορείς ελέγχου της ∆ανίας
στις 21Φεβρουαρίου 2001. Στη συνέχεια οι δανικές αρχές διαβίβασαν επίσηµη έκθεση
στην OLAF στις 19 Ιουλίου 2001. Την υπόθεση εξακολουθούν να µελετούν οι
αστυνοµικές αρχές της ∆ανίας. Η Επιτροπή παρακολουθεί τις εξελίξεις από κοντά και
δεν πρόκειται να προβεί σε περαιτέρω πληρωµές για το εν λόγω σχέδιο εν αναµονή της
έκθεσης δικαστικής απόφασης στη ∆ανία.

(viii) ζητεί από τα κράτη µέλη που δεν το έχουν πράξει ακόµη, να εκχωρήσουν στα εθνικά
τους Ελεγκτικά Συνέδρια πλήρεις εξουσίες ελέγχου της χρησιµοποίησης των κοινοτικών
κονδυλίων έως το επίπεδο των τελικών αποδεκτών· εκφράζει την ικανοποίησή του για τις

εκθέσεις που υπέβαλε το Ελεγκτικό Συνέδριο των Κάτω Χωρών, βάσει των οποίων έλαβε
µέτρα η Ολλανδική Κυβέρνηση·

(ix) επισηµαίνει ότι κατά την εξέταση των συναλλαγών προκειµένου να καταρτιστεί η
δήλωση αξιοπιστίας, το Ελεγκτικό Συνέδριο εντόπισε παράτυπες πληρωµές ύψους 418 εκατ.
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ευρώ· καλεί την Επιτροπή να επιβάλει την επιστροφή των ποσών που κατεβλήθησαν
αχρεωστήτως σε κράτη µέλη και να προτείνει την απλούστευση της διαδικασίας επί

παραβάσει, έτσι ώστε να είναι δυνατή η καταβολή κατ’ αποκοπήν ποσών ή προστίµων από τα
κράτη µέλη µε βάση αποφάσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου, όταν η Επιτροπή θεωρεί ότι
ένα κράτος µέλος δεν έχει τηρήσει υποχρεώσεις που του επιβάλλει η Συνθήκη (άρθρο 228)·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 5. (ix):

Η διαπίστωση παρατυπιών και η ανάκτηση χορηγηθέντων ποσών επιτυγχάνεται µε την
εφαρµογή ειδικής και κατάλληλης νοµοθεσίας στους διάφορους τοµείς δραστηριότητας
στους οποίους παρεµβαίνει η Επιτροπή. Οι δράσεις που έχουν αναληφθεί σε διάφορους
τοµείς εξηγούνται αναλυτικά παρακάτω:

Γεωργία: Εγγυήσεις - η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τα αποτελέσµατα της δήλωσης
αξιοπιστίας κατά την εκκαθάριση των λογαριασµών ΕΓΤΠΕ- Τµήµα Εγγυήσεων. Όσον
αφορά τους λογαριασµούς ΕΓΤΠΕ - Τµήµα Προσανατολισµού - όλες οι υποθέσεις στη
δήλωση αξιοπιστίας επαληθεύθηκαν και είτε η διαδικασία ανάκτησης ευρίσκεται εν
εξελίξει είτε τα αχρεωστήτως καταβληθέντα ποσά έχουν εισπραχθεί, είτε σε ορισµένες
ιδιαίτερα σοβαρές περιπτώσεις, η Επιτροπή κίνησε διαδικασία παράβασης κατά των
σχετικών κρατών µελών.

Περιφερειακή ανάπτυξη: Όσον αφορά το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης,
οι υπηρεσίες της Επιτροπής παρακολουθούν όλες τις υποθέσεις ουσιαστικών σφαλµάτων
επί πληρωµών τις οποίες εντόπισε το Ελεγκτικό Συνέδριο. Σε ορισµένες περιπτώσεις
διεξάγονται περαιτέρω έρευνες µε τα κράτη µέλη. Οι έρευνες αυτές θα δώσουν στην
Επιτροπή τη δυνατότητα είτε να διαπιστώσει εάν έγιναν οι απαραίτητες διορθώσεις για τα
σφάλµατα που παραδέχθηκαν τα κράτη µέλη είτε να καταλήξει σε τελικό συµπέρασµα στις
υπόλοιπες περιπτώσεις.

Η είσπραξη από τα κράτη µέλη καταβληθέντων ποσών δεν πρόκειται να συµβεί σε όλες τις
περιπτώσεις σφαλµάτων που διαπίστωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο. Για παράδειγµα, εάν δεν
κλείσει ένα πρόγραµµα όπου διαπιστώθηκε κάποιο σφάλµα ενδέχεται να υπάρξει
συµψηφισµός των νέων επιλέξιµων δαπανών µε τις µη επιλέξιµες δαπάνες.

Οι υπηρεσίες της Επιτροπής που είναι αρµόδιες για θέµατα απασχόλησης παρακολουθούν
στενά όλα τα ουσιώδη σφάλµατα που διαπίστωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο κατά την
κατάρτιση της δήλωσης αξιοπιστίας του 1999. Όλα τα εν λόγω σφάλµατα αναφέρθηκαν
στα σχετικά κράτη µέλη προκειµένου να ληφθούν τα κατάλληλα µέτρα. ∆εδοµένου ότι το
1999ήταν το τελευταίο έτος της περιόδου προγραµµατισµού 1994-99τα περισσότερα από
τα σφάλµατα αυτά θα διορθωθούν στο πλαίσιο της διαδικασίας κλεισίµατος των
λειτουργικών προγραµµάτων (2001-2002). Οι οριστικές αιτήσεις πληρωµών θα
προσαρµοσθούν προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού
Συνεδρίου και στις περιπτώσεις που απαιτείται θα εκδοθούν εντολές ανάκτησης.
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Πέραν αυτού, ο κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2236/95της 18ης Σεπτεµβρίου
1995περί καθορισµού των γενικών κανόνων για τη χορήγηση κοινωνικής ενίσχυσης στον
τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων ορίζει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να λαµβάνουν τα
απαραίτητα µέτρα για την ανάκτηση απολεσθέντων ποσών ως αποτέλεσµα παρατυπιών
συµπεριλαµβανοµένων των τόκων υπερηµερίας σύµφωνα µε τους κανόνες που θεσπίζει η
Επιτροπή. Οι υπάλληλοι ή εκπρόσωποι της Επιτροπής δύνανται να πραγµατοποιούν
επιτόπιους ή και δειγµατοληπτικούς ελέγχους για σχέδια χρηµατοδοτούµενα βάσει του
κανονισµού αυτού και δύνανται να εξετάζουν τα συστήµατα ελέγχου και τα µέτρα που
λαµβάνουν οι εθνικές αρχές οι οποίες οφείλουν να ενηµερώνουν την Επιτροπή όσον αφορά
τα µέτρα που λαµβάνουν προς τον σκοπό αυτό.

Η Επιτροπή δύναται να απαιτήσει από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος να διενεργήσει
επιτόπιο έλεγχο προκειµένου να εξακριβώσει την κανονικότητα των αιτήσεων πληρωµής.
Στους ελέγχους αυτούς δύνανται να συµµετάσχουν υπάλληλοι ή εκπρόσωποι της
Επιτροπής, και µάλιστα οφείλουν να το πράξουν εάν το ζητήσει το ενδιαφερόµενο κράτος
µέλος.

Όσον αφορά τη διοίκηση, διαπιστώθηκαν δύο σφάλµατα πληρωµών. Το πρώτο
παρουσίαζε διαφορά 75,50 ευρώ µεταξύ δηλωθέντος και ορθού ποσού. ∆εν έγινε
ανάκτηση του ποσού αυτού δεδοµένου ότι θεωρήθηκε ότι στην προκειµένη περίπτωση δεν
ίσχυε το άρθρο 85 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Το δεύτερο σφάλµα
αφορούσε διαφορά 3.055,32 ευρώ και εκδόθηκαν δύο εντολές επιστροφής. Ο
ενδιαφερόµενος εξοφλεί το υπόλοιπο σε δόσεις. Στις 27 Ιουνίου 2001 το υπόλοιπο
ανερχόταν σε 1.444,01ευρώ. Η Επιτροπή συνεχίζει τις προσπάθειές της για την ανάκτηση
του υπολοίπου.

Στον τοµέα της αλιείας διαπιστώθηκε σφάλµα πληρωµής ύψους 24.191,87ευρώ. Στην
αίτησή τους για επιστροφή δαπανών συνδεόµενων µε την θαλάσσια εποπτεία το 1999,οι
ελληνικές αρχές παρέλειψαν να δηλώσουν στην Επιτροπή τα ποσά που αφαιρέθηκαν ως
κυρώσεις ή τόκοι υπερηµερίας. Εκτός αυτού εφήρµοσαν µείωση 0,10% σε ορισµένες
πληρωµές για τη χρηµατοδότηση λειτουργικών δαπανών του Υπουργείου Ανάπτυξης. Στις
προκαταρκτικές τους επαφές µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής για το θέµα αυτό, οι
ελληνικές αρχές δεν έφεραν αντίρρηση για την αφαίρεση των υπόψιν ποσών από µία
µελλοντική πληρωµή. Στις 8 Σεπτεµβρίου 2000εστάλη επιστολή στις ελληνικές αρχές µε
τη θέση της Επιτροπής η οποία στην προκειµένη περίπτωση συνάδει µε τη θέση του
Ελεγκτικού Συνεδρίου. ∆εδοµένου ότι οι ελληνικές αρχές δεν αντέδρασαν στην επιστολή
της Επιτροπής παρά τα επανειληµµένα υποµνήµατα, στις 14 Μαρτίου 2001 εκδόθηκε
εντολή ανάκτησης. Κατά τη διάρκεια επιτόπιου ελέγχου τον Ιούλιο του 2001,οι υπάλληλοι
της Επιτροπής πληροφορήθηκαν ότι εξαιτίας λανθασµένης µετάφρασης του αιτήµατός
της για επιστροφή του σχετικού ποσού, οι ελληνικές αρχές θεώρησαν ότι δεν όφειλαν να
επιστρέψουν κανένα ποσό. Η Επιτροπή επέµενε στην επιστροφή του σχετικού ποσού.

Η απλούστευση της διαδικασίας παράβασης συνεπάγεται τροποποίηση της Συνθήκης. Το
∆ικαστήριο των ΕΚ έχει υπογραµµίσει τα µεγάλα περιθώρια ελιγµών που διαθέτει η
Επιτροπή όσον αφορά την κίνηση διαδικασιών παράβασης βάσει του άρθρου 228 της
Συνθήκης και η Επιτροπή χρησιµοποιεί και άλλες ειδικές και αποτελεσµατικές
διαδικασίες για την ανάκτηση χρηµάτων σε περίπτωση σηµαντικών δαπανών µε τα κράτη
µέλη (ΕΓΤΠΕ και διαρθρωτικά ταµεία). Ως εκ τούτου η Επιτροπή κρίνει ότι δεν
υφίσταται επείγουσα ανάγκη τροποποίησης της διαδικασίας επί του παρόντος.

3.5. Ελεγκτικό Συνέδριο

6. (Ελεγκτικό Συνέδριο)
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3.6. Υπηρεσία καταπολέµησης της απάτης

7. Τονίζει ότι επείγει η ανάληψη δράσης για τη διευκρίνιση της ενηµερωτικής πολιτικής της
OLAF, διευκρίνιση η οποία θα πρέπει να επιτρέψει να ληφθούν υπόψη κατά τρόπο αυστηρό
και ισόρροπο τρεις αντιφατικές, από ορισµένες απόψεις, απαιτήσεις:

i) απαίτηση για διαφάνεια έναντι της αρµόδιας για την απαλλαγή αρχής,

ii) απαίτηση για απόρρητο χαρακτήρα ορισµένων πληροφοριών η διάδοση των οποίων

ενδέχεται να βλάψει έννοµα υλικά ή ηθικά συµφέροντα,

iii) απαίτηση για σεβασµό του τεκµηρίου αθωότητας και των δικαιωµάτων της υπεράσπισης
των εµπλεκόµενων φυσικών ή νοµικών προσώπων.

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 7:

Η OLAF παραµένει πλήρως αποφασισµένη να συνεχίσει να παρέχει στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο πληροφορίες, σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία, για κρούσµατα απάτης
και παρατυπιών που θίγουν τα οικονοµικά συµφέροντα των Κοινοτήτων. Λαµβάνοντας
υπόψη την ανάγκη, αφ’ ενός, να γίνεται σεβαστή η εµπιστευτικότητα των πληροφοριών
ούτως ώστε να µην υποσκάπτονται οι εν εξελίξει έρευνες ή να βλάπτονται τα έννοµα
δικαιώµατα υπεράσπισης και, αφ’ ετέρου, να ενηµερώνεται το Κοινοβούλιο προκειµένου
να είναι σε θέση να εκτελέσει τα περί απαλλαγής καθήκοντά του, η OLAF ανέλαβε την
πρωτοβουλία να καταρτίσει ένα σχέδιο εγγράφου σχετικά µε την πολιτική επικοινωνίας
που τηρεί όσον αφορά τα κρούσµατα απάτης και παρατυπιών που θίγουν τα οικονοµικά
συµφέροντα των Κοινοτήτων, το οποίο αποσκοπεί στην ικανοποίηση των διαφορετικών
αυτών στόχων. Επί του παρόντος, το σχέδιο εγγράφου συζητείται από τις αρµόδιες
υπηρεσίες της Επιτροπής και υποβλήθηκε στην Επιτροπή εποπτείας της OLAF
προκειµένου να εκφέρει γνώµη.

8.Θεωρεί, ως εκ τούτου, απαραίτητη τη συνέχιση της συζήτησης µεταξύ της OLAF, αφενός,
και της αρµόδιας επιτροπής του, της επιτροπής ελέγχου του προϋπολογισµού, αφετέρου,
ώστε να καθοριστούν µε κοινή συµφωνία ακριβείς, ισόρροποι και δεσµευτικοί κανόνες για το
θέµα αυτό· αναµένει από την Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης να του διαβιβάσει

τηρώντας τις δέουσες προϋποθέσεις περί εµπιστευτικού χαρακτήρα, όπως ορίζονται στο
παράρτηµα VII του κανονισµού του, τις τελικές εσωτερικές και εξωτερικές εκθέσεις σχετικά
µε έρευνες για προγράµµατα ή οργανισµούς που υπάγονται στην αρµοδιότητα των
ακόλουθων Γενικών ∆ιευθύνσεων, καλεί την Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης να

αναφέρει την ηµεροµηνία παραλαβής της κατηγορίας, το συνολικό κόστος, τα κύρια
προβλήµατα που προσδιορίσθηκαν και τις συστάσεις προς την Επιτροπή ή/και άλλα µέρη:
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Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας Λαθρεµπόριο προϊόντων µε βάση το βούτυρο

Γενική ∆ιεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων: Αντιπροσωπείες της Επιτροπής συµπερι-
λαµβανοµένης της Αντιπροσωπείας στην

Ουάσιγκτον,

IRELA (ίδρυµα για τις σχέσεις µεταξύ Ευρώπης

και Λατινικής Αµερικής),

ACEAL (σύνδεσµος για τη συνεργασία

Ευρώπης-Λατινικής Αµερικής),

Γραφείο ανθρώπινης βοήθειας: ECHOFLIGHT -Αφρική,

∆ιεθνής Οµοσπονδία του Ερυθρού Σταυρού -
πρώην Γιουγκοσλαβία,

Γενική ∆ιεύθυνση ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών

Υποθέσεων:
Φόρουµ µεταναστών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Γενική ∆ιεύθυνση Απασχόλησης και Κοινωνικών

Υποθέσεων:
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, στις Κάτω Χώρες,
στην Ισπανία και στη ∆ανία,

Γενική ∆ιεύθυνση Προσωπικού και ∆ιοίκησης: κτίριο Berlaymont,

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 8:

Η OLAF συµφωνεί µε την ανάγκη να θεσπισθούν ακριβείς κανόνες για την κοινοποίηση
στο Κοινοβούλιο υποθέσεων απάτης και παρατυπιών που επηρεάζουν τα οικονοµικά
συµφέροντα της Κοινότητας. Όσον αφορά τις ειδικές περιπτώσεις που αναφέρονται, η
κατάσταση έχει ως εξής:

ΒΟΥΤΥΡΟ

Η υπόθεση νοθευµένου βουτύρου είναι πολύπλοκη διότι σ’ αυτήν ενέχονται εγκληµατικές
οργανώσεις και διότι εκτείνεται σε διάφορα κράτη µέλη. Οι έρευνες συνεχίζονται.
Πρόσφατα ολοκληρώθηκε διαδικασία δικαστικής συνδροµής στην Ιταλία από τις γαλλικές
αρχές παρουσία ερευνητών της OLAF και υπαλλήλων της Επιτροπής που σκοπό είχε να
διαπιστωθεί εάν υπάρχουν κίνδυνοι για τη δηµόσια υγεία βάσει των στοιχείων που είναι
γνωστά όσον αφορά τη σύσταση του νοθευµένου βουτύρου και τον προορισµό του τελικού
προϊόντος. Επίσης κινήθηκε διαδικασία ανάκτησης κατά των επιχειρήσεων που είχαν
προµηθευτεί το τελικό προϊόν. Για ορισµένες από τις επιχειρήσεις αυτές εφαρµόσθηκε ο
κανονισµός της µαύρης λίστας.

ΟΥΑΣΙΓΚΤΟΝ

Η OLAF επανεξετάζει την εσωτερική έκθεση της Επιτροπής για την αντιπροσωπεία στην
Ουάσιγκτον µετά την εκ νέου υποβολή της έκθεσης αυτής από τις υπηρεσίες της
Επιτροπής τον Αύγουστο. Ωστόσο, λαµβάνοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης
είναι απίθανο να κινηθεί έρευνα της OLAF.
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IRELA

Η OLAF εξακολουθεί να ερευνά την υπόθεση αυτή. Λαµβάνοντας υπόψη το πολύπλοκο
χαρακτήρα της και την ανάγκη να ερωτηθεί ένας µεγάλος αριθµός ατόµων, αναµένεται ότι
ο φάκελος αυτός δεν πρόκειται να ολοκληρωθεί τουλάχιστον για άλλους δύο ή τρεις µήνες.

ACEAL

Η OLAF συνεχίζει τις έρευνές της για την υπόθεση αυτή.

ECHOFLIGHT

Η OLAF ολοκλήρωσε πρόσφατα την έρευνά της για την υπόθεση ECHO FLIGHT. ∆εν
διαπιστώθηκε απάτη και ως εκ τούτου η υπόθεση έκλεισε.

ΦΟΡΟΥΜ ΜΕΤΑΝΑΣΤΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Η OLAF ολοκλήρωσε την έρευνά της και ο φάκελος διαβιβάσθηκε στις βελγικές
δικαστικές αρχές.

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ ΤΑΜΕΙΟ

Η OLAF παρακολουθεί στενά τις εξελίξεις όσον αφορά το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο
στις Κάτω Χώρες και είναι έτοιµη να παράσχει βοήθεια στις δικαστικές αρχές των Κάτω
Χωρών εφ’ όσον παραστεί ανάγκη.

BERLAYMONT

Οι εργασίες για την υπόθεση Berlaymontσυνεχίζονται. Πρόκειται για πολύπλοκη υπόθεση
µε πολλά και ποικίλα επίπεδα ευθύνης. Η OLAF θα υποβάλει έκθεση µε τα αποτελέσµατα
των ερευνών της.

3.7. Επιτροπή

9.Αναµένει από την Επιτροπή ότι θα το ενηµερώνει σχετικά µε τις εξελίξεις στις περιπτώσεις
που εξετάζονται κατωτέρω, ιδιαίτερα όσον αφορά την άρση των αδυναµιών του συστήµατος
που έρχονται στο φως λόγω των υποθέσεων αυτών:

(i) αναδροµικότητα και αναλογικότητα - υπόθεση Flechard

(α) Υπενθυµίζει ότι το 1991µια γαλλική επιχείρηση, η Flechard,συµφώνησε να µεταφέρει
6750 τόνους ιρλανδικού βουτύρου στην πρώην Σοβιετική Ένωση, µε καταβολή εγγύησης

17.617.500 ecu·επισηµαίνει ότι µεικτή αποστολή της Γ∆ VI και των ιρλανδικών αρχών στην
Πολωνία, το Μάιο του 1992,αποφάνθηκε ότι η συναλλαγή "ήταν οργανωµένη από την αρχή
ως απάτη",

- επισηµαίνει ότι η Επιτροπή ενέκρινε στις 22 Ιουλίου 1993 τον κανονισµό 1938/93 της
Επιτροπής σύµφωνα µε τον οποίο η εγγύηση µειώθηκε σε 6.277.500 ecu,µε αναδροµική
εφαρµογή για την Flechard,
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- γνωρίζει ότι κατά τη συνεδρίαση της 7ης Ιανουαρίου 1994, υπό την προεδρία του
υποδιευθυντή του γραφείου του Προέδρου της Επιτροπής και παρουσία του δηµοσιονοµικού

ελεγκτή, του γενικού διευθυντή της νοµικής υπηρεσίας και του διευθυντή του ΕΓΤΠΕ,
ελήφθη απόφαση για τη µείωση της εγγύησης σε 3.003.750 ecu,

- επισηµαίνει ότι η Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης, η νοµική υπηρεσία του
Κοινοβουλίου, το Ελεγκτικό Συνέδριο, και η επιτροπή ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων

αµφισβήτησαν τη νοµική βάση της απόφασης της Επιτροπής για τη µείωση του προστίµου σε
3.003.750 ecu·

(β) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή έλαβε ειδική απόφαση:

- χωρίς επαρκή νοµική βάση,

- χωρίς να διεξαγάγει ολοκληρωµένη έρευνα για απάτη,

- χωρίς την εµπλοκή του σώµατος των Επιτρόπων ή του αρµόδιου Επιτρόπου, στη βάση

συνεδρίασης των ανωτέρων υπαλλήλων της οποίας τα πρακτικά έχουν εξαφανιστεί·

(γ) εκφράζει, ωστόσο, ικανοποίηση για το γεγονός ότι η Επιτροπή:

- αναγνώρισε, για πρώτη φορά, ενώπιον του Κοινοβουλίου, ότι ο χειρισµός της υπόθεσης
Flechardεπιδέχεται κριτική,

- αναγνώρισε ότι θα έπρεπε να έχει διεξαχθεί έρευνα σε µεγαλύτερο βάθος,

- αναγνώρισε το µέγεθος των προβληµάτων που ήλθαν στην επιφάνεια µε αφορµή την

υπόθεση·

(δ) ζητεί από την Επιτροπή:

- να δηλώσει ρητά και κατηγορηµατικά ότι σήµερα δεν θα χειριζόταν παρόµοια υπόθεση µε
τον ίδιο τρόπο,

- να υποβάλει, έως το Νοέµβριο του 2001,κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την εφαρµογή
της αρχής της αναλογικότητας, όπως έχει υποσχεθεί,

- να διασφαλίσει ότι το σώµα των Επιτρόπων θα λαµβάνει επίσηµη απόφαση για υποθέσεις
που αφορούν την εφαρµογή της αναλογικότητας για άφεση χρεών άνω του ενός

εκατοµµυρίου ευρώ ή 100.000ευρώ, αν τούτο αντιπροσωπεύει ποσοστό µείωσης µεγαλύτερο
του 25%·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (i):

Κατά την ολοµέλεια του Απριλίου του 2001,η κα Schreyerέκανε σαφή δήλωση επί του
θέµατος αυτού. Σε ανταπόκριση στο αίτηµα του Κοινοβουλίου συστάθηκε διυπηρεσιακή
οµάδα εργασίας για την υποβολή κατευθυντήριων γραµµών όσον αφορά την εφαρµογή της
αρχής της αναλογικότητας. Η Επιτροπή προγραµµατίζει να εκδώσει ανακοίνωση σχετικά
µε την έγκριση των εν λόγω κατευθυντήριων γραµµών. Με τον τρόπο αυτό η Επιτροπή
πρόκειται σύντοµα να θεσπίσει ένα σύνολο κανόνων που κατοχυρώνουν την ασφαλή και
διαφανή προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων σε περίπτωση
άφεσης χρεών για λόγους αναλογικότητας.
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(ii) Λινάρι

Θέτει το ερώτηµα, γιατί δεν λήφθηκαν επαρκή µέτρα εκ µέρους των ελεγκτικών αρχών της
Ισπανίας, αν και είχαν επισηµανθεί αδυναµίες των συστηµάτων ελέγχου από την Επιτροπή
(Γενικές ∆ιευθύνσεις ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου και Γεωργίας) και από την Υπηρεσία

Καταπολέµησης της Απάτης· ζητεί από την Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης να
ερευνήσει παρόµοιες παρατυπίες στον τοµέα του λίνου σε άλλα κράτη µέλη· αναµένει από
την Επιτροπή να επιβάλει αυστηρές οικονοµικές επανορθώσεις στην Ισπανία και στα άλλα
κράτη µέλη στο πλαίσιο της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών· ζητεί από την επιτροπή
ελέγχου του προϋπολογισµού να συνεχίσει να παρακολουθεί την εξέλιξη της υπόθεσης
αναµένει από την Επιτροπή να επιβάλει επαρκείς κυρώσεις για την παραβίαση της κοινοτικής

νοµοθεσίας τόσο από τους παραγωγούς λίνου όσο και από τα εργοστάσια επεξεργασίας·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (ii):

Βάσει των τελικών αποτελεσµάτων της συνεχιζόµενης έρευνας της OLAF και των
ερευνών που πραγµατοποιούν οι αρµόδιες αρχές της Ισπανίας, η Επιτροπή θα υπολογίσει
το µέρος των δαπανών βάσει του καθεστώτος αυτού το οποίο θα εξαιρεθεί από την
κοινοτική χρηµατοδότηση. Η Επιτροπή εξετάζει, επί του παρόντος, στο πλαίσιο των
κοινοτικών κανονισµών ποιες οικονοµικές ρυθµίσεις µπορούν να εφαρµοσθούν στο
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος στο πλαίσιο της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών.
Πραγµατοποιήθηκε ήδη διµερής συνάντηση µεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής, της
OLAF και των ισπανικών αρχών.Η απόφαση για τις διορθώσεις είναι υπό προπαρασκευή.
Οι ισπανικές αρχές ενηµερώθηκαν δι’ επιστολής ότι λαµβάνονται υπόψη όλες οι δαπάνες
στον τοµέα του λιναριού για τα οικονοµικά έτη από το 1996έως και το 2000.

Η έκθεση σχετικά µε την έρευνα της OLAF στον τοµέα του λιναριού, στο βαθµό που
αφορά την Ισπανία, ήδη διαβιβάστηκε στην επιτροπή δηµοσιονοµικού ελέγχου του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Συνεχίζονται επίσης, περαιτέρω έρευνες στον τοµέα του λίνου
σε άλλα κράτη µέλη στη βόρεια και νότια Ευρώπη.

(iii) Νόθευση γαλακτοκοµικών προϊόντων

Το Κοινοβούλιο έχει θορυβηθεί από τα δηµοσιεύµατα σχετικά µε τη νοθεία 35200 τόνων
βουτύρου, από πολυεθνικό συνδικάτο οργανωµένου εγκλήµατος· υπενθυµίζει ότι έχουν

καταβληθεί κοινοτικές επιδοτήσεις για είδος που δηλώθηκε παράνοµα ως βούτυρο·
παροτρύνει την Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης να συνεχίσει το συντονισµό των

ελέγχων σε κράτη µέλη, συµπεριλαµβανοµένων της Ιταλίας, της Γαλλίας και του Βελγίου·
ζητεί από την Επιτροπή να επιβάλει, στο πλαίσιο της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών,
τις µέγιστες οικονοµικές επανορθώσεις, όταν ολοκληρωθεί η έρευνα που διεξάγει η
Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (iii):

Η OLAF συνεχίζει να συντονίζει τις πραγµατοποιούµενες έρευνες για ύποπτες παρατυπίες
σχετικά µε νοθευµένα προϊόντα βουτύρου (βλ. απάντηση στο σηµείο 8). ∆ηµοσιονοµικές
διορθώσεις θα συµπεριληφθούν, εφόσον κριθεί απαραίτητο, σε απόφαση εκκαθάρισης
βασιζόµενης στα αποτελέσµατα των εθνικών δικαστικών ερευνών στις οποίες συµµετέχει
η OLAF και µάλιστα σύµφωνα µε την επίσηµη διαδικασία του άρθρου 4 (υποχρεώσεις των
οργανισµών πληρωµών των κρατών µελών) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999περί
χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής.
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(iv) ∆ιεύρυνση

(α) εκφράζει τη λύπη του, όσον αφορά την ενίσχυση της δηµόσιας διοίκησης, για την έλλειψη
στρατηγικής, τους υπερβολικά γενικούς στόχους και το γεγονός ότι οι υποψήφιες χώρες δεν
φαίνεται να έχουν την ικανότητα εφαρµογής, διαχείρισης και εποπτείας των προγραµµάτων
προενταξιακής προετοιµασίας· χαιρετίζει εν τούτοις τις βελτιώσεις στα προγράµµατα
αδελφοποίησης·

(β) αποδοκιµάζει, σε ό,τι αφορά το Phare, το γεγονός ότι η λήψη των οικονοµικών
αποφάσεων συγκεντρώνεται στα τέλη του έτους· επισηµαίνει ότι η Επιτροπή αναγκάσθηκε να
προβεί σε καθυστερηµένες πληρωµές λόγω του ότι οι συµπληρωµατικοί και διορθωτικοί
προϋπολογισµοί εγκρίθηκαν στο τέλος του χρόνου· ανησυχεί για τις οικονοµικές επιπτώσεις
αυτής της κατάστασης για τους δικαιούχους των προγραµµάτων και έργων· αναµένει ότι η
έγκριση νέων κατευθυντηρίων γραµµών θα βελτιώσει τις διαδικασίες πρόσκλησης για

υποβολή προσφορών·

(γ) ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι, πριν ενταχθούν στην Ένωση, όλες οι

υποψήφιες χώρες θα καθιερώσουν κατάλληλα συστήµατα ελέγχου στους τοµείς µεικτής
διαχείρισης των κοινοτικών κονδυλίων·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (iv):

(a) Όπως τονίζεται στην επισκόπηση του προγράµµατος Phare,η Επιτροπή συµµερίζεται
τον προβληµατισµό του Κοινοβουλίου όσον αφορά την ικανότητα των υποψήφιων χωρών
και τα προβλήµατα που αυτό συνεπάγεται για την αποτελεσµατική απορρόφηση της
κοινοτικής συνδροµής. Μόνον οι ίδιες οι υποψήφιες χώρες δύνανται να αντιµετωπίσουν
ικανοποιητικά το ζήτηµα αυτό. Η Επιτροπή θα τις συνδράµει, πρώτον, µε την προβολή
του θέµατος αυτού (ιδίως µε περιοδικές εκθέσεις και εταιρικές σχέσεις για την
προσχώρηση) και, δεύτερον, χορηγώντας στις ενδιαφερόµενες χώρες συνδροµή για την
αντιµετώπισή του. Πρόκειται για θέµα µεγάλης προτεραιότητας για το πρόγραµµα Phare.

(β) Τα εθνικά προγράµµατα Phareκάθε χρόνο θεραπεύουν τις αδυναµίες που εντοπίζονται
στις περιοδικές εκθέσεις οι οποίες οριστικοποιούνται στα τέλη του προηγούµενου έτους.
Κατά κανόνα απαιτούνται έξι µήνες για την ανάπτυξη ενός εθνικού προγράµµατος Phare.
Το πρόγραµµα απαρτίζεται από σχέδια σε διάφορους τοµείς. Γίνονται δεκτά µόνο πλήρως
ανεπτυγµένα σχέδια και ο χρόνος που απαιτείται για την ανάπτυξη του προγράµµατος
εξαρτάται από την ταχύτητα εκτέλεσης του βραδύτερου σχεδίου. Απαιτούνται τέσσερις
επιπλέον µήνες για να περάσει το πρόγραµµα από όλες τις διαδικασίες έγκρισης
(διυπηρεσιακές διαβουλεύσεις, µετάφραση, έγκριση από τη διαχειριστική επιτροπή,
απόφαση της Επιτροπής, δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων, υπογραφή
χρηµατοδοτικού µνηµονίου). Για το 2002η Επιτροπή θα χωρίσει τα εθνικά προγράµµατα
των διαφόρων χωρών ούτως ώστε τα σχέδια θεσµικής ανάπτυξης και συναφών
επενδύσεων τα οποία είναι έτοιµα να µπορέσουν να προχωρήσουν ταχύτερα. Αυτό θα
επιτρέψει τη διάθεση ενός σηµαντικού µέρους του προϋπολογισµού µέσα στο πρώτο
εξάµηνο του έτους.

Η Επιτροπή πιστεύει ότι θα τηρηθούν τα χρονοδιαγράµµατα πληρωµών για το πρόγραµµα
Phare,υπό την προϋπόθεση να υπάρξουν επαρκείς πιστώσεις πληρωµών
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(γ) Η Επιτροπή συνεργάζεται στενά µε τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες προκειµένου να
τις βοηθήσει να εισαγάγουν ένα σύστηµα " εκτεταµένης αποκέντρωσης" για την
προενταξιακή συνδροµή, στο πλαίσιο του οποίου η Επιτροπή παραιτείται από το δικαίωµα
να ασκεί ελέγχους ex ante για τους διαγωνισµούς και τις δηµόσιες συµβάσεις που
συνάπτουν οι χώρες και βασίζεται αποκλειστικά σε ελέγχους ex post. Αυτό µπορεί να γίνει
µόνον µε λεπτοµερή ανάλυση των συστηµάτων δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ελέγχου
που εφαρµόζονται στις υποψήφιες χώρες. Ει δυνατόν, η Επιτροπή θα ήθελε να τεθούν σε
λειτουργία τα συστήµατα αυτά πριν την ένταξή τους ούτως ώστε να εξασφαλισθεί ότι
λειτουργούν ορθά.

(v) Επισιτιστική βοήθεια προς τη Ρωσία

αµφιβάλλει για τη σκοπιµότητα του προγράµµατος παροχής γεωργικών προϊόντων στη

Ρωσική Οµοσπονδία και διερωτάται αν έχουν επιτευχθεί οι επιδιωκόµενοι στόχοι· εκφράζει
τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν κατάφερε να υποστηρίξει τις κατευθύνσεις της

ενώπιον των οµόσπονδων ρωσικών αρχών· αναµένει από την Επιτροπή να ανακοινώσει την
έκθεση του τελικού λογιστικού ελέγχου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πριν από τα τέλη του

2001·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (v):

Η Επιτροπή κατέβαλε κάθε δυνατή προσπάθεια υπό δύσκολες συνθήκες προκειµένου να
εξασφαλίσει ότι το πρόγραµµα, όπως το αποφάσισε το Συµβούλιο, υπήρξε γενικά επιτυχές
ως προς τον πρωταρχικό στόχο της παράδοσης της επισιτιστικής βοήθειας στη Ρωσία µε
αποτελεσµατικό τρόπο. Μεταξύ άλλων, εµφανίστηκαν προβλήµατα όσον αφορά τον
έλεγχο της διανοµής της βοήθειας στο εσωτερικό της Ρωσίας µέσω ρωσικών οργανισµών.
Η Επιτροπή διέκοψε το πρόγραµµα τον ∆εκέµβριο του 1999. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
θα ενηµερωθεί ως προς τα αποτελέσµατα του ελέγχου µόλις καταστούν διαθέσιµα.

(vi) Πυρηνική ασφάλεια

παροτρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειές της όσον αφορά:

(α) τις δράσεις που αναλαµβάνει η Ευρωπαϊκή Ένωση στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας
στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (ΚΑΕ) και τα νέα ανεξάρτητα κράτη (ΝΑΚ), και τη
βελτίωση της διαχείρισης της βοήθειας αυτής στο πλαίσιο της διαδικασίας µεταρρύθµισης,
ιδίως όπως περιγράφεται στο έγγραφο της 12ης Μαΐου 2000 σχετικά µε την

"εξωτερικοποίηση της διαχείρισης των κοινοτικών προγραµµάτων", της οµάδας σχεδιασµού
και συντονισµού για την εξωτερικοποίηση, και

(β) τον αναπροσανατολισµό των κονδυλίων µε τη δηµιουργία ειδικής γραµµής στον
προϋπολογισµό για τα κράτη TACIS, µε στόχο την ενδυνάµωση της συνεργασίας στον τοµέα
της πυρηνικής ασφάλειας·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (vi):

(a) Η Επιτροπή συνεχίζει να βελτιώνει τη διαχείριση της εξωτερικής βοήθειας,
περιλαµβανοµένης και της βοήθειας για την ενίσχυση της πυρηνικής ασφάλειας.

(β) Στις 6 Σεπτεµβρίου 2000,η Επιτροπή αποφάσισε να αναδιοργανώσει τις αρµοδιότητες
όσον αφορά τα προγράµµατα εθνικής ασφάλειας για την υποστήριξη των χωρών της
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και των Nέων Aνεξάρτητων Kρατών. Η απόφαση
αυτή αποσαφήνισε τις αρµοδιότητες και συγκεκριµένα, όσον αφορά την προενταξιακή
συνδροµή στο πλαίσιο του προγράµµατος PHARE, µείωσε τον αριθµό των διεπαφών
µεταξύ των διαφόρων παραγόντων της Επιτροπής.

Όσον αφορά το χρηµατοδοτικό µέσο PHARE µία διεύθυνση της Επιτροπής ανέλαβε την
αρµοδιότητα για ολόκληρο τον κύκλο του προγράµµατος. Η εν λόγω διεύθυνση
συνέστησε, στη συνέχεια, µία " οµάδα κρούσης για την πυρηνική ασφάλεια" για την
αντιµετώπιση τόσο των πολιτικών θεµάτων που άπτονται της πυρηνικής ασφάλειας στο
πλαίσιο της διεύρυνσης όσο και την χορήγηση της συνδροµής που χρηµατοδοτείται µέσω
του προγράµµατος PHARE. Η εν λόγω οµάδα κρούσης τέθηκε σε λειτουργία κατά το
πρώτο εξάµηνο του 2001. Η αρµόδια διεύθυνση έχει την υποστήριξη της διεύθυνσης
µεταφορών η οποία αποτελεί την επιχειρησιακή υπηρεσία που είναι αρµόδια για θέµατα
πυρηνικής ασφάλειας. Η συγκέντρωση αρµοδιοτήτων στην Γ∆ ∆ιεύρυνσης επιτρέπει στην
υπηρεσία που είναι αρµόδια για τη διαδικασία ένταξης να συνδυάσει τη χρηµατοδοτική
υποστήριξη µε τις προενταξιακές συζητήσεις που διεξάγονται µε τις υποψήφιες χώρες και
ως εκ τούτου συµβάλει στην συγκέντρωση των προσπαθειών της Επιτροπής στην αύξηση
του επιπέδου πυρηνικής ασφάλειας στις υποψήφιες χώρες. Ταυτόχρονα, η συµµετοχή των
αντιπροσωπειών της ΕΕ στις υποψήφιες χώρες και οι εκθέσεις που υποβάλλουν στις
κεντρικές υπηρεσίες της Επιτροπής βελτιώθηκαν ούτως ώστε να αυξηθεί ο αντίκτυπος
των παρεµβάσεων της Επιτροπής.

Ως επιπλέον µέτρο βελτίωσης της διαχείρισης της συνδροµής που παρέχεται στον τοµέα
αυτόν, η Επιτροπή εξέδωσε νέους κανόνες για τις συµβάσεις που συνάπτονται στον τοµέα
της πυρηνικής ασφάλειας (βλ. λεπτοµέρειες στο παράρτηµα της ανακοίνωσης COM(2000)
493 τελικό). Οι κανόνες αυτοί αποσκοπούν στη βελτίωση της επίτευξης των στόχων των
εν λόγω προγραµµάτων..

Ήδη στον προϋπολογισµό του 2001συστάθηκε ειδικό κονδύλιο αριθ. B7-524 "Συνδροµή
στον πυρηνικό τοµέα" µε την ένδειξη " προς υπόµνηση" (p.m.). Το κονδύλιο για τον
πυρηνικό τοµέα θα τροφοδοτηθεί µε µεταφορά πιστώσεων. Στο προσχέδιο
προϋπολογισµού για το 2002 η Επιτροπή πρότεινε την εγγραφή 85 εκατ. ευρώ προς το
σκοπό της ενίσχυσης της συνεργασίας στον πυρηνικό τοµέα για τις χώρες TACIS.
Επιπλέον στο κονδύλιο B7-525 "Ταµείο προστατευτικού καλύµµατος του Chernobyl"
προτάθηκε η εγγραφή 25 εκατ. ευρώ.

(vii) "Αξιολόγηση" των Αντιπροσωπειών

(α) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το προσωπικό και οι πόροι που διατίθενται στις
αντιπροσωπείες της Επιτροπής δεν είναι πάντα στο ύψος των τρεχουσών πολιτικών
προτεραιοτήτων της Ένωσης ή του ποσού της διατιθέµενης βοήθειας· επισηµαίνει ότι υπάρχει
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ανισοκατανοµή των πόρων, αναφέροντας ως παράδειγµα ότι η αντιπροσωπεία στο Μάλι, που
διαχειρίζεται ετήσιο προϋπολογισµό 152 εκατ. ευρώ διαθέτει έξι υπαλλήλους, ενώ η

αντιπροσωπεία στα Μπαρµπάντος, µε αµελητέο προϋπολογισµό βοήθειας, διαθέτει επίσης έξι
υπαλλήλους· επισηµαίνει ότι δεν υπάρχουν αντιπροσωπείες σε περιφέρειες-κλειδιά, όπως η
Σιγκαπούρη, η Μαλαισία και τα κράτη του Κόλπου·

(β) επισηµαίνει ότι λόγω των παροχών που χορηγούνται µε βάση το παράρτηµα 10 του

κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το µέσο κόστος ενός υπαλλήλου εκτός έδρας είναι
270000ευρώ για το πρώτο έτος και 207.000ευρώ για τα επόµενα έτη, ενώ το µέσο κόστος

ενός υπαλλήλου στις Βρυξέλλες ή το Λουξεµβούργο είναι 120.000ευρώ· επισηµαίνει ότι το
κόστος ενός επιτοπίως προσληφθέντος εκπατρισµένου αντιστοιχεί στο ένα τρίτο του κόστους

ενός µονίµου υπαλλήλου· επισηµαίνει ότι το κόστος ενός επιτοπίως προσληφθέντος
εκπατρισµένου αντιστοιχεί στο ένα τρίτο του κόστους ενός µονίµου υπαλλήλου· ενθαρρύνει
την Επιτροπή να συνεχίσει το πρόγραµµα αναδιάρθρωσης που ξεκίνησε το 1996,βάσει του
οποίου θα εδηµιουργούντο περιφερειακές αντιπροσωπείες· επισηµαίνει ότι, από το 1996,
έχουν ανακατανεµηθεί 70 θέσεις υπαλλήλων µεταξύ αντιπροσωπειών και 50 θέσεις από την
έδρα στις αντιπροσωπείες· θεωρεί ότι ορισµένες θέσεις µονίµων υπαλλήλων στις χώρες ΑΚΕ
θα µπορούσαν να αντικατασταθούν δικαιολογηµένα από θέσεις επιτοπίως προσληφθέντων
εκπατρισµένων·

(γ) επιθυµεί να διευκρινιστούν µε σαφήνεια τα καθήκοντα που πρέπει να ανατίθενται σε κάθε
κατηγορία υπαλλήλων· θεωρεί ότι πρέπει να ακολουθηθεί µια συνεπής προσέγγιση όσον

αφορά την αναλογία µόνιµων υπαλλήλων προς επιτοπίως προσληφθέν προσωπικό· ζητεί να
υπάρξει πρόταση για το πώς απλοποιείται η διαχείριση του επικουρικού, εκτάκτου και

µονίµου προσωπικού, για να αποφεύγεται η εφαρµογή διαφορετικών αντιµετωπίσεων της
αυτής περιπτώσεως·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (vii):

(a) Όσον αφορά την αναφερθείσα ανισοκατανοµή πόρων στις αντιπροσωπείες, το Σώµα
των Επιτρόπων έλαβε πρόσφατα απόφαση (COM(2001)381της 03.07.01)σχετικά µε την
ανακατανοµή πόρων στο εσωτερικό της υπηρεσίας εξωτερικών σχέσεων
περιλαµβανοµένης και της σύστασης νέων αντιπροσωπειών και της αναδιοργάνωσης
ορισµένων άλλων. Όσον αφορά τους πόρους για την αντιπροσωπεία της Επιτροπής στο
Barbados, τονίζεται ότι η αντιπροσωπεία αυτή έχει περιφερειακές αρµοδιότητες που
καλύπτουν δεκατρείς χώρες. Όσον αφορά την επιθυµία του Κοινοβουλίου να συνεχισθεί το
πρόγραµµα ανακατανοµής θέσεων, το θέµα αυτό αποτέλεσε επίσης αντικείµενο
πρόσφατης ανακοίνωσης σχετικά µε την υπηρεσία εξωτερικών σχέσεων.

(β) Όσον αφορά τη δυνατότητα αντικατάστασης µονίµων υπαλλήλων µε επιτοπίως
προσλαµβανόµενους εκπατρισµένους, πρόκειται για ένα από τα µέσα τα οποία
χρησιµοποιεί η Επιτροπή εφόσον το επιτρέπουν τα απαιτούµενα επαγγελµατικά προσόντα.

(γ) Η έκκληση του Κοινοβουλίου για τον σαφή προσδιορισµό των καθηκόντων που
ανατίθενται σε όλες τις κατηγορίες προσωπικού το θέµα αυτό αντιµετωπίζεται στο πλαίσιο
του συνεχιζόµενου προγράµµατος διοικητικής µεταρρύθµισης. Όσον αφορά την αναλογία
µονίµων υπαλλήλων προς το τοπικό προσωπικό, η ανακατανοµή θέσεων που ξεκίνησε το
1996συνιστά εξισορρόπηση του τύπου αυτού. Η προσπάθεια αυτή θα συνεχισθεί. Όσον
αφορά την έκκληση του Κοινοβουλίου για την υποβολή προτάσεων ως προς τον τρόπο µε
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τον οποίο θα απλουστευθεί η διαχείριση προσωπικού προκειµένου να αποφευχθεί η
εφαρµογή διαφορετικών µέτρων και σταθµών, τα διάφορα είδη σύµβασης εργασίας που
εφαρµόζονται στην υπηρεσία εξωτερικών σχέσεων προσαρµόζονται στις διαφορετικές
πτυχές της περιγραφής καθηκόντων (προσωρινά ή µόνιµα καθήκοντα). Το πρόγραµµα
διοικητικής µεταρρύθµισης περιλαµβάνει την ανασκόπηση του νοµικού πλαισίου που
αφορά το µη µόνιµο προσωπικό (επικουρικό προσωπικό, αποσπασµένοι εθνικοί
εµπειρογνώµονες). Το παράρτηµα X του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης δεν
επιτρέπει συµβάσεις επικουρικής απασχόλησης ούτε έκτακτο προσωπικό σε τρίτες χώρες.

(viii) Αντιπροσωπεία στο Σεράγεβο

εκφράζει την ικανοποίησή του για την προτροπή του Κοινοβουλίου προς την Επιτροπή να
εκχωρήσει µεγαλύτερες αρµοδιότητες στην αντιπροσωπεία τον Σεράγεβο, που αποτελεί

πλέον πρότυπο για τα άλλα γραφεία·

(ix) Αντιπροσωπεία στην Ιερουσαλήµ

(α) εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι άλλες 23 αντιπροσωπείες επιλέχθηκαν
για να αναλάβουν άµεσες οικονοµικές ευθύνες, συµπεριλαµβανοµένης της αντιπροσωπείας
στην Ιερουσαλήµ· επισηµαίνει ότι µολονότι η βοήθεια προς την Παλαιστίνη ανέρχεται σε 132
εκατοµµύρια ευρώ, το 1999 το γραφείο της Ιερουσαλήµ ήταν επανδρωµένο ουσιαστικά µε

δύο υπαλλήλους κατηγορίας Α, έναν υπάλληλο κατηγορίας Β και έναν υπάλληλο κατηγορίας
C· ζητεί από την Επιτροπή, ενόψει των νέων της καθηκόντων, να αυξήσει τον αριθµό τον
προσωπικού της Ιερουσαλήµ πέρα από το ανώτατο όριο για τους µονίµους υπαλλήλους και
τους εµπειρογνώµονες που έχουν καθορίσει οι ισραηλινές αρχές, αρχίζοντας

διαπραγµατεύσεις µε το Ισραήλ, όπως εισηγήθηκε η ίδια η αντιπροσωπεία το 1999·

(β) υπογραµµίζει τη σηµασία της βοήθειας εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο
της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Μέση Ανατολή· επισηµαίνει ότι τόσο η ανεξάρτητη
εξωτερική αξιολόγηση όσο και η ειδική έκθεση αριθ. 19/2000του Ελεγκτικού Συνεδρίου
επισηµαίνουν ότι ο θετικός αντίκτυπος της βοήθειας µειώθηκε λόγω ορισµένων παραγόντων
όπως ο κατακερµατισµός αρµοδιοτήτων, η έλλειψη δεικτών απόδοσης και ο ανεπαρκής

συντονισµός µε τους άλλους χορηγούς βοήθειας, ζητεί από την Επιτροπή, στο πλαίσιο της
µεταρρύθµισης της εξωτερικής βοήθειας, που ξεκίνησε το Μάιο τον 2000, να καταρτίσει

σχέδιο δράσης σε συνέχεια του λογιστικού ελέγχου και της αξιολόγησης, και να υποβάλει
έκθεση προόδου, αρχής γενοµένης έξι µήνες µετά και στη συνέχεια τουλάχιστον σε ετήσια
βάση·

(γ) διαπιστώνει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση, ως ο σηµαντικότερος χορηγός βοήθειας προς την
Παλαιστινιακή Αρχή, πρέπει να µεριµνά ώστε η βοήθειά της να προωθεί την ειρήνη και την
συµφιλίωση· η Επιτροπή πρέπει να διασφαλίζει ότι η ενίσχυση που χορηγεί για την

παλαιστινιακή εκπαίδευση δεν χρηµατοδοτεί ούτε άµεσα ούτε έµµεσα εκδηλώσεις φυλετικού
µίσους, αλλά, αντίθετα, ότι η επιθυµία της να διαδραµατίσει κάποιο ρόλο στην ειρηνευτική
διαδικασία έχει ως αποτέλεσµα την προώθηση της ειρήνης και της συµφιλίωσης στις νέες
γενεές σε µια περιοχή όπου οι λαοί ζουν επί µακρόν υπό το κράτος του τρόµου·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (ix):

(a) Τον Ιούνιο του 2001οι ισραηλινές αρχές έδωσαν την άδεια να αυξήσει η Επιτροπή το
προσωπικό της κατά 8 το πολύ άτοµα. Έχοντας αποκτήσει την άδεια αυτή η
Αντιπροσωπεία της Επιτροπής στην Ιερουσαλήµ θα προσλάβει πρόσθετο προσωπικό στο
πλαίσιο της αποσυγκέντρωσης του οικονοµικού ελέγχου από τις Βρυξέλλες το 2002· το
ακριβές χρονοδιάγραµµα θα εξαρτηθεί από την κατάσταση ασφαλείας.

(β) Η µεταρρύθµιση της διαχείρισης των προγραµµάτων εξωτερικής βοήθειας της
Επιτροπής αποσκοπεί στην αύξηση της αποτελεσµατικότητας και περιλαµβάνει µέτρα
τόσο για τον σαφέστερο προσδιορισµό των αρµοδιοτήτων µε την ενοποίηση του κύκλου
των σχεδίων και την αποσυγκέντρωση αρµοδιοτήτων προς τις Αντιπροσωπείες όσο και
για την ποιοτική βελτίωση της προπαρασκευής των σχεδίων και της παρακολούθησής
τους µε την καλύτερη εκµετάλλευση των δεικτών επιδόσεων. Τον Ιανουάριο εγκρίθηκαν
µέτρα για τη βελτίωση του συντονισµού τα οποία πρέπει να έχουν σταλεί από όλα τα κράτη
µέλη στους κατά τόπους αντιπροσώπους τους (όλες οι αντιπροσωπείες της Επιτροπής
έχουν ενηµερωθεί σχετικά). Η έκθεση προόδου της εφαρµογής του προγράµµατος δράσης
βρίσκεται υπό προπαρασκευή.

(γ) Η Ευρωπαϊκή Ένωση στο σύνολό της και ιδιαίτερα η Επιτροπή έχουν ένα
τεκµηριωµένο ιστορικό προσπαθειών για την προώθηση της ειρήνης, της ανεκτικότητας
και των ανθρώπινων δικαιωµάτων στη Μέση Ανατολή. Η Επιτροπή χορήγησε το 1999-
2000 50εκατ. ευρώ για ειρηνευτικά προγράµµατα που προωθούν την ανάπτυξη ειρηνικών
σχέσεων µέσω κοινών σχεδίων και ενηµερωτικών εκστρατειών. Μεταξύ των σχεδίων
αυτών είναι το " ∆ηµοκρατική εκπαίδευση της νεολαίας" και το " Εκπαίδευση για την
ειρήνη - εµπλουτισµός διδακτέας ύλης". Το τελευταίο αναπτύσσει κατευθυντήριες
γραµµές και περιγραφές για προγράµµατα µαθηµάτων στο πλαίσιο κοινών εκπαιδευτικών
προσπαθειών που προωθούν τις αξίες της ειρηνευτικής διαδικασίας.

Το θέµα της υποστήριξης της εκπαίδευσης των Παλαιστινίων έχει θιγεί σε διάφορες
περιπτώσεις. Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι εξακολουθούν να
χρησιµοποιούνται εκπαιδευτικά βιβλία που περιέχουν µηνύµατα φυλετικού µίσους σε
ορισµένα σχολεία στην ∆υτική Όχθη του Ιορδάνη και στη Γάζα και υποστηρίζει ολόψυχα
τις πρωτοβουλίες που ανέλαβαν οι παλαιστινιακές αρχές το 2000 για την προοδευτική
εγκατάλειψη της χρήσης των βιβλίων αυτών.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν χρηµατοδοτεί άµεσα ή έµµεσα την παραγωγή και διανοµή
σχολικών βιβλίων στα παλαιστινιακά εδάφη. Κανένα από τα σχέδια της Επιτροπής για την
υποστήριξη της παλαιστινιακής αρχής δεν περιλαµβάνει την παραγωγή ή διανοµή
σχολικών βιβλίων.

(x) Αντιπροσωπεία στη Στοκχόλµη

σε ό,τι αφορά τους χειρισµούς της Επιτροπής στην υπόθεση του γραφείου της Στοκχόλµης,
εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη ανοιχτού χαρακτήρα στις επαφές της Επιτροπής µε την
αρµόδια για την απαλλαγή αρχή, τις καθυστερήσεtς στην πειθαρχική διαδικασία κατά των

εµπλεκοµένων υπαλλήλων και την παράλειψη της έρευνας σε άλλα γραφεία για παρόµοιες
περιπτώσεις:

(α) επισηµαίνει ότι ο έλεγχος που διεξήγαγε η Επιτροπή στο γραφείο της Στοκχόλµης το
Μάρτιο του 1999 δεν φαίνεται να κατέδειξε προβλήµατα, µολονότι οι κατηγορίες για
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κακοδιαχείριση, το Νοέµβριο του 1999, µετά από σχετικά δηµοσιεύµατα του τύπου,
αποδείχθηκαν εν µέρει βάσιµες· καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει την ποιότητα των ελέγχων·
εκφράζει τη λύπη του για τις διαδικαστικές καθυστερήσεις, επισηµαίνοντας ότι µολονότι η
Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης συνέστησε τη διεξαγωγή πειθαρχικών διαδικασιών το

Μάιο του 2000, το Μάρτιο του 2001 είχαν παραπεµφθεί στο πειθαρχικό συµβούλιο µόνο
τρεις πειθαρχικές διαδικασίες αναµένει την περάτωση των πειθαρχικών διαδικασιών κατά

τρόπο συνεπή, επαγγελµατικό και θεµιτό·

(β) ζητεί από την Επιτροπή να ενηµερώσει το Κοινοβούλιο σχετικά µε τους κανόνες που

ισχύουν για τους υπαλλήλους για τους οποίους διεξάγει έρευνες, και την εφαρµογή των
κανόνων αυτών·

(γ) εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι διεξήχθησαν λογιστικοί έλεγχοι στις
αντιπροσωπείες της Επιτροπής στο Ελσίνκι, τη Βιέννη, τη Μαδρίτη και τη Βαρκελώνη· ζητεί
από την Επιτροπή να αναθέσει προληπτικούς ελέγχους σε όλες τις υπόλοιπες αντιπροσωπείες
της και να ενηµερώσει το Κοινοβούλιο σχετικά µε τα αποτελέσµατα·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (x):
(α) Σκοπός των ελέγχων δεν είναι να διαπιστωθούν περιπτώσεις κακοδιαχείρισης αλλά να
εξακριβωθεί αν τηρούνται οι κανόνες και αν η υπό έλεγχο διάρθρωση λειτουργεί µε τον
καλύτερο δυνατό τρόπο. ∆ηµοσιονοµικές παρατυπίες που εντοπίζονται κατά τη διάρκεια
ενός ελέγχου κατά κανόνα δεν συνιστούν απάτη. Ωστόσο, οποιεσδήποτε ύποπτες
περιπτώσεις απάτης, οι οποίες διαπιστώνονται µε τον τρόπο αυτό, αναφέρονται στην
OLAF.

Οι πειθαρχικές διαδικασίες για ορισµένα άτοµα του προσωπικού της Αντιπροσωπείας της
Επιτροπής στη Σουηδία πραγµατοποιήθηκαν µε τη δέουσα αυστηρότητα και µε πλήρη
συµµόρφωση στις απαιτήσεις της σουηδικής νοµοθεσίας. Οι αποφάσεις λήφθηκαν από
την αρµόδια για τη σύναψη συµβάσεων εργασίας αρχής εντός των χρονικών περιθωρίων
που θεσπίζει η σουηδική νοµοθεσία και δεν καθυστέρησαν κατά κανένα τρόπο. Το τοπικό
προσωπικό είχε κάθε ευκαιρία να κάνει προσφυγές όπως προβλέπεται στο πλαίσιο της
εφαρµοσθείσας διαδικασίας και οι σχετικές υποθέσεις εκκρεµούν ενώπιον των εθνικών
δικαστηρίων.

Όσον αφορά τις τρεις περιπτώσεις της " Στοκχόλµης" οι πειθαρχικές διαδικασίες δεν
έχουν ακόµη ολοκληρωθεί. Το πειθαρχικό συµβούλιο εξέδωσε γνώµη για µία από τις
υποθέσεις αυτές. Μία δεύτερη γνώµη αναµένεται συντόµως και η τρίτη και τελική γνώµη
πιθανολογείται για το φθινόπωρο. Κατ’ αρχήν, η διορίζουσα αρχή θα πρέπει µετά να λάβει
αποφάσεις βάσει των γνωµατεύσεων αυτών σύµφωνα µε το άρθρο 7 του παραρτήµατος ΙΧ
του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Όσον αφορά, όµως, την έρευνα που διεξάγουν
οι σουηδικές δικαστικές αρχές δεν έχει ακόµη διευκρινισθεί εάν ο σουηδός δηµόσιος
κατήγορος θα κινήσει δικαστική αγωγή κατά των υπόψη τριών υπαλλήλων. Εάν κινηθεί
δίωξη κατά των τριών εν λόγω υπαλλήλων οι πειθαρχικές διαδικασίες θα πρέπει να
ανασταλούν βάσει του άρθρου 88 παράγραφος 5 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης.

(β) Οι κανόνες που διέπουν τους υπό έρευνα υπαλλήλους θεσπίζονται στον τίτλο VI και στο
παράρτηµα IX του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης και αναπτύσσονται περαιτέρω
στη νοµολογία του Πρωτοδικείου και του ∆ικαστηρίου των ΕΚ και τη διοικητική
πρακτική της Επιτροπής. Για λόγους διαφάνειας, η Επιτροπή επί του παρόντος ενοποιεί
τους κανόνες αυτούς και κωδικοποιεί την πρακτική της σε έναν περιεκτικό κώδικα
διοικητικών διαδικασιών αντίγραφο του οποίου θα σταλεί στο Κοινοβούλιο.

(γ) Έλεγχοι θα πραγµατοποιηθούν στις Αντιπροσωπείες της Επιτροπής στα υπόλοιπα
κράτη µέλη.
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(xi) Αντιπροσωπεία στην Ουάσιγκτον

(α) επισηµαίνει ότι ο δηµοσιονοµικός ελεγκτής, µετά από σύγκριση µε τις πρεσβείες της

Γερµανίας, της Μεγάλης Βρετανίας και των Κάτω Χωρών, επεσήµανε άκρως αµφιλεγόµενες
πρακτικές όσον αφορά την ανακαίνιση του κτιρίου της αντιπροσωπείας της Ουάσιγκτον, το
κόστος της οποίας υπερέβη την αξία πώλησης, µε προσωρινή στέγαση, επί µία διετία, µε
κόστος υψηλότερο από το µέσο κόστος της αγοράς·

(β) πιστεύει ότι είναι αµφισβητήσιµες, τόσο η εκ των υστέρων έγκριση των υπερβάσεων
δαπανών για την ανακαίνιση, εκ µέρους της συµβουλευτικής επιτροπής προµηθειών και

συµβάσεων όσο και η έγκριση από την έδρα της στέγασης του προσωπικού της
αντιπροσωπείας, κατά παράβαση των ισχυόντων προτύπων· ζητεί από την Επιτροπή να

ερευνήσει το περιστατικό και να αναθεωρήσει την κτιριακή της πολιτική όσον αφορά τις
αντιπροσωπείες·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xi):

Η Συµβουλευτική Επιτροπή Προµηθειών και Συµβάσεων δεν εξέδωσε γνώµη δεδοµένου
ότι η υπόθεση υποβλήθηκε ex post.

Η έκθεση που καταρτίσθηκε µετά από διοικητική έρευνα σχετικά µε τις καταγγελίες που
έγιναν για την ανακαίνιση του κτιρίου της Αντιπροσωπείας στην Ουάσινγκτον, εστάλη
στην OLAF στις 6 Αυγούστου 2001.

Ωστόσο, λαµβάνοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης είναι απίθανο να κινηθεί
έρευνα από την OLAF.

Όσον αφορά τους εσωτερικούς κανόνες στέγασης, βρίσκονται υπό εξέταση µε σκοπό να
αυξηθεί η διαφάνεια και η αποδοτικότητα. Η λήψη αποφάσεων αναµένεται τον ∆εκέµβριο
του 2001.

(xii) Europe Aid

διαπιστώνει ότι η νέα υπηρεσία "Europe aid"αποτελεί σηµαντικό βήµα προς την επίλυση των
υφιστάµενων προβληµάτων όσον αφορά τις καθυστερήσεις στη χρησιµοποίηση των
πιστώσεων πληρωµών. Ωστόσο, είναι της άποψης ότι ένα τέτοιο βήµα δεν είναι επαρκές για
να επιτευχθεί το επιθυµητό επίπεδο αποτελεσµατικότητας· για το λόγο αυτό, καλεί την
Επιτροπή, κατά την επιτόπια εκτέλεση προγραµµάτων εξωτερικών ενισχύσεων, να

χρησιµοποιεί την εµπειρία εξωτερικών υπηρεσιών, εάν αυτές µπορούν να επιδείξουν
υψηλότερες επιδόσεις αποτελεσµατικότητας από τις ήδη υφιστάµενες κεντρικές και

αποκεντρωµένες υπηρεσίες· υπενθυµίζει ότι σε τέτοιες περιπτώσεις οι δραστηριότητες των εν
λόγω υπηρεσιών πρέπει να πραγµατοποιούνται µε σεβασµό των πολιτικών κατευθύνσεων

που έχει ορίσει η Επιτροπή καθώς και του νοµικού πλαισίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
στον οικονοµικό και λογιστικό τοµέα·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xii):

Βασικός στόχος των µέτρων της µεταρρύθµισης της διαχείρισης της εξωτερικής
βοήθειας, που δηµοσιεύθηκαν στην απόφαση της Επιτροπής της 16ης Μαΐου 2000,είναι
να αυξηθεί η ταχύτητα και η ποιότητα της συνδροµής που χορηγεί η Κοινότητα προς
τρίτες χώρες. Συγκεκριµένα, η σύσταση της EuropeAid αποσκοπεί εν µέρει στην
αντιµετώπιση των προβληµάτων χαλαρής άσκησης πολιτικού ελέγχου και ευθύνης που
προκλήθηκαν από την ακατάλληλη χρήση γραφείων τεχνικής βοήθειας στον τοµέα αυτόν.

Μετά τη σύσταση της EuropeAid καταβλήθηκαν σηµαντικές προσπάθειες για την
ανάπτυξη δεσµών µε τους φορείς που ορισµένα κράτη µέλη ίδρυσαν για την εφαρµογή
των διµερών προγραµµάτων βοήθειας - πράγµα το οποίο είναι σαφώς αναγκαίο για λόγους
συντονισµού και συµπληρωµατικότητας. Η Επιτροπή προτίθεται να συνεργασθεί πλήρως
µε τους φορείς αυτούς εντός του πλαισίου των κανονισµών και διαδικασιών της
Επιτροπής και ταυτόχρονα υπογραµµίζει την ανάγκη κοινοτικών δράσεων για να
διατηρηθεί ο καθαρά κοινοτικός τους χαρακτήρας.

(xiii) IRELA

(α) επισηµαίνει ότι τα προβλήµατα σχετικά µε τη διαχείριση του ινστιτούτου Ευρώπης-
Λατινικής Αµερικής (IRELA) είχαν επισηµανθεί στις υπηρεσίες της Επιτροπής τόσο από τον
δηµοσιονοµικό ελεγκτή, στην έκθεσή του της 6ης Ιουνίου 1997,όσο και από το Ελεγκτικό
Συνέδριο, στις τοµεακές επιστολές του της 12ης Μαΐου 1998και της 13ης Νοεµβρίου 1998,
καθώς και στην ειδική έκθεσή του αριθ. 12/2000της 18ης Μαΐου 2000·εκφράζει τη λύπη του
για το γεγονός ότι ο λογιστικός έλεγχος της Επιτροπής ολοκληρώθηκε µόλις το 2001·

(β) ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει αµελλητί τα µέσα για την επίλυση του προβλήµατος
του προσωπικού που δεν έχει πληρωθεί και δεν εµπλέκεται στις παρατυπίες και την

κακοδιαχείριση, ζητεί από την Επιτροπή να απαιτήσει την επιστροφή των απολεσθέντων
κονδυλίων 4,4 εκατ. ευρώ που αποκαλύφθηκε από το λογιστικό έλεγχο ότι χάθηκαν λόγω

καταφανούς κακής διαχείρισης, συµπεριλαµβανοµένων απωλειών λόγω µη
εξουσιοδοτηµένων δαπανών, µη προβλεπόµενων από τη σύµβαση αποδοχών του διευθυντή,
διπλοπληρωµών από τα τµήµατα Α και Β του γενικού προϋπολογισµού και πληρωµών µη
καλυπτόµενων εξόδων ταξιδιού·

(γ) ζητεί από την Επιτροπή να κινήσει διοικητικές έρευνες και, αν χρειαστεί, υπό το φως της
εσωτερικής έρευνας της Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης, πειθαρχικές διαδικασίες·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xiii) :

(α) Ο εξωτερικός έλεγχος κινήθηκε το συντοµότερο δυνατό µετά την ολοκλήρωση του
ελέγχου του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

(β) Το IRELA αποτελεί ανεξάρτητο φορέα. Η Επιτροπή δεν δύναται να θεωρηθεί
υπεύθυνη για το κλείσιµο του IRELA. Μετά τον τελευταίο έλεγχο, η Επιτροπή εξέδωσε
εντολές ανάκτησης για τα 3,4εκατ. ευρώ που υπολείπονται από το IRELA.

(γ) Η Επιτροπή θα ενεργήσει µε βάση τα αποτελέσµατα της έρευνας της OLAF.
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(xiv) ACEAL

να διεξαγάγει ολοκληρωµένο έλεγχο της ACEAL και έρευνα των συνδέσµων της µε

υπαλλήλους της Επιτροπής, της ζητεί δε να µην διστάσει να κινήσει διοικητικές ή
πειθαρχικές διαδικασίες σε περίπτωση προφανούς ευνοιοκρατίας στη χορήγηση συµβάσεων

από υπαλλήλους σε πρώην συνεργάτες της Επιτροπής·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xiv):

Η υπόψη υπόθεση ερευνάται από την υπηρεσία για την καταπολέµηση της απάτης. Εάν
προκύψουν αποδείξεις για ευνοιοκρατία κατά την χορήγηση συµβάσεων, η Επιτροπή
πρέπει να αποφασίσει εάν θα κινήσει τις απαιτούµενες διοικητικές και πειθαρχικές έρευνες
και αν θα λάβει κατάλληλα µέτρα.

(xv) Επιδοτήσεις από το κεφάλαιο Α-3 0

να συνεργαστεί µε την υπηρεσία καταπολέµησης της απάτης και το Ελεγκτικό Συνέδριο για
το λογιστικό έλεγχο σε ιδρύµατα ή κέντρα χρηµατοδοτούµενα σχεδόν κατ' αποκλειστικότητα
από τον προϋπολογισµό της Ένωσης, και να υποβάλει στο Κοινοβούλιο σχετική έκθεση
εγκαίρως, πριν από τη δεύτερη ανάγνωση του προϋπολογισµού του 2002·ζητεί από τους

βουλευτές του Κοινοβουλίου που κατέχουν θέσεις σε διοικητικά συµβούλια ή παρεµφερή
όργανα οργανισµών που χρηµατοδοτούνται ως επί το πλείστον από την Ένωση να δηλώνουν

γραπτώς το συµφέρον τους πριν από τις συζητήσεις και τις ψηφοφορίες του προϋπολογισµού,
σύµφωνα µε τον κανονισµό του Κοινοβουλίου·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xv):

Τον Ιούλιο του 1998η Επιτροπή ενέκρινε τον Οδηγό για τη διαχείριση των επιδοτήσεων
µε σκοπό:

- Τον καθορισµό χρηστών και διαφανών κριτηρίων για τη διαχείριση των κοινοτικών
κονδυλίων.

- Να δοθεί στις υπηρεσίες της Επιτροπής ένα κοινό πλαίσιο χορήγησης και
παρακολούθησης άµεσων επιδοτήσεων.

- Την ανάπτυξη ενός οδηγού αναφοράς για την εξήγηση της πολιτικής που ακολουθεί η
Επιτροπή στα άλλα θεσµικά όργανα καθώς και στο ευρύτερο κοινό δεδοµένου ότι το
έγγραφο διατίθεται σε αιτούντες και αποδέκτες στον ιστοκόµβο EUROPA.

Ο Οδηγός προβλέπει τυποποιηµένες συµφωνίες επιχορήγησης στις οποίες επισυνάπτονται
οι γενικοί όροι που ισχύουν για τις συµβάσεις επιδότησης των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Οι γενικοί όροι δεν δύνανται να τροποποιηθούν από τις Γενικές ∆ιευθύνσεις και
περιλαµβάνουν ειδική ρήτρα " τεχνικού και οικονοµικού ελέγχου" όπου αναφέρεται ρητά
ότι ο αποδέκτης συγκατατίθεται στην άσκηση ελέγχου από την Επιτροπή και το Ελεγκτικό
Συνέδριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά τον τρόπο χρησιµοποίησης της
επιδότησης, καθόλη τη διάρκεια της συµφωνίας και επί µία πενταετία µετά τη λήξη της.
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Ο Οδηγός περιλαµβάνει επίσης ένα κεφάλαιο για τους ελέγχους (γενικοί στόχοι,
προγραµµατισµός, εκθέσεις) καθώς και συγκεκριµένα µέσα σχεδιασµένα να βοηθούν τους
ελεγκτές κατά τη διεξαγωγή επιτόπιων ελέγχων. Ο Οδηγός τέθηκε σε εφαρµογή από 1ης
Ιανουαρίου 1999.Από την έκθεση προς την Επιτροπή για το πρώτο έτος εφαρµογής του
προέκυψε ότι από τότε που τέθηκε σε ισχύ ο οδηγός οι Γ∆ αύξησαν τον αριθµό των
επιτόπιων ελέγχων.

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι πραγµατοποιούνται ή πρόκειται να πραγµατοποιηθούν
έλεγχοι π.χ. για το ECRE, το Φόρουµ µεταναστών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και το Soul
for Europe.

Η OLAF δεν πραγµατοποιεί ελέγχους η ίδια αλλά εξετάζει τις ύποπτες περιπτώσεις
απάτης ή παρατυπίας που της αναφέρουν οι υπηρεσίες της Επιτροπής ή το Ελεγκτικό
Συνέδριο µετά τη διεξαγωγή ερευνών στα υπόψη ιδρύµατα. Μεταξύ αυτής και του
Ελεγκτικού Συνεδρίου υπάρχει συµφωνία βάσει της οποίας οποιεσδήποτε ύποπτες
περιπτώσεις παρατυπίας τις οποίες διαπιστώνει το Συνέδριο κατά τη διάρκεια των
ελέγχων τους οποίους πραγµατοποιεί, µεταβιβάζονται αυτοµάτως στην OLAF.

Μεταξύ των δικαιούχων του A-30περιλαµβάνονται, εκτός του IRELA, πέντε ιδρύµατα που
ειδικεύονται στις σχέσεις µε χώρες που δεν είναι µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Καθένα από τα ιδρύµατα αυτά υποβάλλει λογαριασµούς στην Επιτροπή
επικαιροποιηµένους είτε από εξωτερικό ορκωτό ελεγκτή είτε από αντίστοιχη δηµόσια
διαδικασία. Εκτός αυτού, οι υπηρεσίες της Επιτροπής πραγµατοποιούν
δειγµατοληπτικούς οικονοµικούς ελέγχους. Το 2001,µέχρι τον Σεπτέµβριο, είχε ελεγχθεί
ένα από τα πέντε ιδρύµατα. Η επίσκεψη δεν αποκάλυψε ιδιαίτερα προβλήµατα.

(xvi) ζητεί να αναπτύξει η Επιτροπή µια πολιτική πληροφόρησης που να προωθεί τον διάλογο
επιτρέποντας σε όλες τις οργανώσεις που σέβονται τα θεµελιώδη δικαιώµατα του ανθρώπου
να υποβάλλουν αίτηση χρηµατοδότησης·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xvi):
Η Επιτροπή συµφωνεί ολόψυχα µε το Κοινοβούλιο ότι είναι απαραίτητο να αναπτυχθεί µία
πολιτική πληροφόρησης που προωθεί το διάλογο. Στις 27 Ιουνίου 2001 εξέδωσε
ανακοίνωση για " ένα νέο πλαίσιο συνεργασίας σε δραστηριότητες της πολιτικής της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της πληροφόρησης και επικοινωνίας". Όπως αναφέρει
το έγγραφο αυτό, ένας από τους πρωταρχικούς του στόχους είναι " να συγκεντρώσει τα
µέσα στήριξης που απαιτούνται για την επίτευξη των στόχων στους οποίους
περιλαµβάνεται η ανάπτυξη του διαλόγου µε το κοινό, η γεφύρωση του χάσµατος µεταξύ
Ένωσης και κοινού εξασφαλίζοντας ότι το κοινό έχει πρόσβαση στη σωστή
πληροφόρηση". Στόχος είναι να υποστηριχθεί η µεγαλύτερη κατανόηση της Ένωσης και
των πολιτικών που εφαρµόζει. Η ανακοίνωση υιοθετήθηκε από τη διοργανική οµάδα για
την πληροφόρηση κατά τη συνεδρίασή της 3ης Ιουλίου 2001.

Είναι σαφές ότι η πρόσβαση σε πληροφορίες για θέµατα χρηµατοδότησης είναι µέγιστης
σπουδαιότητας. Ως εκ τούτου, οι αρµόδιες γενικές διευθύνσεις επιδιώκουν να
εξασφαλίσουν την ευρεία διάδοση των πληροφοριών και την εύκολη πρόσβαση σε αυτές
από οργανισµούς που επιθυµούν να υποβάλουν αίτηση χρηµατοδότησης. Λαµβάνονται
επίσης συνεχώς µέτρα για τη βελτίωση της παροχής των πληροφοριών αυτών.

Η τήρηση των θεµελιωδών δικαιωµάτων αποτελεί υποχρέωση την οποία κατοχυρώνει η
Συνθήκη (άρθρο 6).
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(xvii) ∆ιεθνής συντονισµός χορηγών (συµπεριλαµβανοµένων των Ηνωµένων Εθνών (ΟΗΕ))

(α) εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι σε κανένα από τα δύο ερωτηµατολόγια της

απαλλαγής δεν κατάφερε η Επιτροπή να αναφέρει το συνολικό ύψος των κονδυλίων που
διοχετεύθηκαν µέσω του ΟΗΕ συνολικά, καθώς και µέσω των επιµέρους υπηρεσιών του

ζητεί λεπτοµέρειες, συµπεριλαµβανοµένων των στόχων στήριξης, των υποχρεώσεων που
αναλήφθηκαν, των ποσών που δαπανήθηκαν, του αντίκτυπου της βοήθειας και των ενεργειών
που αναλήφθηκαν σε συνέχεια των λογιστικών ελέγχων και των αξιολογήσεων·

(β) εκφράζει ανησυχία για τα κονδύλια που διοχετεύθηκαν µέσω του διεθνούς προγράµµατος

των Ηνωµένων Εθνών για τον έλεγχο των ναρκωτικών, και ζητεί ενηµέρωση και συνέχεια
επισηµαίνει ότι οι έλεγχοι της Επιτροπής αποκάλυψαν αυξηµένο κίνδυνο διπλοπληρωµών

στους αποδέκτες, µια φορά από την Επιτροπή και άλλη µια φορά από υπηρεσίες του ΟΗΕ,
όπως η ύπατη αρµοστεία για τους πρόσφυγες· εκφράζει τη λύπη του διότι το παγκόσµιο

επισιτιστικό πρόγραµµα, δεν έχει επιτρέψει τη διενέργεια λογιστικού ελέγχου, µε αποτέλεσµα
να καθυστερεί ή ακόµη και να εµποδίζεται η εκτέλεση έργων·

(γ) εκφράζει τη λύπη του διότι δεν εξασφαλίσθηκε ότι οι δραστηριότητες προώθησης
επενδύσεων τις οποίες χρηµατοδοτεί η ΕΕ τηρούν πλήρως τις βασικές προδιαγραφές της

διεθνούς οργανώσεως εργασίας και άλλα διεθνή πρότυπα για τα ανθρώπινα δικαιώµατα·

(δ) καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει τον έλεγχο και τη διαφάνεια των κονδυλίων των

οποίων η διαχείριση ανατίθεται σε διεθνείς οργανισµούς· να εξαρτήσει την οικονοµική
ενίσχυση που χορηγεί από τη λήψη επαρκών πληροφοριών σχετικά µε τη χρήση των

πιστώσεων οι οποίες δαπανώνται από τις διεθνείς µη κυβερνητικές οργανώσεις που
δραστηριοποιούνται παράλληλα µε την Επιτροπή και, σε περίπτωση ανεπαρκούς διαφάνειας,
να διακόψει τις εισφορές στις αντίστοιχες υπηρεσίες του ΟΗΕ·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9 (xvii):

(a) Στην ανακοίνωσή της τής 2ας Μαίου 2001 "Οικοδόµηση µιας αποτελεσµατικής
εταιρικής σχέσης µε τα Ηνωµένα Έθνη στους τοµείς της ανάπτυξης και των
ανθρωπιστικών υποθέσεων" η Επιτροπή αναφέρει το ποσό της συνολικής συνεισφοράς
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις δραστηριότητες των υπηρεσιών των Ηνωµένων Εθνών
(κατά µέσο όρο 354 εκατ. ευρώ ετησίως). Η Επιτροπή προβλέπει ότι θα είναι σε θέση να
παράσχει σύντοµα αναλυτικότερες πληροφορίες για το έτος 1999 και τις περαιτέρω
βελτιώσεις για τα έτη 2000 και εφεξής. Επί του παρόντος γίνεται επανεκτίµηση των εν
λόγω προβλέψεων. Αφού γίνει η σύγκριση µε τα στοιχεία των υπηρεσιών των Ηνωµένων
Εθνών θα είναι δυνατό να πραγµατοποιηθεί µια πιο ποιοτική. προσέγγιση και ανάλυση των
εντολών των εταίρων µας. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τους στόχους της ανακοίνωσης όπως
επιβεβαιώθηκαν από τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 31ης Μαίου 2001, έχει
αναλάβει να αναπτύξει µια πιο επιλεκτική προσέγγιση βασισµένη στα αποτελέσµατα και
στις επιδόσεις µε στόχο να προσδιορίσει τους πλέον στρατηγικούς εταίρους των
Ηνωµένων Εθνών.
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(β) Παρά το γεγονός ότι δεν έχουν συναφθεί νέες συµβάσεις µε το διεθνές πρόγραµµα των
Ηνωµένων Εθνών για τον έλεγχο των ναρκωτικών (UNDCP), η ΕΚ ενηµέρωσε το
UNDCP (επιστολή του κ. Prodi στον κ.Arlacchi της 21ης Μαρτίου 2001)ότι οι υπηρεσίες
της προτίθενται να διεξάγουν έλεγχο σε όλες τις τρέχουσες συµβάσεις. Το UNDCP
διαβεβαίωσε επίσηµα ότι θα δοθεί πρόσβαση στην Επιτροπή σε κάθε απαιτούµενη
πληροφορία στο πλαίσιο της συµφωνίας ΕΚ/ΗΕ. Επιπλέον, η Επιτροπή ζήτησε τις
εκθέσεις του Γραφείου εσωτερικού ελέγχου των ΗΕ για το θέµα αυτό. Τα αποτελέσµατα
της επισκόπησης αυτής και τα ευρήµατα του οργάνου εξωτερικού ελέγχου των ΗΕ, θα
έχουν ιδιαίτερη σηµασία για την αξιολόγηση και τον προγραµµατισµό οποιασδήποτε
δραστηριότητας ελέγχου που θα κριθεί απαραίτητη από την ΕΚ.

Στις περιπτώσεις όπου η Επιτροπή και οι υπηρεσίες των ΗΕ χρηµατοδοτούν τα ίδια τρίτα
µέρη, οι ελεγκτές της Επιτροπής οφείλουν να διεξάγουν το έργο τους σύµφωνα µε τις
συνήθεις µεθόδους λογιστικού ελέγχου. Οι µέθοδοι αυτοί προβλέπουν ότι οι ελεγκτές
εξετάζουν τα λογιστικά συστήµατα των τρίτων µερών προκειµένου να διασφαλίσουν την
καταλληλότητα και την αξιοπιστία των συστηµάτων. Μέχρι σήµερα η ECHO δεν
χρειάστηκε να εκδώσει εντολή ανάκτησης της χρηµατοδότησης σε βάρος MKO λόγω
διπλής καταβολής της χρηµατοδότησης µέσω της ύπατης αρµοστείας των ΗΕ για τους
πρόσφυγες (UNHCR).

(γ) Σε γενικό επίπεδο, η ενίσχυση της Επιτροπής έχει ως στόχο να βοηθήσει τις χώρες
εταίρους να αναλύσουν τη γενική τους πολιτική και το θεσµικό και κανονιστικό πλαίσιο
στο οποίο αναπτύσσεται ο ιδιωτικός τοµέας τόσο ο εξωτερικός όσο και ο εγχώριος. Ο
στόχος είναι να στηριχθούν ή να ενισχυθούν εργασιακοί κανόνες και πρότυπα στις εθνικές
νοµοθεσίες για τα διάφορα θέµατα όπως η καταναγκαστική εργασία, η παιδική εργασία, η
προστασία της υγείας και της ασφάλειας:

- Η Επιτροπή, κατά την άµεση παροχή ενισχύσεων στις επιχειρήσεις τονίζει τη σηµασία
της εθελοντικής φύσης των " κωδίκων δεοντολογίας" ή/και των " κοινωνικών σηµάτων".
Ωστόσο, ο κώδικας δεοντολογίας δεν υποκαθιστά τις εθνικές νοµοθεσίες που σέβονται τα
θεµελιώδη δικαιώµατα των εργαζοµένων. Στον τοµέα αυτό η Επιτροπή στηρίζει την
εδραίωση των υπαρχόντων διεθνών κανόνων, όπως αναπτύσσονται από τις
κατευθυντήριες γραµµές της ∆ΟΕ και του ΟΟΣΑ, ή, για παράδειγµα, των καλουµένων
αρχών "Sullivan" ( ορθές πρακτικές κατά των ρατσιστικών διακρίσεων στους χώρους
εργασίας).

- Επιπλέον, η Επιτροπή απαιτεί δέσµευση για δίκαιη και κοινωνικά ευαίσθητη
συµπεριφορά από την δικαιούχο επιχείρηση που λαµβάνει άµεση ενίσχυση π.χ. ζητώντας
της δήλωση αποχής από την παιδική εργασία και συµµόρφωση µε τους διεθνείς κανόνες
για την υγεία και την ασφάλεια.

- Σε άλλα σχέδια η ενίσχυση της Επιτροπής βοήθησε σηµαντικά τις ΜΚΟ να συζητήσουν,
να εξορθολογήσουν και να αξιολογήσουν τη συµπεριφορά των πολυεθνικών επενδυτών ενώ
επίσης στήριξε ενηµερωτικές εκστρατείες σε αναπτυσσόµενες χώρες.



47

- Η Επιτροπή συµβάλλει στην ανάπτυξη δυναµικού των τοπικών οργανώσεων προκειµένου
να ενισχυθούν οι εργατικές ενώσεις στην προώθηση του διαλόγου µε το δηµόσιο τοµέα και
τις επιχειρήσεις. Η Επιτροπή παρέχει επίσης βοήθεια σε εµπορικά επιµελητήρια
προκειµένου να κάνουν χρήση τεχνογνωσίας σχετικής µε τις σύγχρονες πρακτικές και
απαιτήσεις π.χ. όσον αφορά τα µέτρα ασφάλειας και υγιεινής ή τους τρόπους βελτίωσης
της διοίκησης επιχειρήσεων.

(δ) Στην ανακοίνωσή της τής 2ας Μαίου 2001, η Επιτροπή ανέλαβε να αναπτύξει τις
δυνατότητες συνεργασίας µε τα Ηνωµένα Έθνη συµµορφούµενη µε τις απαιτήσεις των
κοινοτικών κανόνων για την επαλήθευση και τη δηµοσιονοµική πληροφόρηση.

Το 1994 επιτεύχθηκε η συµφωνία για την εφαρµογή της ρήτρας επαλήθευσης και η
συµφωνία αυτή επεκτάθηκε στη συνέχεια. Η συνήθης συµφωνία επιχορήγησης που
εφαρµόζει η Επιτροπή µε τους διεθνείς οργανισµούς και η οποία έχει ήδη χρησιµοποιηθεί
µε πολλούς διεθνείς οργανισµούς, περιλαµβάνει ιδιαίτερα αυστηρές ρήτρες σε θέµατα
διαφάνειας όπως η επαλήθευση και η υποβολή εκθέσεων. Σε ορισµένες περιπτώσεις οι
ρυθµίσεις για την εφαρµογή της ρήτρας επαλήθευσης αποτέλεσαν την πηγή προβληµάτων.

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι οι ρυθµίσεις συνεργασίας και ειδικότερα
οι ρυθµίσεις για την εφαρµογή της ρήτρας επαλήθευσης στις ενέργειες που τίθενται σε
εφαρµογή από τις υπηρεσίες των Ηνωµένων Εθνών και οι ρυθµίσεις υποβολής εκθέσεων
αποτελούν επί του παρόντος το αντικείµενο διαπραγµατεύσεων για την αναθεώρηση της
συµφωνίας πλαισίου ΕΚ-ΗΕ το 1999.Τα αποτελέσµατα θα γίνουν γνωστά το φθινόπωρο.

(xviii) Στήριξη µη κυβερνητικών οργανώσεων

(α) ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει το γενικό της σχέδιο λογιστικού ελέγχου για τις
ΜΚΟ, µε βάση ανάλυση κινδύνου, και δέχεται µε ικανοποίηση τις ενέργειες του Επιτρόπου
για θέµατα Ανάπτυξης, που δεν δίστασε να επιβάλει την επιστροφή απολεσθέντων κονδυλίων
λόγω κακοδιαχείρισης εκ µέρους διαφόρων ΜΚΟ·

(β) επισηµαίνει ότι, µολονότι η Επιτροπή γνώριζε τα προβλήµατα από το Μάρτιο του 2000,ο
λογιστικός έλεγχος του CLONG (Συντονιστική Επιτροπή των αναπτυξιακών ΜΚΟ στην ΕΕ)
άρχισε µόλις τον Οκτώβριο του 2000·αναµένει την παραλαβή της έκθεσης του λογιστικού
ελέγχου µόλις αυτή ολοκληρωθεί·

(γ) επισηµαίνει ότι ο CLONG δεν έθεσε στη διάθεση των ελεγκτών όλα τα τεκµηριωτικά
στοιχεία, ούτε κατά την πρώτη επίσκεψη στις ΜΚΟ ούτε κατά τη διαδικασία κατ"
αντιµωλίαν· ενθαρρύνει τον CLONG να γνωστοποιήσει πάραυτα οποιαδήποτε περαιτέρω
πληροφορία· καλεί την Επιτροπή να λάβει πλήρως υπόψη οιαδήποτε περαιτέρω τεκµηρίωση

κατά τη διαδικασία ανάκτησης· αναµένει ότι η Επιτροπή θα αποδεσµεύσει τα κεφάλαια που
παρακρατούνται, µόλις διευθετηθεί το θέµα της ανάκτησης και παρασχεθούν επαρκείς

εγγυήσεις όσον αφορά τη χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση·

(δ) χαιρετίζει το ότι µετά τους ισχυρισµούς που διατυπώθηκαν για κατάχρηση και

παρεκτροπή της ανθρωπιστικής βοήθειας στη Γιουγκοσλαβία τον Νοέµβριο 1999 η ECHO
από κοινού µε τη ∆ιεθνή Οµοσπονδία του Ερυθρού Σταυρού ανέθεσαν τη διεξαγωγή

λογιστικού ελέγχου του Γιουγκοσλαβικού Ερυθρού Σταυρού· εκφράζει την ανησυχία του για
τον κίνδυνο διενεργείας διπλών καταβολών, υπερβολής στην κατάρτιση τιµολογίων και
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αδυναµιών στα συστήµατα διαχείρισης του ελέγχου· καλεί την Επιτροπή να εφαρµόσει όσα
διδάχθηκε από το λογιστικό έλεγχο του Ερυθρού Σταυρού στη Γιουγκοσλαβία σε παρόµοιες

επιχειρήσεις σε άλλες χώρες·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9 (xviii):

(a) -Η Επιτροπή θα συνεχίσει το γενικό της σχέδιο λογιστικού ελέγχου για τις ΜΚΟ.

(β) - Η εν λόγω έκθεση λογιστικού ελέγχου εστάλη στο Κοινοβούλιο στις 20Φεβρουαρίου
2001.

(γ) - Για το σκοπό αυτό εγκρίθηκε συµφωνία από την Επιτροπή, τον Απρίλιο του 2001.

(δ) - Τα µαθήµατα από το λογιστικό έλεγχο είναι ξεκάθαρα:

- Συχνά είναι αποτελεσµατικότερο για την Επιτροπή να διεξάγει άµεσα λογιστικό έλεγχο
παρά να βασιστεί σε ενδιάµεσο οργανισµό µε τον οποίο έχει συνάψει σύµβαση.

- Σηµαντικός παράγων για την επιτυχία είναι να συµµετέχουν οι ελεγκτές στη διαδικασία
όσο το δυνατόν νωρίτερα, µόλις διατυπωθούν οι καταγγελίες.

- Απαιτούνται και θα διεξαχθούν περισσότεροι επιτόπιοι λογιστικοί έλεγχοι και όχι µόνο
στις έδρες των οργανισµών.

Tα στοιχεία αυτά θα ληφθούν υπόψη από την Επιτροπή σε αντίστοιχες καταστάσεις στο
µέλλον.

(xix) Αναπτυξιακή βοήθεια

επισηµαίνει ότι το 1999, από τα 6,5 δισ. ευρώ που δαπανήθηκαν για εξωτερικές

δραστηριότητες συνεργασίας, συµπεριλαµβανοµένης της αναπτυξιακής βοήθειας, µόνο 1%
του συνόλου δαπανήθηκε για την υγεία· επισηµαίνει περαιτέρω ότι εξακολουθούν να µην

υπάρχουν λεπτοµερή στοιχεία για τις τοµεακές δαπάνες της κατηγορίας 4 στη Λατινική
Αµερική και στην Ασία, µολονότι αυτά ήταν διαθέσιµα επί περισσότερο από είκοσι χρόνια
όσον αφορά τις χώρες ΑΚΕ· προτρέπει την Επιτροπή να υποβάλει διεξοδική έκθεση για όλη
την εξωτερική βοήθεια που χορηγήθηκε, σύµφωνα µε τη µεθοδολογία DAC του ΟΟΣΑ·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xix):

Η Επιτροπή αποδέχεται ότι υπάρχει ανάγκη περαιτέρω βελτίωσης των συστηµάτων
διαχείρισης της πληροφόρησης. Με το ποσοστό του 1% υποτιµάται η συνολική ενίσχυση
προς τον τοµέα της υγείας· η υγεία στις δραστηριότητες συνεργασίας αποτελεί κεντρική
πολιτική προτεραιότητα για την Επιτροπή. Η Επιτροπή εφαρµόζει µέτρα για την
καθιέρωση προτύπων ΟΟΣΑ/DAC σε όλες τις περιφέρειες όσον αφορά την υποβολή
εκθέσεων σχετικά µε τις αναλήψεις υποχρεώσεων και τις εκταµιεύσεις κατά το 2001.Θα
απαιτηθεί σηµαντική προσπάθεια κατά την εφαρµογή προκειµένου να διασφαλισθεί
υψηλή ποιότητα στην υποβολή των εκθέσεων και η Επιτροπή προβλέπει ότι µέχρι το 2003
θα πληροί τις προδιαγραφές.

(xx) Οι ενεργειακοί τοµείς

εκφράζει τη λύπη του για την απόφαση της Επιτροπής να µη συνεχιστεί το πρόγραµµα

SYNERGY το οποίο επικεντρώνεται σε µικρής κλίµακας εύκαµπτα έργα που ευνοούν τον
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διάλογο και τη συνεργασία ΕΕ-τρίτων κρατών, απόφαση που σηµαίνει ότι θα παραµείνουν
αχρησιµοποίητα 5 εκ. ευρώ επί συνόλου 15 εκ. ευρώ· ζητεί την άµεση υλοποίηση των

καλύτερων προγραµµάτων της πρόσκλησης για υποβολή προτάσεων του 1999,προκειµένου
να απορροφηθούν τα κονδύλια που προβλέπονται στον προϋπολογισµό του 2001·ζητεί νέα
πρόσκληση για υποβολή προτάσεων µε χαµηλότερο κατώφλι (ελάχιστο όριο) αλλά µε
κριτήρια υψηλής ποιότητας που να επιτρέπουν να ληφθούν υπόψη προγράµµατα όχι µόνο

µεγάλου, αλλά και µικρού και µεσαίου µεγέθους·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xx):

-Στις 8 Ιουνίου 2001 δηµοσιεύτηκε νέα πρόσκληση υποβολής προτάσεων (ΕΕ C αριθ.
165/10)µε νέο ελάχιστο ποσό κατωφλίου 250.000.Το ποσό αυτό εντάσσεται στις νέες
κατευθυντήριες γραµµές που θεσπίστηκαν από το Συµβούλιο στις 9 Απριλίου 2001 και
αντιστοιχεί σε αύξηση σε σύγκριση µε τις προηγούµενες προσκλήσεις υποβολής
προτάσεων µε µέσο ποσό κατωφλίου από 100.000έως 150.000.Η ευελιξία όσον αφορά το
ποσό κατωφλίου θα συνεχίσει να ισχύει για τα σχέδια που παρουσιάζουν χαρακτηριστικά
υψηλής ποιότητας καθώς και προφανή οφέλη για το πρόγραµµα.

-Ζητήθηκε εγγράφως από όσους συµµετείχαν στην πρόσκληση του 1999να υποβάλουν εκ
νέου τις αρχικές τους προτάσεις. Εφόσον χρειαστεί, µπορεί να προταθεί η οµαδική
υποβολή σχεδίων από τους υποβάλλοντες τα σχέδια. Η ακύρωση της πρόσκλησης
υποβολής προτάσεων έδωσε τη δυνατότητα για επαναπροσανατολισµό και ενίσχυση του
προγράµµατος. Η δαπάνη υπόκειται σήµερα σε νέες ενισχυµένες δηµοσιονοµικές
διαδικασίες που θεσπίστηκαν µε τη δηµιουργία της νέας Γενικής ∆ιεύθυνσης Ενέργειας
και Μεταφορών.

-Το συνολικό ποσό αναφοράς που προβλέπει ο κανονισµός του Συµβουλίου είναι πράγµατι
15 εκατοµµύρια. Λαµβάνοντας υπόψη τα ποσά που εγκρίθηκαν το 1999για το ΠΠ 2002,
το συνολικό ποσό για το πρόγραµµα θα είναι 22,7εκατ. ευρώ. Λαµβανοµένων υπόψη των
αριθµητικών στοιχείων της εκτέλεσης του 1999 και των προσδοκιών για το 2001και το
ΠΠ 2002,η συνολική εκτέλεση του προϋπολογισµού θα ανέλθει σε 17,2 εκατ. ευρώ. Η
υπέρβαση του δηµοσιονοµικού ποσού αναφοράς θα είναι 2,2 εκατ. ευρώ. Συνεπώς η
ακύρωση της πρόσκλησης υποβολής προτάσεων για το 1999 δεν προβλέπεται να έχει
αρνητική επίπτωση στην εφαρµογή του προϋπολογισµού.

Οι αναλήψεις υποχρεώσεων για το 2001και 2002θα πραγµατοποιηθούν στο πλαίσιο των
ενισχυµένων δηµοσιονοµικών διαδικασιών.

(xxi) Εσωτερικές πολιτικές

(α) ζητεί από την Επιτροπή να προβλέψει συµβατικές κυρώσεις σε περίπτωση απαίτησης
υπερβολικού κόστους·

(β) ζητεί από την Επιτροπή να απαιτεί από τους δικαιούχους, τουλάχιστον από ένα ορισµένο
µέγεθος και πάνω, να υποβάλλουν βεβαίωση εκδιδόµενη από ανεξάρτητο ελεγκτή η οποία θα
πιστοποιεί την ορθότητα του διεκδικούµενου κόστους και της επιλεξιµότητας των δαπανών
για επιχορήγηση σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxi):

Οι περισσότερες δαπάνες για τις εσωτερικές πολιτικές αφορούν την έρευνα. Οι απαντήσεις
που ακολουθούν αναφέρονται στον βασικό αυτό τοµέα.

(a)Η ενίσχυση των διατάξεων για τους ελέγχους και τις ποινές αποτελεί για την Επιτροπή
θέµα πρώτης προτεραιότητας. Το πρόγραµµα δράσης για το 2001 που περιλαµβάνεται
στην ανακοίνωση της Επιτροπής COM(2001)254,εµπεριέχει κατευθυντήριες γραµµές για
το στόχο αυτό στο πλαίσιο µιας συνολικής στρατηγικής.

Το τρέχον νοµικό πλαίσιο για τις άµεσες δαπάνες και ιδίως για τις συµβάσεις του 5ου
προγράµµατος πλαισίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας περιλαµβάνει ήδη µέτρα για την
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, µεταξύ των οποίων
περιλαµβάνεται ειδικότερα η επιστροφή της κοινοτικής επιχορήγησης στο σύνολό της.

∆ιεξάγονται συζητήσεις µεταξύ των αρµοδίων υπηρεσιών, περιλαµβανοµένης της ΟLAF
και τηςΝοµικής Υπηρεσίας της Επιτροπής, προκειµένου να σχεδιασθεί η µορφή και το
περιεχόµενο ενός σχεδίου τοµεακού κανονισµού για την καταπολέµηση της απάτης βάσει
του άρθρου 280 της συνθήκης ΕΚ (συναπόφαση) και ιδίως το θέµα της εφαρµογής στις
τρέχουσες συµβάσεις.

Η Επιτροπή, στην πρότασή της για το πρόγραµµα πλαίσιο 2002-2006της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας για την έρευνα, την τεχνολογική ανάπτυξη και την επίδειξη, αναλαµβάνει
συγκεκριµένες πρωτοβουλίες για να διασφαλίσει την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µε αποτελεσµατικούς ελέγχους και, στην
περίπτωση της επισήµανσης παρατυπιών, µε τη λήψη των κατάλληλων µέτρων καθώς και
αποτρεπτικών και αναλογικών ποινών.

Για την εξασφάλιση ενισχυµένου νοµικού πλαισίου στις συµβάσεις, έχει επικεντρωθεί η
προσοχή στα ακόλουθα σηµεία:

– στη θέσπιση συγκεκριµένων και αναλυτικών συµβατικών κυρώσεων για την προστασία
των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, πέρα από τον τεχνικό δηµοσιονοµικό
έλεγχο και τους ελέγχους όσον αφορά το εκτελεσθέν έργο·

– στην εφαρµογή διοικητικών κυρώσεων για όλες τις παρατυπίες που οφείλονται σε
πρόθεση ή σε αµέλεια στο πλαίσιο της εφαρµογής των συµβάσεων, σύµφωνα µε τον
κανονισµό-πλαίσιο αριθ. 2988/95,ή/και τον προαναφερόµενο τοµεακό κανονισµό, ενώ
προβλέπεται η µη επιλεξιµότητα όσων διαπράττουν τέτοιες παραβάσεις σε τρέχουσες ή
µελλοντικές έµµεσες δράσεις·

– στο γεγονός ότι οι εντολές ανάκτησης σε περιπτώσεις παρατυπιών ή απατών µπορούν
να εφαρµοστούν ευκολότερα αξιοποιώντας τις δυνατότητες που παρέχει το άρθρο 256
της συνθήκης ΕΚ.

(β) Όσον αφορά την βεβαίωση που εκδίδεται από ανεξάρτητο ελεγκτή µε την οποία
πιστοποιείται η ορθότητα του διεκδικούµενου κόστους, η Επιτροπή έχει ξεκινήσει
πιλοτικά σχέδια στο πλαίσιο των συµβάσεων CRAFT καθώς και των προσκλήσεων
υποβολής προτάσεων για το πρόγραµµα IST που ξεκίνησε από το 2001.
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Έχουν καθορισθεί ειδικές ρυθµίσεις εφαρµογής και έχουν αποφασισθεί συµβατικές
ρυθµίσεις. Το πιλοτικό σχέδιο IST περιλαµβάνει την υποχρέωση για τους περισσότερους
από τους εταίρους, να υποβάλουν βεβαιώσεις ελέγχου µετά τη λήξη του σχεδίου ενώ, σε
επιλεγµένες περιπτώσεις, απαιτούνται βεβαιώσεις και για την πρώτη περίοδο αναφοράς,
προκειµένου να είναι σε θέση η Επιτροπή να αξιολογήσει τα αρχικά αποτελέσµατα των εν
λόγω πιλοτικών σχεδίων σε αρχικό στάδιο. Θα πραγµατοποιηθεί παρακολούθηση και
αξιολόγηση των εν λόγω πιλοτικών σχεδίων.

Η Επιτροπή διερευνά στο µεταξύ την δυνατότητα έκδοσης βεβαίωσης από ανεξάρτητο
ελεγκτή η οποία θα πιστοποιεί την ορθότητα του διεκδικούµενου κόστους για την
εφαρµογή των νέων µέσων του προσεχούς προγράµµατος πλαισίου για την έρευνα 2002-
2006,ιδίως στην περίπτωση των ολοκληρωµένων σχεδίων.

Πρέπει να εκτιµηθούν οι δαπάνες και τα οφέλη από την βεβαίωση από ανεξάρτητο ελεγκτή
καθώς και το ποσό κατωφλίου προς εφαρµογή.

Οι βεβαιώσεις αυτές δεν θα περιορίσουν την Επιτροπή ούτε θα την εµποδίσουν να διεξάγει
τους δικούς της ελέγχους.

(γ) Καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει λεπτοµερή ανάλυση της εκτέλεσης, κατά το

οικονοµικό έτος 2000,των προγραµµάτων SOCRATES (B3-1001), YOUTH (B3-1010)και
CULTURE (B3-2008)·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxi) - (γ):
Λεπτοµερής ανάλυση της εκτέλεσης του προϋπολογισµού για τα εν λόγω προγράµµατα
δηµοσιεύεται στους λογαριασµούς εσόδων και δαπανών για το 2000 (τόµος I τµήµα II)
σελίδες 148έως 158 (SOCRATES), 159έως 165 (YOUTH)και 173έως 178 (CULTURE).

(xxii) Agencies

(α) επισηµαίνει ότι οι αξιολογήσεις των περιφερειακών υπηρεσιών από το Ελεγκτικό
Συνέδριο και την Επιτροπή επικεντρώθηκαν στο σύνολό τους σε χρηµατοοικονοµικά θέµατα·
ζητεί τη διεξαγωγή τακτικών ανεξάρτητων αξιολογήσεων για να προσδιοριστεί µε ποιο τρόπο
κάθε υπηρεσία θα εκπληρώνει αποτελεσµατικότερα τον προορισµό της· ζητεί τη

δηµοσιοποίηση των αποτελεσµάτων των αξιολογήσεων και των συστάσεων·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxii) (a):

Η ανακοίνωση της Επιτροπής στο πλαίσιο της αξιολόγησης του Ιουλίου 2000
(SEC(2000)1051)αναφέρει ότι όλες οι Γ∆ και οι Υπηρεσίες οφείλουν να διασφαλίσουν ότι
οι δραστηριότητές τους υπόκεινται σε συνολική εκ των υστέρων ή ενδιάµεση αξιολόγηση
σε διαστήµατα που δεν υπερβαίνουν τα έξι έτη, ανάλογα µε τη φύση της κάθε
δραστηριότητας. Στην περίπτωση των πολυετών προγραµµάτων, πρέπει να γίνεται σε
βάθος αξιολόγηση κατά τη συνολική περίοδο εφαρµογής του προγράµµατος. Οι υπηρεσίες
της Επιτροπής εκπονούν τα προγράµµατά τους για την αξιολόγηση κατά τρόπο ώστε να
πληρείται η εν λόγω απαίτηση, προσαρµόζοντας την επιλογή και την χρονική στιγµή
αξιολόγησης των σχεδίων στις ανάγκες όσον αφορά τη λήψη των αποφάσεων. Σε γενικές
γραµµές, οι διατάξεις αυτές ισχύουν και για την αξιολόγηση των περιφερειακών
οργανισµών.
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Ορισµένοι οργανισµοί έχουν ήδη αποτελέσει το αντικείµενο αξιολόγησης (για παράδειγµα ο
Ευρωπαϊκός Οργανισµός Περιβάλλοντος, το 2000), ενώ για άλλους (CEDEFOP,
Ευρωπαϊκός Οργανισµός για την Υγεία και την Ασφάλεια στην Εργασία) τα αποτελέσµατα
της αξιολόγησης θα εκδοθούν σύντοµα. Η Επιτροπή εκπονεί άπαξ ετησίως έκθεση για
όλες τις δραστηριότητες αξιολόγησης και δηµοσιεύει ετήσια επισκόπηση αξιολόγησης
στην οποία περιλαµβάνεται συνοπτική παρουσίαση του κάθε ολοκληρωµένου σχεδίου
αξιολόγησης και πληροφορίες για εάν υπάρχει διαθέσιµη η τελική έκθεση. Η ετήσια αυτή
επισκόπηση διαβιβάζεται στο Συµβούλιο και στο Κοινοβούλιο.

Καθεστώς των αξιολογήσεων στους οργανισµούς:

•••• Η Arthur Andersenδιεξήγε αξιολόγηση του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος το
1999/2000.Ο συντονιστής αξιολογήσεων των υπηρεσιών της Επιτροπής ήταν µέλος της
οργανωτικής επιτροπής. Τα χαρακτηριστικά της αξιολόγησης βασίστηκαν σε µεγάλο
βαθµό στις αξιολογήσεις προγραµµάτων που διεξήχθησαν από τις υπηρεσίες της
Επιτροπής και ακολούθησαν σε µεγάλο βαθµό τον οδηγό αξιολογήσεων που κατήρτισαν οι
υπηρεσίες της Επιτροπής το 1997.Η αξιολόγηση αυτή πραγµατοποιήθηκε κατ'εφαρµογή
της απαίτησης που περιλαµβάνεται στον κανονισµό του οργανισµού. Σχεδιάστηκε για να
εκτιµηθεί η εφαρµογή του εν λόγω κανονισµού και ιδίως η απόδοση του οργανισµού, το
δίκτυο περιβαλλοντικής πληροφόρησης και παρατήρησης και τα θεµατικά του κέντρα.
Ενώ εξετάσθηκαν οι πτυχές που αφορούν τους πόρους, δόθηκε έµφαση στην ουσία των
επιτευγµάτων του παρελθόντος και στις συστάσεις για το µέλλον. Τα αποτελέσµατα και οι
συστάσεις διαβιβάστηκαν στο Κοινοβούλιο, ενώ ένας εµπειρογνώµονας σε περιβαλλοντικά
θέµατα από το Κοινοβούλιο ήταν µέλος της οργανωτικής επιτροπής.

•••• Όσον αφορά τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την Αξιολόγηση των Φαρµακευτικών
Προϊόντων (ΕΜΕΑ) η αξιολόγηση διεξήχθη από εταιρία εξωτερικών συµβούλων. Η
Επιτροπή θα εγκρίνει τον Οκτώβριο την επίσηµη έκθεση σχετικά µε την αξιολόγηση της
λειτουργίας του ΕΜΕΑ και τις ρυθµίσεις για την αξιολόγηση των φαρµακευτικών
προϊόντων. Η έκθεση αυτή θα σταλεί στη συνέχεια επισήµως στο Συµβούλιο και στο
Κοινοβούλιο.

•••• Η έκθεση αξιολόγησης του CEDEFOP έχει ολοκληρωθεί.

•••• Η αξιολόγηση των οργανισµών και παρατηρητηρίων (Μπιλµπάο, ∆ουβλίνο, Βιέννη) έχει
ξεκινήσει. Τα αποτελέσµατα θα είναι διαθέσιµα το 2001 (Μπιλµπάο) και το 2002
(∆ουβλίνο, Βιέννη). Η αξιολόγηση θα καλύψει τον τρόπο µε τον οποίο κάθε οργανισµός
διεκπεραιώνει την επιµέρους αποστολή του καθώς και τα οφέλη που προκύπτουν από την
εφαρµογή της· τα οικονοµικά θέµατα θα εξετασθούν στο πλαίσιο της σχέσης ποιότητας-
τιµής.

(β) Ειδικά για την περίπτωση των υπηρεσιών που δεν εδρεύουν σε πρωτεύουσα κράτους
µέλους, επισηµαίνει τη σηµαντική διαφορά µεταξύ του κόστους ζωής στον τόπο

εγκατάστασης της υπηρεσίας και την πρωτεύουσα του αντίστοιχου κράτους µέλους· ζητεί
από την Επιτροπή να επανεξετάσει το σύστηµα των συντελεστών στάθµισης που

εφαρµόζεται στις υπηρεσίες·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxii) (β):
Το σύστηµα των συντελεστών στάθµισης που εφαρµόζεται για τους µόνιµους υπαλλήλους
και το λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προβλέπει ήδη ότι εφόσον
προκύψει από αντικειµενικούς παράγοντες ουσιαστική και µόνιµη διαφορά στο κόστος
διαβίωσης, µπορούν να θεσπιστούν συντελεστές για τόπους απασχόλησης εκτός των
πρωτευουσών, περιλαµβανοµένων των εδρών αποκεντρωµένων κοινοτικών οργανισµών.
Ωστόσο, λόγω του κόστους που συνεπάγονται οι στατιστικές µελέτες εκτός των
πρωτευουσών, η Επιτροπή διεξάγει παρόµοιες επαληθεύσεις µόνο εφόσον περιέλθουν στη
γνώση της τέτοιοι αντικειµενικοί παράγοντες. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι το σύστηµα
συντελεστών στάθµισης που εφαρµόζεται για τους οργανισµούς και τα υπόλοιπα όργανα
είναι το ίδιο.

(γ) Αναµένει από το διοικητικό συµβούλιο και τη διεύθυνση του Ευρωπαϊκού

Παρατηρητηρίου των Φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενοφοβίας, στο πλαίσιο του σεβασµού
των αντίστοιχων ρόλων τους, ότι θα λάβουν τα αναγκαία µέτρα ώστε στο µέλλον να

εκσυγχρονισθούν τα λογιστικά συστήµατα καθώς και η πρόσληψη προσωπικού και η
υπογραφή συµβάσεων υλικού, κινητών αγαθών και παροχής υπηρεσιών να γίνονται µε την
τήρηση όλων των σχετικών κανόνων

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxii) (γ):
Τα σχόλια του Κοινοβουλίου έχουν ληφθεί υπο σηµείωση. Επιπλέον, η Επιτροπή θα λάβει
υπόψη, στις σχέσεις της µε το Παρατηρητήριο των φαινοµένων ρατσισµού και
ξενοφοβίας, τις παρατηρήσεις που διατύπωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο µετά από την
πρόσφατη αποστολή του.

(xxiii) Ko ινό Κέντρο Ερευνών - -

Υπενθυµίζει ότι, στην ειδική έκθεσή του αριθ. 10/2000 για τις δηµόσιες συµβάσεις που
αναθέτει το Κοινό Κέντρο Ερευνών, το Ελεγκτικό Συνέδριο ζήτησε να τερµατιστούν µε τα
κατάλληλα µέσα, όλες οι παράτυπες, αµφισβητήσιµες και αµφιλεγόµενες πρακτικές που
διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια του λογιστικού ελέγχου· υπενθυµίζει ότι στο

∆ηµοσιονοµικό Κανονισµό, που υπάρχει εδώ και περισσότερα από 20 χρόνια, δεν έχουν
ακόµη καθοριστεί χρηµατικά πρόστιµα για τους διατάκτες και τους υπολόγους· για τον λόγο
αυτό καλεί την Επιτροπή να υποβάλει αµελλητί σχετικές προτάσεις στο πλαίσιο της

αναθεώρησης του δηµοσιονοµικού κανονισµού·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxiii):

Η Επιτροπή ανέλαβε άµεση και αποφασιστική δράση ούτως ώστε τη στιγµή της δηµοσίευσης της
ειδικής έκθεσης, οι διοικητικές αδυναµίες που επεσήµανε το Συνέδριο είχαν ήδη διευθετηθεί.

∆ιεξήχθησαν επίσης διοικητικές έρευνες, κινήθηκαν πειθαρχικές διαδικασίες και επιβλήθηκαν
ποινές. Η Επιτροπή θεωρεί κατά συνέπεια ότι το πρόβληµα στο οποίο αναφέρεται το Συνέδριο έχει
επιλυθεί, αλλά θα εξακολουθήσει να παρακολουθεί την κατάσταση µε τακτικούς εσωτερικούς
ελέγχους.

Όσον αφορά τον δηµοσιονοµικό κανονισµό, η Επιτροπή, στην τροποποιηµένη πρότασή της, έδωσε
συνέχεια στη δράση 66 της Λευκής Βίβλου για την µεταρρύθµιση και σε αντίστοιχη τροπολογία
που υποβλήθηκε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Πρότεινε λοιπόν τη σύσταση σε κάθε όργανο
ειδικού φορέα για τις δηµοσιονοµικές παρατυπίες ο οποίος θα αποφασίζει εάν έχει διαπραχθεί
παρατυπία και θα γνωµοδοτεί για το εάν πρέπει να κινηθεί πειθαρχική διαδικασία σε βάρος του
εξουσιοδοτηµένου ή υποεξουσιοδοτηµένου διατάκτη µε ενδεχόµενη επιβολή χρηµατικών ποινών.
Σύµφωνα µε τη δράση 67 της Λευκής Βίβλου, η δηµοσιονοµική ευθύνη των οικονοµικών
παραγόντων διέπεται αποκλειστικά από τους κανονισµούς για το προσωπικό.
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(xxiv) Leonardo

Σηµειώνει ότι, σε ότι αφορά την ονοµασία του προϋπολογισµού για το πρόγραµµα Leonardo
da Vinci, η Επιτροπή τερµάτισε τη σύµβαση µε το γραφείο εξωτερικής βοήθειας AGENOR
λόγω, µεταξύ άλλων, της πίεσης του Κοινοβουλίου και εξαιτίας της καταγγελίας που

υποβλήθηκε στο γραφείο του Γενικού Εισαγγελέα στις Βρυξέλλες· παραδέχεται ότι η
Επιτροπή έχει εν τω µεταξύ υιοθετήσει µέτρα σχετικά µε τη διαχείριση κοινοτικών

προγραµµάτων και εξωτερικής τεχνικής βοήθειας· ζητεί όπως η Επιτροπή διαβιβάσει στο
Κοινοβούλιο, εντός έξι µηνών, λεπτοµερή εκτίµηση της παρούσας κατάστασης σε ότι αφορά

το όλο θέµα της εξωτερικής τεχνικής βοήθειας·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxiv):

1. Όσον αφορά την ανάθεση δραστηριοτήτων σε τρίτους, η Επιτροπή υπέβαλε στα
όργανα:

- Την πρόταση για την ανασύνταξη του δηµοσιονοµικού κανονισµού που απαγορεύει
σε φορείς του ιδιωτικού τοµέα (γραφεία τεχνικής βοήθειας - ΓTB.) .... να συµµετέχουν
στην εκτέλεση του κοινοτικού προϋπολογισµού και περιορίζει τη συµµετοχή τους σε
καθήκοντα που απαιτούν τεχνική εξειδίκευση, σε διοικητικά, προπαρασκευαστικά ή
βοηθητικά καθήκοντα στα οποία δεν περιλαµβάνονται καθήκοντα δηµόσιας αρχής ούτε η
χρήση διακριτικών εξουσιών κρίσης·

- την πρόταση για κανονισµό πλαίσιο όσο αφορά τους εκτελεστικούς οργανισµούς,
τους δηµόσιους φορείς που ορίζονται ως µέσο για ανάθεση σε τρίτους της διαχείρισης των
κοινοτικών προγραµµάτων που επί του παρόντος εκτελούνται εν µέρει ή πλήρως από τα
ΓΤΒ.

2. Η Επιτροπή προετοίµασε επίσης νέο οδηγό και πρότυπη σύµβαση για την τεχνική
βοήθεια (χρησιµοποίηση φορέων του ιδιωτικού τοµέα) που θα διανεµηθούν προσεχώς στις
υπηρεσίες.

Η Επιτροπή έχει ήδη διαβιβάσει στο Κοινοβούλιο πληροφορίες και θα προβεί σε
ενηµέρωση για την τρέχουσα κατάσταση των ΓΤΒ.

(xxv) Ναρκωτικά και σεξουαλικός τουρισµός

Επικρίνει την προφανή διαχειριστική ανεπάρκεια που παρατηρείται στα ακόλουθα κονδύλια

του προϋπολογισµού:

B7-6210"Συνεργασία Βορρά-Νότου για την καταπολέµηση των ναρκωτικών και της

τοξικοµανίας"

B7-663"Καταπολέµηση του σεξουαλικού τουρισµού στις τρίτες χώρες"·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxv):
Το 1999 ενεγράφησαν στο κονδύλιο του προϋπολογισµού B7-6210 (Συνεργασία Βορρά-
Νότου.....) 9,8εκατ. ευρώ. Ο προγραµµατισµός για το εν λόγω κονδύλιο προετοιµάστηκε και
εφαρµόστηκε σύµφωνα µε τους κανόνες. Για τη ζώνη ΑΚΕ προετοιµάστηκε αριθµός σχεδίων
που αντιστοιχεί σε ποσό 3,5 εκατ. ευρώ για το τέλος τους έτους. Οι υπηρεσίες,στο πλαίσιο των
οποίων η ευθύνη για τον καθορισµό, την προετοιµασία και την οριστικοποίηση των προτάσεων
χρηµατοδότησης υπάγεται στις γεωγραφικές και όχι στις θεµατικές µονάδες, είχαν αποφασίσει
να δώσουν έµφαση στη χρησιµοποίηση των κονδυλίων ανά γεωγραφική περιοχή έναντι των
µικρών κονδυλίων του προϋπολογισµού ανά θέµα. Κατά αντίστοιχο τρόπο διατάθηκαν οι
ανθρώπινοι πόροι. Η προσέγγιση αυτή είχε ως αποτέλεσµα να αναληφθεί σηµαντικά χαµηλότερο
ποσό για τις χώρες της Μεσογείου και της Λατινικής Αµερικής (ALAMED)· αναλήφθηκαν µόνο
2,2εκατ. ευρώ για τις χώρες αυτές (ειδικότερα για τη Λατινική Αµερική) από την προβλεφθείσα
πίστωση των 7 εκατ. ευρώ. Η ανάληψη για τις χώρες ΑΚΕ, παρόλο που υπερβαίνει σαφώς τις
αρχικά προβλεφθείσες πιστώσεις, δεν µπορεί να αντισταθµίσει το χαµηλό ποσοστό
χρησιµοποίησης των προβλεποµένων για τις χώρες ALAMED πιστώσεων.
Επιπλέον κατά τη διάρκεια της αναδιοργάνωσης της Επιτροπής, το Νοέµβριο του 1999,
τροποποιήθηκαν οι εσωτερικοί κανόνες σε θέµατα διαχείρισης του προϋπολογισµού και άλλαξαν
οι αρµοδιότητες σε σχέση µε το εν λόγω κονδύλιο µε άκαιρη µεταφορά των εν λόγω
αρµοδιοτήτων στα τέλη του έτους. Η αναδιοργάνωση είχε επίσης ως συνέπεια να καθυστερήσει
η προετοιµασία των σχεδίων. Ωστόσο, προκειµένου να αποφύγει τη µη χρησιµοποίηση µέρους
των διατεθέντων πόρων, η Επιτροπή αποφάσισε να µεταφέρει τις πιστώσεις στη θέση του
προϋπολογισµού για το περιβάλλον στην οποία δεν υπήρχαν την εποχή εκείνη επαρκή κονδύλια.

Κατά το οικονονοµικό έτος 2000λήφθηκαν διαρθρωτικά µέτρα και αναλήφθηκαν στο σύνολό
τους οι διατεθέντες πόροι για τις χώρες ΑΚΕ και ALAMED µετά από συµφωνία µεταξύ των
υπηρεσιών της Επιτροπής η οποία οδήγησε στην σύσταση διοργανικής task force για τον
συντονισµό και τον προγραµµατισµό.
Το κονδύλιο του προϋπολογισµού B7-663 (καταπολέµηση του σεξουαλικού τουρισµού στις
τρίτες χώρες) θεσπίστηκε το 1997 προκειµένου να δώσει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να
εφαρµόσει το γενικό πλαίσιο για την καταπολέµηση του παιδεραστικού σεξουαλικού τουρισµού
όπως προβλέπεται από το COM (96)547.Στο πλαίσιο αυτό οι δραστηριότητες επικεντρώθηκαν
στη µείωση της ζήτησης από τα κράτη µέλη και στην καταστολή των παραγόντων που είναι
υπεύθυνοι για το φαινόµενο αυτό τόσο στη χώρα καταγωγής όσο και στη χώρα προορισµού.
Tο αρχικό ποσό (500.000 ECU)διπλασιάστηκε το 1999.Οι πιστώσεις αναλήψεως υποχρεώσεων
(1 εκατ. ευρώ) διατηρήθηκαν στο ίδιο επίπεδο το 2000.
Από επιχειρησιακή άποψη, κατά το 1999,αναλήφθηκαν 768.652ευρώ για την εφαρµογή τριών
σχεδίων που εντάσσονται στο γενικότερο πλαίσιο των εκστρατειών ευαισθητοποίησης και
επικοινωνίας:

Ανάπτυξη διαδικτυακής πλατφόρµας για την καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης
των παιδιών στο πλαίσιο του τουρισµού
Έκδοση κώδικα δεοντολογίας για τουριστικούς πράκτορες σχετικά µε την καταπολέµηση του
παιδεραστικού τουρισµού
Εκπόνηση κατευθυντηρίων γραµµών για τους δηµοσιογράφους και τα µέσα ενηµέρωσης όσον
αφορά την κάλυψη θεµάτων σχετικών µε την σεξουαλική εκµετάλλευση των παιδιών.
Επιπλέον, η Επιτροπή συµµετείχε στη συνέχεια ενεργά σε αρκετές τουριστικές εµπορικές
εκθέσεις και παρήγε και δηµοσίευση µε σχετικό ενηµερωτικό υλικό.

Αναλυτικές πληροφορίες όσον αφορά την εν λόγω ανάληψη των 768.652 ευρώ δίδονται
κατωτέρω:
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αναλ. Υποχρεώσεων 1999

γραµµή του
προϋπολογισµού Β7-663

Terre des
hommes
(TDH)
Γερµανία

60% 122,954 ∆ιαδικτυακή πλατφόρµα
κατά της σεξουαλικής
εκµετάλλευσης των
παιδιών στο πλαίσιο του
τουρισµού για τουρίστες
και επαγγελµατίες του
τοµέα του τουρισµού -
Φάση Ι

∆ηµιουργία των
απαιτούµενων δοµών,
υλοποίηση ερευνών στο
διαδίκτυο και σχεδιασµός
της διαδικτυακής
πλατφόρµας

ECPAT
Σουηδία

60% 239,396 Κώδικας δεοντολογίας για
τουριστικούς πράκτορες
σχετικά µε την
καταπολέµηση του
παιδεραστικού τουρισµού
- Φάση Ι

Ανάπτυξη του δικτύου
των συµµετεχόντων
κρατών, σχεδιασµός της
διαδικασίας
αξιολόγησης..

∆ιεθνής
Οµοσπονδία
δηµοσιογρά-
φων (IFJ)

60% 32,610 Σχέδιο " Ενίσχυση της
ευαισθητοποίησης των
µέσων ενηµέρωσης
σχετικά µε την
δεοντολογική διάσταση
του υπευθύνου
τουρισµού" - Φάση Ι

Εκπόνηση
κατευθυντηρίων γραµµών
για δηµοσιογράφους σε
σχέση µε την
δεοντολογική και
επαγγελµατική στάση
κατά την άσκηση της
δηµοσιογραφίας, την
ανάπτυξη κοινής
προσέγγισης µεταξύ
δηµοσιογράφων και
επαγγελµατικών
σωµατείων για κοινές
στρατηγικές
πληροφόρησης

STRATCOM-
σύµβουλοι

100% 111,270 τεχνικός εξοπλισµός,

Ευρωπαϊκή
Επιτροπή

100% 188,759 Συµµετοχή στις εκθέσεις
τουρισµού 1999και 2000

Παραγωγή και διάδοση
ενηµερωτικού υλικού για
τη δράση της ΕΕ για την
καταπολέµηση του
παιδεραστικού τουρισµού
και διοργάνωση οµάδων
συζήτησης µε τους φορείς
του τοµέα του τουρισµού

Ευρωπαϊκή
Επιτροπή

100% 73,663
(10.075+
10.588+5

3.000)

Ενηµερωτικό υλικό Εκτεταµένη αύξηση της
ευαισθητοποίησης

Τρέχουσες δαπάνες διοικητικής φύσεως

(α) υπενθυµίζει ότι, το 1999,το ετήσιο κόστος για συντάξεις αναπηρίας σε όλα τα θεσµικά
όργανα, που χορηγούνται σε υπαλλήλους σε περιπτώσεις ολικής µόνιµης αναπηρίας, ήταν της
τάξης των euro114εκατ. ευρώ, για 2700υπαλλήλους περίπου· επισηµαίνει ότι κατά το 1999
εργάζονταν στα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα 28779 υπάλληλοι· δηλώνει ότι η υψηλή

συχνότητα συντάξεων αναπηρίας υποδεικνύει κατάχρηση των ρυθµίσεων περί συντάξεων
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αναπηρίας ως µέρους της πολιτικής προσωπικού· θα επιθυµούσε την πραγµατοποίηση
συγκριτικής µελέτης, από το Ελεγκτικό Συνέδριο, των συχνοτήτων αναπηρίας στα κράτη

µέλη και σε άλλους διεθνείς οργανισµούς· ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση
σχετικά µε τα αίτια των εν λόγω προβληµάτων και να διασφαλίσει την αυστηρή τήρηση των

ισχυουσών διατάξεων·

(β) υπενθυµίζει ότι εδώ και είκοσι χρόνια έχει θεσπιστεί πρόγραµµα ακαδηµαϊκής

συνεργασίας ΕΕ-ΗΠΑ και ότι στο πλαίσιο αυτό υπάλληλοι της ΕΕ µε τουλάχιστον πενταετή
πείρα µπορούν να µεταβαίνουν σε αποστολές µεγάλης διάρκειας σε ακαδηµαϊκά ιδρύµατα

των ΗΠΑ· εκφράζει τη λύπη του που δεν υπάρχουν τέτοια προγράµµατα για ευρωπαϊκά
πανεπιστήµια· ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε αξιολόγηση της οικονοµικής

αποδοτικότητας του προγράµµατος πριν από την έναρξη της προσεχούς διαδικασίας
απαλλαγής·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 9. (xxvi):

(a)ΣΥΝΤΑΞΕΙΣ ΑΝΑΠΗΡΙΑΣ

1.Αποχωρήσεις λόγω αναπηρίας

Κατά τα τελευταία 10έτη, ο αριθµός των αποχωρήσεων λόγω αναπηρίας στα ευρωπαϊκά όργανα παρουσιάζεται ως
εξής:

Σε όλα τα όργανα ΕπιτροπήΈτος

Συντάξεις
αναπηρίας

Αριθ. υπαλλήλων % Συντάξεις
αναπηρίας

Αριθ. υπαλλήλων %

1990 143 24 018 0.59 108 16 720 0.65

1991 134 24 629 0.54 104 17 175 0.61

1992 126 25 567 0.49 89 17 952 0.50

1993 140 26 359 0.53 99 18 576 0.53

1994 142 26 984 0.53 109 19 027 0.57

1995 153 28 868 0.53 113 20 143 0.56

1996 153 29 651 0.52 119 20 831 0.57

1997 157 30 048 0.52 107 21 190 0.50

1998 202 30 384 0.66 140 21 495 0.65

1999 205 30 599 0.67 151 21 603 0.70

2000 212 30 819 0.69 153 21 703 0.70

Tο ποσοστό των συντάξεων αναπηρίας παρέµεινε σχετικά σταθερό - περίπου 0.53% -
µέχρι το 1997και στη συνέχεια το 2000αυξήθηκε σε 0,69%.
Στην Επιτροπή, η αύξηση αυτή οφείλεται εν µέρει σε αντικειµενικούς παράγοντες που
αφορούν τη γήρανση του εργατικού δυναµικού. Επιπλέον, επισηµαίνεται ότι οι
περισσότερες από τις αποχωρήσεις λόγω αναπηρίας σχετίζονται µε ψυχολογικές αιτίες
(το 46%των εν λόγω αποχωρήσεων κατά τα τελευταία 4 έτη).
2.Έλεγχοι των αποχωρήσεων λόγω αναπηρίας - διαδικασία λήψης αποφάσεων
Η διαδικασία συνταξιοδότησης λόγω αναπηρίας κινείται είτε µετά από αίτηµα του
υπαλλήλου, είτε από την διοίκηση στην περίπτωση που ο υπάλληλος έχει απουσιάσει για
περισσότερες από 365 ηµέρες λόγω ασθένειας σε περίοδο τριών ετών. Σε αµφότερες τις
περιπτώσεις η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή ζητεί τη γνώµη της ιατρικής υπηρεσίας
η οποία, εφόσον δεν προβλέπεται η βελτίωση της κατάστασης της υγείας του υπαλλήλου
εντός µιας περιόδου που θα του επέτρεπε να επαναλάβει την άσκηση των καθηκόντων
του, συγκαλεί την επιτροπή αναπηρίας.
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Στην επιτροπή αναπηρίας συµµετέχουν τρεις γιατροί: ο ένας ορίζεται από την ιατρική υπηρεσία,
ο δεύτερος από τον υπάλληλο και ο τρίτος µε κοινή συµφωνία µεταξύ των δύο. Η επιτροπή αυτή
διατυπώνει γνώµη σχετικά µε την αναπηρία, εάν οφείλεται ή όχι σε επαγγελµατικές αιτίες και αν
η κατάσταση της υγείας του υπαλλήλου πρέπει να υποβάλλεται περιοδικά σε εξέταση. Η αρµόδια
για τους διορισµούς αρχή λαµβάνει την απόφασή της επί της βάσης αυτής.
Οι περισσότερες αιτήσεις για σύνταξη αναπηρίας είναι αιτιολογηµένες και ικανοποιούνται. Το
υπεύθυνο έργο των επιτροπών αναπηρίας τεκµηριώνεται από στατιστικά στοιχεία3:
. ο µέσος όρος ηλικίας των υπαλλήλων που λαµβάνουν σύνταξη αναπηρίας είναι 52,2έτη και

. ο µέσος όρος αρχαιότητας στην υπηρεσία είναι 20,6έτη (στοιχεία για τα τελευταία 4 έτη),

. το ποσοστό των συντάξεων αναπηρίας στον ΟΟΣΑ είναι 0,55%,αντίστοιχο δηλαδή µε εκείνο
της Επιτροπής,

. το ποσοστό των συντάξεων αναπηρίας στις εθνικές δηµόσιες υπηρεσίες ποικίλει από 0,36%έως
1,07% (στοιχεία του EUROSTAT).Τα στοιχεία αυτά και οι ενδεχόµενες συγκρίσεις πρέπει να
γίνουν µε προσοχή δεδοµένου ότι ορισµένα από αυτά ελήφθησαν προ 10 ετών και ότι η
EUROSTAT έχει λάβει ελάχιστες πληροφορίες από τα κράτη µέλη (ιδίως όσον αφορά τον
πληθυσµό που καλύπτουν τα εν λόγω στοιχεία),

. τέλος, ο µέσος όρος ζωής των συνταξιοδοτηθέντων λόγω αναπηρίας είναι κατά 10 έτη
χαµηλότερος από εκείνο των υπαλλήλων που λαµβάνουν σύνταξη αρχαιότητας. Ολοκληρώνοντας,
ο ισχυρισµός ότι " η υψηλή συχνότητα συντάξεων αναπηρίας υποδεικνύει κατάχρηση των
ρυθµίσεων περί συντάξεων αναπηρίας ως µέρους της πολιτικής προσωπικού" δεν στηρίζεται σε
αποδεικτικά στοιχεία.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο ολοκληρώνει επί του παρόντος έλεγχο των δαπανών του Ταµείου
Ασφάλισης Ασθενείας προ και µετά της συνταξιοδότησης λόγω αναπηρίας και στη συνέχεια
προτίθεται να διεξάγει έλεγχο όσον αφορά τη λειτουργία των επιτροπών αναπηρίας.
3. ∆ηµοσιονοµική επίπτωση των συντάξεων αναπηρίας

Οι συντάξεις αναπηρίας ισοδυναµούν:

- στην περίπτωση επαγγελµατικής αναπηρίας: µε το 70%του τελευταίου βασικού µισθού

- σε άλλες περιπτώσεις αναπηρίας: µε τη σύνταξη αναπηρίας που θα λάµβανε ο υπάλληλος εάν
παρέµενε σε ενεργό υπηρεσία µέχρι την ηλικία των 65 ετών.
Κατά το 2000οι πληρωµές για συντάξεις αναπηρίας (για όλα τα όργανα) ανήλθαν στο ποσό
των 124εκατ. ευρώ και διατέθηκαν σε 2.885άτοµα τα οποία κατανέµονται ως εξής:
- 1 159ηλικίας κάτω των 60 ετών

- 586ηλικίας από 60 έως 65 ετών

- 1 141ηλικίας άνω των 65 ετών.

Από δηµοσιονοµικής απόψεως η κατάσταση στρεβλώνεται λόγω του ότι τα άτοµα ηλικίας άνω
των 65 ετών συνεχίζουν να λαµβάνονται υπόψη παρόλο που θα έπρεπε κανονικά να υπολογισθούν
στο καθεστώς συνταξιοδότησης. Εάν υπολογισθούν µόνο τα 1.159άτοµα ηλικίας κάτω των 60
ετών ο προϋπολογισµός για το 2000θα ανερχόταν περίπου σε 50 εκατ. ευρώ.

3
Θα επιβεβαιωθεί το 2001 από το Ελεγκτικό Συνέδριο το οποίο ολοκληρώνει προσεχώς έλεγχο των

δαπανών του Ταµείου ασφάλισης ασθενείας προ και µετά τις συντάξεις αναπηρίας ενώ σκοπεύει στη

συνέχεια να διεξάγει έλεγχο όσον αφορά τη λειτουργία των επιτροπών αναπηρίας.
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4.Βελτιώσεις που προτείνονται στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης

Tο έγγραφο προσανατολισµού "Μισθοί και συντάξεις" που εγκρίθηκε από την Επιτροπή
στις 28Φεβρουαρίου 2001ως µέρος της µεταρρύθµισης προτείνει ορισµένα µέτρα για τον
εξορθολογισµό των ρυθµίσεων που αφορούν τις συντάξεις αναπηρίας. Στα µέτρα αυτά
περιλαµβάνεται η κατάργηση διατάξεων που σε ορισµένες περιπτώσεις καθιστούν τη
σύνταξη αναπηρίας πιο ελκυστική από την κανονική σύνταξη αρχαιότητας. Τα µέτρα αυτά
περιλαµβάνουν:

- την αντικατάσταση της σύνταξης αναπηρίας από επίδοµα αναπηρίας το οποίο
ακολουθείται από σύνταξη αρχαιότητας η οποία λαµβάνεται από την ηλικία των 65
ετών, εκτός εάν το µέγιστο ποσοστό επιτευχθεί νωρίτερα,

- καθορισµός του επιδόµατος αναπηρίας στο 70% του τελευταίου βασικού µισθού αντί
να υπολογίζεται η υποθετική σύνταξη που θα λαµβανόταν στο τέλος µιας πλήρους
σταδιοδροµίας,

- δεν παρέχονται περαιτέρω µισθολογικά κλιµάκια,

- το ελάχιστο επίδοµα αναπηρίας αντιστοιχεί στο βασικό µισθό ενός υπαλλήλου D4/1
(έναντι του 120%του µισθού του υπαλλήλου D4/1),

- αποφυγή καταβολής εις διπλούν: σε περίπτωση καταβολής επιδόµατος του ιδίου τύπου
ή ποσού για οιαδήποτε αµειβόµενη δραστηριότητα, το µέρος του ποσού που
προστιθέµενο στο επίδοµα αναπηρίας υπερβαίνει τον τελευταίο βασικό µισθό,
αφαιρείται από το επίδοµα.

(β) ΑΚΑ∆ΗΜΑΪΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕ ΤΙΣ ΗΠΑ

1. Σκοπός και ιστορικό

Πρόκειται για ετήσιο πρόγραµµα (το οποίο διαχειρίζεται διοικητική µονάδα της
Επιτροπής) που παρέχεται από ορισµένα αµερικανικά πανεπιστήµια και ερευνητικά
κέντρα, τα οποία, προκειµένου να εξοικειωθούν οι φοιτητές και το προσωπικό τους µε τα
ευρωπαϊκά θέµατα, παρέχουν τη δυνατότητα σε υπαλλήλους των Ευρωπαϊκών Οργάνων
να παραδώσουν µαθήµατα ή/και να διεξάγουν έρευνα.

Η συνεργασία αυτή χρονολογείται από τις αρχές της δεκαετίας του 1970όταν ζητήθηκε
από την Επιτροπή να στείλει συνεργάτες της σε ορισµένα πανεπιστήµια ή ερευνητικά
κέντρα στης ΗΠΑ (Πανεπιστήµιο Harvard και Brooking Institute στην Ουάσινγκτον)
προκειµένου να εξοικειωθούν οι φοιτητές τους µε τα ευρωπαϊκά θέµατα.

Το πρόγραµµα αυτό ανταποκρίνεται στη συγκεκριµένη ανάγκη και αποσκοπεί στο να
προσφέρει κατάρτιση και ανταλλαγές µε τον κύριο εµπορικό εταίρο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Θα ήταν συνεπώς δύσκολο να επεκταθεί ένα τόσο εξειδικευµένο πρόγραµµα στα
ευρωπαϊκά πανεπιστήµια. Εάν παραστεί τέτοια ανάγκη θα ήταν σκοπιµότερο να
αντιµετωπισθεί µε άλλα µέσα εκτός του εν λόγω προγράµµατος.
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Το εν λόγω πρόγραµµα ενώ στην αρχική φάση αποτελούσε ένα σποραδικό µέτρο στη
συνέχεια αναπτύχθηκε λόγω της όλο και µεγαλύτερης επιτυχίας του και επεκτάθηκε σε 9
από τα καλύτερα αµερικάνικα πανεπιστήµια και ερευνητικά κέντρα, τόσο δηµόσια όσο και
ιδιωτικά, παρέχοντας υψηλή ποιότητα εκπαίδευσης που προωθεί τις ευρωπαϊκές
υποθέσεις (παράρτηµα Ι). Ενώ στο αρχικό στάδιο το πρόγραµµα περιοριζόταν µόνο στους
υπαλλήλους της Επιτροπής, στη συνέχεια επεκτάθηκε και σε υπαλλήλους από τα υπόλοιπα
ευρωπαϊκά όργανα (Κοινοβούλιο, Συµβούλιο, ∆ικαστήριο κλπ).

Στο διάστηµα 1977-2001,από τους 106συνεργάτες που συµµετείχαν στο πρόγραµµα οι 22
προήλθαν από τα υπόλοιπα όργανα εκτός της Επιτροπής.

Για το ακαδηµαϊκό έτους 2000-2001 εγκρίθηκαν 7 ακαδηµαϊκές συνεργασίες για
αποστολές στα Ηarvard University, Texas University, Duke University, George Mason
University (Virginia), Tufts University, University of Washingtonστο Seattle.

2.Πρόγραµµα της ακαδηµαϊκής συνεργασίας

Η αποστολή των συνεργατών περιλαµβάνει, ανάλογα µε το πρόγραµµα και τα
ενδιαφέροντα, συνδυασµό των ακόλουθων στοιχείων:

. διδασκαλία ευρωπαϊκών και διεθνών θεµάτων σε προπτυχιακό ή µεταπτυχιακό κύκλο
σπουδών ή σε σεµινάρια·

. προσωπική έρευνα (π.χ. µελέτη για τη µεταφορά τεχνολογίας στη Βόρειο Αµερική:
προτάσεις για τη βελτίωση της µεταφοράς τεχνολογίας στα προγράµµατα έρευνας και
ανάπτυξης της ΕΕ, πολιτική των ΗΠΑ και της ΕΕ στην Ανατολική Ασία, κλπ) ενώ µέρος
της έρευνας αυτής δηµοσιεύεται (π.χ. Το ευρώ από την οπτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Φιλική προς το περιβάλλον λήψη αποφάσεων στις διαρθρωτικές πολιτικές - ανάλυση των
µηχανισµών και πρακτική στις ΗΠΑ και συµπεράσµατα για την Ευρωπαϊκή Ένωση, κλπ)·

. βοηθητικό έργο σε φοιτητές και διδακτικό προσωπικό επί των ευρωπαϊκών θεµάτων·

. διαλέξεις για τις ευρωπαϊκές υποθέσεις στο πανεπιστήµιο αλλά και σε πολιτικούς και
επιχειρηµατικούς κύκλους.

Στο τέλος της περιόδου διαµονής του ο συνεργάτης υποβάλλει έκθεση για τις
δραστηριότητες που ανέπτυξε κατά την παραµονή του στην εξελεγκτική επιτροπή.

3.Επιλογή των συµµετεχόντων

- Οι υποψήφιοι υπόκεινται σε επιλογή από επιτροπή υψηλού επιπέδου που καλείται
επιτροπή ακαδηµαϊκών συνεργασιών και ακαδηµαϊκών επισκέψεων και η οποία
συστάθηκε το 1978.

Η εν λόγω επιτροπή προεδρεύεται επί του παρόντος από γενικό διευθυντή και επικεφαλής
γραφείου επιτρόπου µε συµµετοχή εκπροσώπων από πέντε άλλες υπηρεσίες. Τα υπόλοιπα
όργανα συµµετέχουν στο έργο της Επιτροπής µε αντιπροσώπους από τη Γραµµατεία του
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου.
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Οι συνεργάτες που επιλέγονται, επειδή οφείλουν να µοιρασθούν τις γνώσεις και τις
εµπειρίες τους σε πανεπιστηµιακά προγράµµατα υψηλού επιπέδου ενώ αποτελούν
παράλληλα άτυπους πρέσβεις των ευρωπαϊκών οργάνων, πρέπει εκτός από τη γνώση της
αγγλικής και πολύ υψηλά διαπροσωπικά και ερευνητικά προσόντα, να διαθέτουν
εξαιρετικές γνώσεις και εµπειρία των ευρωπαϊκών θεµάτων στον πολιτικό, οικονοµικό ή
νοµικό τοµέα. Στην πράξη οι υπάλληλοι που επιλέγονται διαθέτουν πολύ περισσότερα
προσόντα από την απαιτούµενη ελάχιστη εµπειρία 5 ετών στα ευρωπαϊκά όργανα και στις
πολιτικές, ενώ οι βαθµοί των περισσοτέρων που επιλέγονται κυµαίνονται από Α5-Α3.

4.Ανάλυση κόστους-οφέλους

4.1Όφελος

Τα άµεσα οφέλη από το είδος αυτό κατάρτισης δεν µπορούν εύκολα να υπολογισθούν.
Ωστόσο, µπορούν να αναφερθούν ως οφέλη τόσο για τους υπαλλήλους όσο και για τα
όργανα τα ακόλουθα:

. Για τους υπαλλήλους: το πρόγραµµα αυτό τους παρέχει τη δυνατότητα να διευρύνουν τις
γνώσεις και την εµπειρία τους συµµετέχοντας στα προγράµµατα διδασκαλίας και έρευνας
των πανεπιστηµίων υποδοχής, συνήθως σε ιδιαίτερα ενδιαφέρον περιβάλλον. Το
πρόγραµµα αποτελεί επίσης την ευκαιρία να αναπτυχθούν χρήσιµοι δεσµοί και άτυπες
επαφές µε τον ακαδηµαϊκό, πολιτικό και επιχειρηµατικό κόσµο της Αµερικής.

Ενώ τα οφέλη όσον αφορά τη γνώση, την εµπειρία και τη διασύνδεση εξαρτώνται βεβαίως
από το κάθε πρόγραµµα, η ακόλουθη παρατήρηση συνοψίζει τα θετικά στοιχεία που
µπορούν να αποκοµίσουν οι συµµετέχοντες: " Η ακαδηµαϊκή συνεργασία µε το Harvard
εξασφαλίζει εξαιρετική ευρύτητα πνεύµατος, υψηλό επίπεδο κατάρτισης και τη
δυνατότητα να εξετάσει κανείς εις βάθος ένα ερευνητικό τοµέα. Το συνολικό αποτέλεσµα
είναι ιδιαίτερα θετικό και η εµπειρία εµπλουτίζει τον συµµετέχοντα τόσο σε επαγγελµατικό
όσο και σε ανθρώπινο επίπεδο".

Για το εκπαιδευτικό ίδρυµα στο οποίο παρέχει τις υπηρεσίες του ο συµµετέχων: το
πρόγραµµα αυτό αποτελεί µια (µικρής έκτασης) ενότητα της επιχειρησιακής κατάρτισης
που παρέχεται σε προσωπικό µεσαίου και υψηλού επιπέδου.

Παρέχει στους συµµετέχοντες την ευκαιρία να διευρύνουν τις γνώσεις τους και να
αποκτήσουν νέες και συχνά εξειδικευµένες γνώσεις στον τοµέα των διεθνών σχέσεων, των
πολιτικών, οικονοµικών και εµπορικών σχέσεων ιδίως µεταξύ ΗΠΑ και Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Το πρόγραµµα αυτό υψηλής εξειδίκευσης θα συνεχίσει να περιλαµβάνεται στα
προγράµµατα κατάρτισης για µάνατζερ.

Όπως τονίζεται σε πολλές εκθέσεις, οι επαφές που αναπτύσσονται στο πλαίσιο του
προγράµµατος, όχι µόνο µε τον ακαδηµαϊκό κόσµο αλλά και µε τον πολιτικό και
επιχειρηµατικό κόσµο, καθιστούν το πρόγραµµα µια απαράµιλλη µέθοδο παρουσίασης,
διάδοσης και άσκησης επιρροής υπέρ των ευρωπαϊκών οργάνων και των πολιτικών τους.

Στο πλαίσιο αυτό ένας από τους συµµετέχοντες επεσήµανε ότι " οι διαλέξεις αυτές
αποτέλεσαν οπωσδήποτε µια καλή ευκαιρία προκειµένου να διευκρινισθούν ορισµένες
εσφαλµένες αντιλήψεις σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Ένωση". Αντίστοιχα ένας άλλος
συµµετέχων δήλωσε ότι " το πρόγραµµα ακαδηµαϊκής συνεργασίας της ΕΕ δικαιολογείται
σε µεγάλο βαθµό από τη θετική επίδραση που ενδέχεται να έχει σε εν δυνάµει ηγετικά
στελέχη των ΗΠΑ".
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4.2.∆απάνες

Οι δαπάνες για τις εν λόγω επισκέψεις καλύπτονται από τις αποζηµιώσεις αποστολής.

Οι επισκέψεις εκλαµβάνονται ως µακροχρόνιες αποστολές (µακροχρόνια αποστολή
λογίζεται εκείνη κατά την οποία ο υπάλληλος παραµένει στον ίδιο τόπο τουλάχιστον 4
εβδοµάδες) και συνεπώς, όπως προβλέπει το άρθρο 13 σηµείο 7 του παραρτήµατος VII
στον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης, το ποσό της αποζηµίωσης αποστολής
(περιλαµβανοµένων των εξόδων ξενοδοχείου) µειώνεται κατά ένα τέταρτο.

Ο προϋπολογισµός του 2000 για όλες τις ακαδηµαϊκές συνεργασίες (προγράµµατα
2000/01)ανέρχεται σε 340.000ευρώ ή περίπου 0,8% το συνολικού προϋπολογισµού της
Επιτροπής για τις αποστολές.

Στην άµεση αυτή δαπάνη προστίθεται η έµµεση δαπάνη από την απουσία των
υψηλόβαθµων υπαλλήλων κατά την εν λόγω χρονική περίοδο και η οποία ανέρχεται στο
ένα τοις χιλίοις του ποσού που διατίθεται για τις αµοιβές (7-9 υπάλληλοι ετησίως από το
σύνολο των επιλέξιµων υπαλλήλων του βαθµού Α, για περίοδο 9 µηνών).

Tα θετικά στοιχεία που αποκοµίζονται όσον αφορά τη γνώση, την εµπειρία και τη
διασύνδεση σε συνδυασµό µε την επιρροή στους αµερικανούς φοιτητές συνιστούν σαφές
όφελος για τα όργανα και υπερκαλύπτουν τις άµεσες και έµµεσες δαπάνες οι οποίες είναι
σχετικά περιορισµένες σε σχέση µε το εν λόγω πρόγραµµα και µπορούν συνεπώς να
θεωρηθούν ως µια λογική επένδυση για την κατάρτιση περιορισµένου αριθµού υπαλλήλων.

3.8. Ten Point Plan

10. συγχαίρει και ενθαρρύνει την Επίτροπο για θέµατα προϋπολογισµού, που καταβάλλει

προσπάθειες για την προώθηση της πολυπόθητης αλλαγής· αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή,
αποκρινόµενη στα επανειληµµένα αιτήµατα του Κοινοβουλίου για µείωση των απαράδεκτα

υψηλών ποσοστών σφαλµάτων, υπέβαλε σχέδια δράσης, το Φεβρουάριο του 2000 και το
Φεβρουάριο του 2001·είναι αποφασισµένο να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τη συνέχεια
που δίδεται και την εκτέλεση του σχεδίου δράσης· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι
δεν υπάρχει "πίνακας επιδόσεων" για να κρίνονται η αποτελεσµατικότητα και αποδοτικότητα
της διαχείρισης των χρηµάτων των φορολογουµένων από τις Γενικές ∆ιευθύνσεις της
Επιτροπής στο πλαίσιο των προγραµµάτων µεταρρύθµισης MAP2000 και SEM2000·
εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, µε προτροπή του Κοινοβουλίου, η
Επιτροπή δροµολόγησε εκτεταµένες µεταρρυθµίσεις σε όλα τα επίπεδα και πρότεινε

αναµόρφωση του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού µε σκοπό να βελτιώσει την δηµοσιονοµική
διαχείριση· αναµένει από την Επιτροπή να αναλάβει δέσµευση για τα ζητήµατα αυτά στο

ακόλουθο σχέδιο δέκα σηµείων που δεν έχουν ήδη θιγεί από την µεταρρύθµιση της
Επιτροπής και να υποβάλει σχετική έκθεση προόδου για τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής πριν

από την έναρξη της προσεχούς διαδικασίας απαλλαγής το Νοέµβριο του 2001·καλεί την
Επιτροπή:

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10.

Η Επιτροπή ευχαριστεί τον εισηγητή, την αρµόδια επιτροπή και το Κοινοβούλιο για την
ενθάρρυνση που της παρέχουν.

Η Επιτροπή θα υποβάλει, κατά το τελευταίο τρίµηνο του 2001,έκθεση προόδου που θα
παρουσιάζει συνοπτικά την εφαρµογή της µεταρρύθµισης µέχρι το Σεπτέµβριο του 2001.
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I. Ετήσια σχέδια: να υποβάλει, για πρώτη φορά, περίληψη ανά Γενική ∆ιεύθυνση όλων των
εργασιών που ολοκληρώθηκαν και εκκρεµούν για το 2000, δεδοµένου ότι δεν

καταρτίσθηκαν, ούτε το 1999ούτε τα προηγούµενα έτη, ετήσια σχέδια εργασίας για εκάστη
των 29 Γενικών ∆ιευθύνσεων και περιγραφή καθηκόντων των 59 υπαλλήλων που κατέχουν
θέσεις Α1· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, βάσει της δράσης 22 της
Λευκής Βίβλου για τη µεταρρύθµισή της, η Επιτροπή θα πρέπει να προβεί σε ατοµικές

αξιολογήσεις των υπαλλήλων βαθµών Α1 και Α2 τον Απρίλιο του 2001·εκφράζει τη λύπη
του για τις σηµαντικές καθυστερήσεις που σηµειώνονται, δεδοµένου ότι η πρώτη αξιολόγηση
δεν θα αρχίσει παρά στο τέλος του 2001,όπως αναφέρεται στην απόφαση της Επιτροπής της
22ας ∆εκεµβρίου 2000 σχετικά µε την αξιολόγηση, την επιλογή και το διορισµό των

υψηλόβαθµων υπαλλήλων της Επιτροπής (SEC(2000) 2305)·ζητεί να του διαβιβάζονται τα
ετήσια προγράµµατα εργασιών και, σε εµπιστευτική βάση, οι αξιολογήσεις των υπαλλήλων
βαθµού Α1· που έφυγαν στο πλαίσιο της εφαρµογής των άρθρων 50 και 51 του κανονισµού
Υπηρεσιακής Κατάστασης· ζητεί από την Επιτροπή να λαµβάνει υπόψη τις εκθέσεις

αξιολόγησης των υπαλλήλων· καλεί την Επιτροπή να εφαρµόσει µέτρα που να επιτρέπουν
την απόλυση υπαλλήλων βαθµού Α1 των οποίων εκθέσεις εξέλιξης της σταδιοδροµίας

µαρτυρούν ανεπαρκή απόδοση·

Απάντηση τη Επιτροπής στο σηµείο 10.Ι..: Περιγραφή καθηκόντων για υπαλλήλους
βαθµού Α1

Η Επιτροπή επαναβεβαιώνει την πρόθεσή της να καταρτίσει περιγραφές καθηκόντων για
το σύνολο του προσωπικού, περιλαµβανοµένων των υπαλλήλων που κατέχουν θέσεις Α1
και Α2. Με βάση πιλοτικό σχέδιο του 2000, οι υπηρεσίες της Επιτροπής προετοιµάζουν
κατευθυντήριες γραµµές οι οποίες, µόλις ολοκληρωθούν οι διαπραγµατεύσεις, θα
αποτελέσουν το αντικείµενο απόφασης της Επιτροπής εντός του φθινοπώρου του 2001.
Μετά από την λήψη της εν λόγω απόφασης, θα εκδοθούν οι περιγραφές καθηκόντων και η
Επιτροπή επιβεβαιώνει εκ νέου τη δέσµευσή της να κοινοποιήσει στο Κοινοβούλιο τις
περιγραφές καθηκόντων που αφορούν τους υπαλλήλους βαθµού Α1. .

Αξιολόγηση των υπαλλήλων βαθµού Α1

Χρονοδιάγραµµα

Η απόφαση της Επιτροπής της 22 ∆εκεµβρίου 2000 προβλέπει την εκπόνηση και την
προσεκτική εφαρµογή ενός συστήµατος αξιολόγησης των επιδόσεων των υψηλόβαθµων
υπαλλήλων της Επιτροπής, χρησιµοποιώντας τις µεθόδους που προσαρµόζονται καλύτερα
στο ρόλο, στη διάρθρωση και στην πολιτική του οργάνου. Στο έργο αυτό η Επιτροπή θα
χρησιµοποιήσει τη βοήθεια εξωτερικών επαγγελµατικών συµβούλων.

Η κίνηση της διαδικασίας υποβολής προσφορών και η ολοκλήρωσή της τηρώντας
αυστηρά τους κανόνες των οδηγιών για τις δηµόσιες συµβάσεις είναι χρονοβόρα και για το
λόγο αυτό η πρώτη αξιολόγηση δεν µπορεί να ολοκληρωθεί πριν το 2002.

Κοινοποίηση των αξιολογήσεων των υπαλλήλων βαθµού Α1 στο ΕΚ

Στην απόφαση της Επιτροπής για το υψηλόβαθµο προσωπικό απαριθµούνται τα όργανα
που δύνανται να έχουν πρόσβαση στις αξιολογήσεις και οι λόγοι για τους οποίους µπορεί
να ζητηθεί η εν λόγω πρόσβαση:
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"Οι αξιολογήσεις των υπαλλήλων τίθενται στο προσωπικό τους φάκελο αλλά παραµένουν
εµπιστευτικές για εσωτερική χρήση στο όργανο. Πρόσβαση στις αξιολογήσεις, εκτός
Επιτροπής, µπορεί να επιτραπεί µόνο σε εντεταλµένα όργανα της ΕΕ (ιδίως το ∆ικαστήριο
των ΕΚ και το Ελεγκτικό Συνέδριο) προκειµένου να εκπληρώσουν τις κύριες υποχρεώσεις
τους που απορρέουν από τη Συνθήκη, σύµφωνα πάντα µε το άρθρο 287της Συνθήκης".

Απόλυση υπαλλήλων βαθµού Α1

Η απόφαση προβλέπει για το υψηλόβαθµο προσωπικό ότι µετά από δύο µη ικανοποιητικές
διαδοχικές αξιολογήσεις, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να τοποθετήσει τον υπάλληλο
σε άλλη θέση µετά από κανονική διαδικασία επιλογής ή µε απόφαση που λαµβάνεται
δυνάµει του άρθρου 7 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Στους υπαλλήλους µε
ανεπαρκή απόδοση µπορεί επίσης να εφαρµοστεί η µείωση βαθµού.

Αριθµός υπαλλήλων για τους οποίους εφαρµόστηκε το άρθρο 50

Κατά την περίοδο 95-99: 25

Το 2000: 5 A1και 2 A2

Μέχρι τις 30 Ιουνίου 2001: 2 A1και 10 A2

Ο συνολικός αριθµός σήµερα είναι: 254

Κατά το 2000 δεν εφαρµόστηκε για κανέναν υπάλληλο το άρθρο 51 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης. Η Επιτροπή θα θεσπίσει νέες διαδικασίες όσον αφορά την
επαγγελµατική ανεπάρκεια. Όπως προβλέπεται στην απόφαση της Επιτροπής της 22
∆εκεµβρίου 2000 για την αξιολόγηση, την επιλογή και το διορισµό υψηλόβαθµων
υπαλλήλων στην Επιτροπή, οι νέες αυτές διαδικασίες θα εφαρµοστούν κατ'αναλογία και
στους υπαλλήλους των βαθµών Α1 και Α2.

Στο πλαίσιο της διοικητικής διαχείρισης µε βάση τις δραστηριότητες (ΑΒΜ) το ετήσιο
σχέδιο διαχείρισης (ΙΜΡ) αποτελεί το πρώτο µέσο που χρησιµοποιείται από την κάθε
υπηρεσία προκειµένου να οργανώσει και να βελτιώσει τη διαχείριση των δραστηριοτήτων
και των πόρων της µε βάση τους στόχους που έχουν τεθεί. Αποτελεί επίσης το µέσο µε το
οποίο µετατρέπονται οι πολιτικές προτεραιότητες της Επιτροπής σε συγκεκριµένες
ενέργειες ενώ παράλληλα διασφαλίζει την παρακολούθηση, τον έλεγχο και την αξιολόγησή
τους. Το εν λόγω σχέδιο περιλαµβάνει επίσης όλα τα στοιχεία (στόχοι, δείκτες, περιγραφή
συστηµάτων παρακολούθησης και αναφοράς και σχέδια αξιολόγησης, ανθρώπινοι και
δηµοσιονοµικοί πόροι) που παρέχουν τη δυνατότητα σε κάθε υπηρεσία να παρακολουθεί
ενεργά και αποτελεσµατικά την εφαρµογή των δραστηριοτήτων της. Οι εργασίες για το
ΑΜΡ του 2002θα ξεκινήσουν κατά το δεύτερο εξάµηνο του 2001.Το πρόγραµµα εργασίας
δηµοσιεύεται κάθε χρόνο.

II. Ετήσια δήλωση: να διασφαλίσει ότι όλοι οι Επίτροποι, Γενικοί ∆ιευθυντές και επικεφαλής
αντιπροσωπειών θα υπογράφουν ετήσια δήλωση αξιοπιστίας, αρχής γενοµένης τον Ιούνιο του
2001,σχετικά µε την καθιέρωση κατάλληλων εσωτερικών ελέγχων· να διασφαλίσει επίσης
ότι όλα τα ανωτέρω πρόσωπα θα υπογράφουν σε ετήσια βάση, αρχής γενοµένης το Μάρτιο
του 2002,δήλωση ότι όλα τα κονδύλια που διαχειρίζονται δαπανήθηκαν, εξ όσων γνωρίζουν,
σύµφωνα µε τις αρχές της χρηστής και αποτελεσµατικής διαχείρισης· σηµειώνει ότι οι
συνέπειες της µη υπογραφής και της µη ανταπόκρισης στις προσδοκίες που απορρέουν από

τις διασφαλίσεις και δηλώσεις αυτές, καθώς και οι συνέπειες για την αλυσίδα ευθυνών θα
πρέπει να διευκρινίζονται·



65

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10.ΙΙ.:

Όπως προβλέπει η δράση 82 της Λευκής Βίβλου για την διοικητική µεταρρύθµιση καθώς
και τα σηµεία 4.9 και 4.10 του Χάρτη για τους εξουσιοδοτηµένους διατάκτες που
εκδόθηκε από την Επιτροπή στις 13 ∆εκεµβρίου 2000, κάθε γενικός διευθυντής και
επικεφαλής υπηρεσίας οφείλει, από το 2002 και εφεξής, να συντάσσει ετήσια έκθεση
δραστηριοτήτων στην οποία θα επισυνάπτονται πληροφορίες σχετικά µε τη λογιστική και
δηµοσιονοµική διαχείριση της αντίστοιχης Γενικής ∆ιεύθυνσης ή υπηρεσίας καθώς και να
υπογράφει δήλωση µε την οποία πιστοποιεί ότι οι υπηρεσίες λειτουργούν ορθά και ιδίως
ότι το σύστηµα εσωτερικού ελέγχου που εφαρµόζεται είναι αξιόπιστο.

Ο στόχος της έκθεσης και της δήλωσης είναι η βελτίωση της εσωτερικής διαχείρισης των
δηµοσιονοµικών και ανθρώπινων πόρων και ουδόλως µεταβάλλει την ευθύνη της
Επιτροπής συνολικά έναντι της αρχής που είναι υπεύθυνη για την απαλλαγή ούτε την
ευθύνη των γενικών διευθυντών και των επικεφαλής υπηρεσιών έναντι της Επιτροπής. Η
ευθύνη τους ως διατάκτες µε εξουσιοδότηση παραµένει αµετάβλητη και συνεπώς
καταγράφεται στη δήλωση αλλά δεν επεκτείνεται κατά κανένα τρόπο.

Η δήλωση εκφράζει την εύλογη διαβεβαίωση του γενικού διευθυντή ή του επικεφαλής
υπηρεσίας, µε βάση την προσωπική τους κρίση και τις πληροφορίες που διαθέτουν, ότι οι
πόροι που έχουν διατεθεί για δραστηριότητες που περιγράφονται στην ετήσια έκθεση,
χρησιµοποιήθηκαν κατά το παρελθόν έτος σύµφωνα µε τις αρχές της νοµιµότητας, της
κανονικότητας και της ορθής δηµοσιονοµικής διαχείρισης καθώς και ότι προτίθενται να
βελτιώσουν, όπου κρίνεται απαραίτητο, τη διαχείριση ή/και τα συστήµατα εσωτερικού
ελέγχου που υπάγονται στην αρµοδιότητά τους.

Κατά την σύνταξη των δηλώσεών τους οι γενικοί διευθυντές και οι επικεφαλής υπηρεσιών
µπορούν να αναφερθούν στα προσκόµατα που τους εµποδίζουν να παράσχουν εύλογη
αξιοπιστία. Τα προσκόµατα αυτά έχουν σχέση µε τις οργανωτικές ελλείψεις στους
εσωτερικούς ελέγχους εντός της Γενικής ∆ιεύθυνσης που είναι γνωστές στον διατάκτη µε
εξουσιοδότηση. Ο διατάκτης µε εξουσιοδότηση όταν παρουσιάζει τα εν λόγω προσκόµατα
στην Επιτροπή πρέπει να αναφέρει επίσης τα µέτρα και το χρονοδιάγραµµα που έχει
εκπονήσει για την αντιµετώπιση της κατάστασης.

Η Επιτροπή, αφού λάβει τις ατοµικές εκθέσεις και δηλώσεις, πρέπει να εκδώσει µια
συνοπτική έκθεση. Κατά τον τρόπο αυτό η Επιτροπή λαµβάνει υπό σηµείωση τα
προσκόµατα που έχουν δηλωθεί, εκφράζει την άποψή της για τα προτεινόµενα µέτρα
αντιµετώπισης της κατάστασης και για το χρονοδιάγραµµα και παρέχει τη διαβεβαίωση
ότι θα εφαρµοστούν. Η συνοπτική έκθεση δεν καθίσταται µόνο εσωτερικό όργανο
διαχείρισης στο οποίο καταχωρούνται τα αποτελέσµατα και οι επιδόσεις των υπηρεσιών
της Επιτροπής αλλά και µια επιπλέον πηγή πληροφοριών για τα όργανα σχετικά µε τη
διαχείριση της Επιτροπής.

Tο περιεχόµενο και το πεδίο εφαρµογής των εν λόγω εκθέσεων και δηλώσεων καθώς και η
διαδικασία για την περάτωσή τους και την εσωτερική και εξωτερική χρησιµοποίησή τους
καλύπτονται από την ανακοίνωση που εκδόθηκε από την Επιτροπή στις 27 Ιουνίου 2001
(SEC (2001) 875/6).Η Επιτροπή αποφάσισε ότι η ετήσια έκθεση στην οποία
περιλαµβάνεται η δήλωση, θα εκπονείται το αργότερο µέχρι την 1η Μαίου του κάθε έτους.
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Τον Ιούνιο του 2001οι γενικοί διευθυντές και επικεφαλής υπηρεσιών εξέδωσαν ενδιάµεση
έκθεση και δήλωση στην οποία παρουσιάζονται τα µέτρα που έχουν ληφθεί για την
εφαρµογή της δηµοσιονοµικής µεταρρύθµισης. Με βάση το πραγµατολογικό περιεχόµενο
των εν λόγω εκθέσεων, η δήλωση αναφέρει απλώς ότι οι πληροφορίες παρέχουν µια
πραγµατική και αξιόπιστη άποψη.

Η πρώτη αυτή έκθεση έδωσε επίσης στην Επιτροπή τη δυνατότητα να παρουσιάσει στα
υπόλοιπα όργανα και ιδίως στο Κοινοβούλιο, την πρόοδο που έχει σηµειώσει στην
δηµοσιονοµική µεταρρύθµιση καθώς και την προτεραιότητα που αποδίδει στη διασφάλιση
της οµαλής διεξαγωγής της µεταβατικής φάσης ενώ παράλληλα ενηµερώνει τα όργανα
σχετικά µε τα αποτελέσµατα που αναµένονται το 2002 βασίζοντας τις εκτιµήσεις στην
πρόοδο που σηµειώθηκε το 2001.

III. "Πίνακας επιδόσεως": να καθιερώσει κατάλληλο σύστηµα διαχείρισης πληροφοριών που
να επιτρέπει ποσοτική και ποιοτική αξιολόγηση, έτσι ώστε οι βέλτιστες πρακτικές να

αξιοποιούνται σε όλα τα επίπεδα της Επιτροπής· επισηµαίνει ότι δεν υπήρχε στατιστική
κατανοµή, ανά Γενική ∆ιεύθυνση, των 2.805 προτάσεων αναλήψεως υποχρεώσεων,
πληρωµών και ενταλµάτων εισπράξεως που απέρριψαν ο ∆ηµοσιονοµικός Ελεγκτής και ο
Υπόλογος το 1999, για διάφορους λόγους συµπεριλαµβανοµένων των σφαλµάτων που

οφείλονται σε λανθασµένα σχέδια συµβάσεων, σε µη επιλέξιµες δαπάνες, µη επιλέξιµους
δικαιούχους, ανεπαρκή εξέταση της οικονοµίας και της αξιοποίησης του κοινοτικού

χρήµατος καθώς και διπλές πληρωµές· ζητεί τη σύγκριση των γενικών διευθύνσεων βάσει
κριτηρίων διαχείρισης που να περιλαµβάνουν: τις καθυστερήσεις πληρωµών, τα υπόλοιπα

προς ρευστοποίηση, τις ανακτήσεις αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών που έχουν
δροµολογηθεί και ολοκληρωθεί, τη σχέση της πραγµατοποιηθείσας προς την

προγραµµατισθείσα εκτέλεση, τις ώρες κατάρτισης, τo µέσο χρόνο µη πλήρωσης θέσεων,
καθώς επίσης τις ενέργειες σε συνέχεια λογιστικών ελέγχων, τις αξιολογήσεις επιδόσεων, τις
καταγγελίες για κακοδιαχείριση και τις εκθέσεις της Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10.ΙΙΙ.:

Όπως αναφέρεται στην απάντηση που δόθηκε στο προηγούµενο σηµείο (10.ΙΙ), από το
2002 οι Γενικές ∆ιευθύνσεις θα προετοιµάζουν συστηµατικά ετήσιες εκθέσεις
δραστηριοτήτων που θα περιλαµβάνουν δήλωση από το γενικό διευθυντή σχετικά µε την
επάρκεια των εσωτερικών ελέγχων στην υπηρεσία του. Η Επιτροπή θεωρεί ότι ένα από τα
στοιχεία στα οποία πρέπει να βασισθεί η αξιολόγηση της απόδοσης της Επιτροπής είναι η
σύνοψη της ετήσιας έκθεσης των Γ∆. Για την ετήσια έκθεση του 2000 η Επιτροπή θα
εκπονήσει σύνοψη σχετικά µε την παρακολούθηση της εφαρµογής της µεταρρύθµισης σε
κάθε Γ∆. Θα δοθούν πληροφορίες για την εκτέλεση του προϋπολογισµού, τις αδρανείς
αναλήψεις υποχρεώσεων, τις αναλήψεις υποχρεώσεων που αποµένουν προς εκκαθάριση
και τους χρόνους πληρωµής.

Οι πίνακες επιδόσεων στους οποίους γίνεται σύγκριση της απόδοσης των υπηρεσιών µε
βάση συγκεκριµένους δείκτες ενδέχεται να παραπλανήσουν τον αναγνώστη λόγω των
πολλών και διαφορετικών καταστάσεων που αντιµετωπίζουν οι διάφορες Γ∆ και
υπηρεσίες και λόγω του γεγονότος αυτού δεν θα µπορούσε να γίνει µια εύλογη σύγκριση
µεταξύ των Γ∆.

Η Επιτροπή θα καταρτίσει συνοπτική έκθεση όπου θα παρουσιάζεται η πρόοδος της
µεταρρύθµισης σε όλες τις Γ∆.

Οσον αφορά τις " καταγγελίες για κακοδιαχείριση" γίνεται αναφορά στο σηµείο 10 VI.
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IV. Συνέχεια που δίνεται στους εσωτερικούς λογιστικούς ελέγχους και εκτέλεση του
προϋπολογισµού:

(α) Λογιστικοί έλεγχοι: να διαβιβάζει σε εξαµηνιαία βάση στην αρµόδια για την απαλλαγή
αρχή, συνόψιση των βασικών συµπερασµάτων, συστάσεων και συνέχειας όλων των

εκθέσεων εσωτερικών λογιστικών ελέγχων που διεξάγει η Επιτροπή· επισηµαίνει ότι η
συνέχεια που δόθηκε στους λογιστικούς ελέγχους που διεξήγαγε ο ∆ηµοσιονοµικός Ελεγκτής

το 1999 δεν ήταν πάντα έγκαιρη, αποτελεσµατική και πλήρης· ζητεί από την Επιτροπή να
αναφέρει τις ενέργειες που ανέλαβε σε συνέχεια των λογιστικών ελέγχων που παρατίθενται

στο παράρτηµα ΙΙΙ·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. IV.:

Η ετήσια έκθεση ∆ΛΠ για το 2000παρουσιάζει πώς θεσπίστηκαν τα ∆ΛΠ το 2000,πώς
βελτιώθηκαν σταδιακά οι δυνατότητές τους και ποιες δραστηριότητες ελέγχου
αναλήφθηκαν και συνεχιζόταν στην πράξη την 31η ∆εκεµβρίου 2000.Κατά το δεύτερο
εξάµηνο του 2001θα παρουσιαστεί ενδιάµεση έκθεση ∆ΛΠ για το 2001που θα αφορά τα
ενδιάµεσα αποτελέσµατα.

Η διαδικασία πριν από την εφαρµογή των ∆ΛΠ προέβλεπε ότι οι γενικές διευθύνσεις
αναλαµβάνουν δράση για την αντιµετώπιση των αδυναµιών που επισηµαίνονται στους
ελέγχους. Ο δηµοσιονοµικός έλεγχος εξασφάλιζε τη συνέχεια των εν λόγω ελέγχων. Η
προσέγγιση αυτή ενισχύθηκε µε τη θέσπιση των ∆ΛΠ και της Επιτροπής παρακολούθησης
ελέγχων που πραγµατοποιεί τη συνολική παρακολούθηση των συστάσεων.

(β) Τοµεακές αξιολογήσεις: να επιχειρεί τακτικές αξιολογήσεις πολιτικής ανά τοµέα και να
παρουσιάζει τα αποτελέσµατα στην Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού παρουσία του
Γενικού ∆ιευθυντή της οικείας Γ∆, του αντίστοιχου µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου και
µιας αντιπροσωπείας των σχετικών ειδικών κοινοβουλευτικών επιτροπών·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. IV. (β):

Σύµφωνα µε την αρχή της συλλογικής ευθύνης της Επιτροπής και σύµφωνα µε τη
συµφωνία πλαίσιο για τις σχέσεις µεταξύ Κοινοβουλίου και Επιτροπής, οι επίτροποι που
είναι υπεύθυνοι για τον προϋπολογισµό και τη διοικητική µεταρρύθµιση παρουσιάζουν τη
συνοπτική έκθεση για τις ετήσιες εκθέσεις των γενικών διευθυντών στα αρµόδια σώµατα
του Κοινοβουλίου και συγκεκριµένα στην επιτροπή προϋπολογισµών και στην επιτροπή
ελέγχου του προϋπολογισµού.

Οι υπόλοιποι επίτροποι διατυπώνουν την πολιτική τους εκτίµηση για τους τοµείς που
υπάγονται στις αρµοδιότητές τους σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις που έχουν συµφωνηθεί µε τις
κοινοβουλευτικές επιτροπές. ∆ύνανται να ζητήσουν από το γενικό διευθυντή να
παρουσιάσει την έκθεσή τους σχετικά µε τη διαχείριση στην αρµόδια κοινοβουλευτική
επιτροπή.

Η Επιτροπή θα παρουσιάσει µε ευχαρίστηση τα αποτελέσµατα των αξιολογήσεων που
έχουν διεξαχθεί.

(γ) Αριθµητικά στοιχεία εκτέλεσης του προϋπολογισµού: να στέλνει εκπρόσωπο στην

Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού ο οποίος θα παρουσιάζει και θα εξηγεί τα ανά
τρίµηνο αριθµητικά στοιχεία εκτέλεσης του προϋπολογισµού, περιγράφοντας σε γενικές
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γραµµές και εξετάζοντας κάθε τάση ή πιθανό τοµέα που εµπνέει ανησυχίες καθώς και
προβλήµατα που έχουν σχέση µε καθυστερηµένες πληρωµές, προκειµένου να ικανοποιηθεί η
προτεραιότητα του Κοινοβουλίου να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις δαπάνες του
προϋπολογισµού σε τακτά διαστήµατα κατά τη διάρκεια του έτους· εκφράζει τη λύπη του

διότι η ανάλυση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης για το 1999 είναι ατελής και διατίθεται
µόνον σε µία γλώσσα· ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε ολοκληρωµένη ανάλυση για τα
επόµενα έτη, την οποία να διαθέσει σε όλες τις γλώσσες·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. IV. (γ):

Το Κοινοβούλιο ενηµερώνεται τακτικά για την διαδικασία εκτέλεσης του προϋπολογισµού
και η Επιτροπή άρχισε πρόσφατα να διαβιβάζει στην Επιτροπή του Κοινοβουλίου για τον
έλεγχο του προϋπολογισµού και στα υπόλοιπα όργανα εβδοµαδιαίο κατάλογο στον οποίο
παρουσιάζονται, σε κάθε τοµέα του προϋπολογισµού, η τρέχουσα εκτέλεση των
αναλήψεων υποχρεώσεων, των πληρωµών και των εναποµενουσών προς εκκαθάριση
αναλήψεων υποχρεώσεων (RAL).

Η Επιτροπή ενηµερώνει το Κοινοβούλιο έγκαιρα και πολύ ταχύτερα απ'ότι στο παρελθόν,
παρόλο που αυτό είναι δυνατόν να γίνει σε µόνο µια γλώσσα.

Η Επιτροπή δέχεται ευχαρίστως να εξηγήσει το νέο αυτό τρόπο παρουσίασης των
αριθµητικών στοιχείων εκτέλεσης του προϋπολογισµού..

V. "Περιστρεφόµενη θύρα": να ερµηνεύει και να εφαρµόζει αυστηρότερα τις ισχύουσες

διατάξεις, προκειµένου να αποφεύγονται καταστάσεις όπου πρώην Επίτροποι, διευθυντές
γραφείων Επιτρόπων και υπάλληλοι είναι σε θέση να εκµεταλλεύονται αθέµιτα τις γνώσεις

και την πείρα που απέκτησαν στο Όργανο, στην υπηρεσία ιδιωτικών συµφερόντων ή
επιχειρήσεων· επισηµαίνει ότι τούτο συνέβη µε αριθµό υψηλόβαθµων προσώπων το 1999·
4επισηµαίνει ότι οι υπάρχουν διατάξεις σύµφωνα µε τις οποίες η Επιτροπή πρέπει να
καθορίζει τις θέσεις που συνεπάγονται απαγόρευση των υπαλλήλων που τις κατείχαν να

ασκήσουν οποιαδήποτε δραστηριότητα, κερδοσκοπική ή µη, για περίοδο τριών ετών από τη
λήξη της υπηρεσίας τους· ζητεί λεπτοµέρειες για τις θέσεις αυτές και πληροφόρηση σχετικά
µε την εφαρµογή τέτοιου είδους ή παρόµοιων διατάξεων για πρώην Επιτρόπους, µέλη
γραφείων Επιτρόπων, επικεφαλής αντιπροσωπειών, άλλους υπαλλήλους ή Γενικούς

∆ιευθυντές·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. V.:
Κατά τα τελευταία έτη δίνεται όλο και µεγαλύτερη προσοχή στα θέµατα δεοντολογίας και
στην ακεραιότητα των δηµοσίων υπηρεσιών, καθόσον ένα αποτελεσµατικό δεοντολογικό
πλαίσιο στις δηµόσιες υπηρεσίες αποτελεί προϋπόθεση για την εµπιστοσύνη του κοινού
την οποία και ενδυναµώνει. Οι κανονισµοί υπηρεσιακής κατάστασης προβλέπουν ειδικούς
κανόνες τόσο για τις ουσιαστικές υποχρεώσεις που εφαρµόζονται σε πρώην µόνιµους και
έκτακτους υπαλλήλους που αναλαµβάνουν θέσεις απασχόλησης στον ιδιωτικό τοµέα, όσο
και για τις διαδικασίες έγκρισης. Τα άρθρα 16, 17 και 18 προβλέπουν ότι οι εν λόγω
υπάλληλοι φέρουν υποχρέωση εντιµότητας και διακριτικότητας. Η Επιτροπή διασφαλίζει
την αυστηρή εφαρµογή των εν λόγω κανόνων. Οι πρώην µόνιµοί ή έκτακτοι υπάλληλοι
πρέπει κατά συνέπεια να αποφεύγουν τη χρήση οιασδήποτε ευαίσθητης ενδεχοµένως
πληροφορίας που απέκτησαν κατά τη διάρκεια των άσκησης των καθηκόντων τους στην
Επιτροπή.

4
Αρθρο 16 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης.
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Το άρθρο 16 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης προβλέπει ότι κάθε όργανο
καθορίζει τις θέσεις τις οποίες δεν δύνανται να καταλάβουν οι πρώην υπάλληλοι για
περίοδο τριών ετών µετά τη λήξη των καθηκόντων τους. Στην πράξη δεν κατέστη δυνατό
να καταρτιστεί πλήρης κατάλογος. Ωστόσο, για τους υψηλόβαθµους ιδίως υπαλλήλους,
πριν δοθεί η έγκριση στον υπάλληλο να αναλάβει τη νέα θέση προηγείται εµπεριστατωµένη
µελέτη του διορισµού µε ειδική διαδικασία. Η εν λόγω έγκριση υπόκειται στην υποχρέωση
πλήρους και διαρκούς συµµόρφωσης µε τους όρους και τις αρχές του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης. Η διαδικασία αυτή που προβλέπεται στο άρθρο 16 του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης αναθεωρείται στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης.

΄Οσον αφορά τα πρώην Μέλη της Επιτροπής, είναι υπόλογα για τις δραστηριότητες και τη
συµπεριφορά τους δυνάµει των συνθηκών (άρθρο 213 (2)της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας). Επιπλέον, ο κώδικας συµπεριφοράς για τους επιτρόπους
υποχρεώνει τα πρώην Μέλη της Επιτροπής να ενηµερώνουν το όργανο εφόσον προτίθενται
να αναλάβουν επαγγελµατική δραστηριότητα εντός ενός έτους µετά την αποχώρησή τους
από την Επιτροπή. Εάν η δραστηριότητα έχει σχέση µε τις προηγούµενες αρµοδιότητές
τους η Επιτροπή αποφασίζει µετά από διαβούλευση της επιτροπής δεοντολογίας για τη
συµβατότητα της δραστηριότητας µε το άρθρο 213της ΣΕΕ.

VI. Καταγγελίες: να διασφαλίσει ότι η αρµόδια για την απαλλαγή αρχή θα ενηµερώνεται,
τουλάχιστον σε ετήσια βάση, σχετικά µε όλες τις ολοκληρωθείσες έρευνες σχετικά µε

καταγγελίες για τιµωρητέες πράξεις, συµπεριλαµβανοµένων της ηµεροµηνίας της
καταγγελίας, µιας περιγραφής της καταγγελλόµενης πράξης, της δράσης που ανέλαβε η

Επιτροπή, της ηµεροµηνίας κοινοποίησης στο Ελεγκτικό Συνέδριο και/ή την Υπηρεσία
Καταπολέµησης της Απάτης, και λεπτοµερή στοιχεία για οποιαδήποτε συνέχεια δόθηκε,
συµπεριλαµβανοµένης της κίνησης διοικητικής ή πειθαρχικής διαδικασίας καθώς και για τα
µέτρα που έχουν ληφθεί για την προστασία της νοµικής θέσης του καταγγέλλοντος· εκφράζει
την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή ενέκρινε στις 29 Νοεµβρίου 2000,
συµβουλευτικό έγγραφο σχετικά µε ανησυχίες που εκφράστηκαν για σοβαρές επιλήψιµες

πράξεις (SEC(2000)2078)·εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή
ερεύνησε κατά τρόπο ικανοποιητικό καταγγελίες που διαβιβάσθηκαν από την Επιτροπή

Ελέγχου του Προϋπολογισµού, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων για τη χρησιµοποίηση
κοινοτικών κονδυλίων στη Βολιβία (τεχνική βοήθεια), την Κολοµβία (στεγαστικό πρόγραµµα
Τουµάκο) και το Λίβανο (καταυλισµοί προσφύγων UNRWA)·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. VI.:

Κατά την περίοδο από τον Ιανουάριο του 2000έως τον Ιούλιο του 2001,δεν έχει κινηθεί
καµία πειθαρχική διαδικασία λόγω θεµιτών ανησυχιών που έχουν διατυπωθεί για
ενδεχόµενες επιλήψιµες πράξεις υπαλλήλων της Επιτροπής.

Συµπληρωµατικές πληροφορίες παρασχέθηκαν από υπάλληλο που ενήργησε ως
καταγγέλλων και ο οποίος συµµετείχε στην ολοκλήρωση της έρευνας της OLAF, τα
αποτελέσµατα της οποίας διαβιβάστηκαν στην Επιτροπή και στις αρµόδιες δικαστικές
αρχές.

VII. ∆ιοικητικές και πειθαρχικές διαδικασίες: να υποβάλλει ενηµερωτικά σηµειώµατα για τις
ένορκες διοικητικές εξετάσεις και τις πειθαρχικές διαδικασίες κεκλεισµένων των θυρών·
επισηµαίνει ότι η Επιτροπή παρέσχε πληροφορίες για 14 από τις 26 διαδικασίες που

κινήθηκαν, διεξήχθησαν ή περατώθηκαν για δαπάνες του έτους 1999·θεωρεί ότι οι 12 εν
εκκρεµότητι υποθέσεις θα πρέπει να εξεταστούν κατά την προσεχή διαδικασία απαλλαγής·
ζητεί από την Επιτροπή να εφαρµόσει αυστηρά κατάλληλες κυρώσεις κατά των προσώπων,
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Επιτρόπων, διευθυντών γραφείων Επιτρόπων, ή υπαλλήλων, που κρίνεται ότι επιδεικνύουν
καταφανή αµέλεια στα καθήκοντά τους· υπενθυµίζει ότι ο Κανονισµός Υπηρεσιακής

Κατάστασης επιτρέπει την αφαίρεση των συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων υπαλλήλων· ζητεί
να ενηµερωθεί σχετικά µε τον τρόπο λειτουργίας της αναθεωρηµένης πειθαρχικής

διαδικασίας, µε έµφαση στην εξωτερική εποπτεία· λαµβάνει υπόψη το έγγραφο διαβούλευσης
της Επιτροπής της 29ης Νοεµβρίου 2000 (SEC(2000)2079)σχετικά µε την µεταρρύθµιση της
πειθαρχικής διαδικασίας και διαπιστώνει ότι οι προτάσεις που περιέχονται στο εν λόγω
έγγραφο είναι ανεπαρκείς, διότι:

(α) το προβλεπόµενο εξωτερικό στοιχείο είναι εξαιρετικά ασθενές: εκτός του θεσµικού
οργάνου καλείται µόνον ο πρόεδρος του πειθαρχικού συµβουλίου µε σύµβαση ανανεώσιµη

µόνον ετησίως,

(β) η προβλεπόµενη δηµιουργία συµπληρωµατικού Πειθαρχικού Γραφείου Ερευνών

(Investigation and Disciplinary Office)για τη διεξαγωγή διοικητικών ερευνών θα οδηγήσει
σε επικαλύψεις και συγκρούσεις αρµοδιοτήτων µε την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης

της Απάτης (OLAF), στην οποία η Επιτροπή έχει εκχωρήσει ήδη την αρµοδιότητα για την
διεξαγωγή διοικητικών ερευνών σε περιπτώσεις σοβαρών παραβάσεων εκ µέρους των

υπαλλήλων των υποχρεώσεών τους που απορρέουν από τον κανονισµό υπηρεσιακής
καταστάσεως,

(γ) το ζήτηµα της οικονοµικής ευθύνης των υπαλλήλων για τις ζηµίες που έχουν προκαλέσει
δεν αναφέρεται καθόλου, η δε Επιτροπή δεν έχει υποβάλει µέχρι σήµερα προτάσεις επί του
θέµατος αυτού·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. VII.

Η Επιτροπή θα υποβάλει στην Επιτροπή ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου ενηµερωτικά
σηµειώµατα σχετικά µε τις πειθαρχικές διαδικασίες για την προσεχή διαδικασία
απαλλαγής, όπως έπραξε και την προηγούµενη φορά.

(a) Η Επιτροπή δεν συµφωνεί ότι το προβλεπόµενο εξωτερικό στοιχείο είναι εξαιρετικά
ασθενές.

Ο ρόλος του προέδρου είναι σηµαντικός. Είναι υπεύθυνος για τη σύνθεση του πειθαρχικού
συµβουλίου και για το διορισµό ενός µέλους του ως εισηγητή. Επιπλέον ο πρόεδρος
διασφαλίζει ότι εφαρµόζονται οι διάφορες αποφάσεις που λαµβάνονται από το πειθαρχικό
συµβούλιο και ότι κοινοποιούνται στο καθένα από τα µέλη του όλες οι σχετικές
πληροφορίες και έγγραφα. Αυτό περιλαµβάνει τη διεξαγωγή πρόσθετων ερευνών, τη
διαβούλευση µε τη νοµική υπηρεσία, την πρόσκληση µαρτύρων και τη διαβίβαση της
γνώµης του πειθαρχικού συµβουλίου στην αρµόδια για τον διορισµό αρχή.

Το γεγονός ότι ο πρόεδρος είναι εξωτερικό πρόσωπο διασφαλίζει µια ουδέτερη προσέγγιση
και, ενώ δεν έχει δικαίωµα ψήφου για τα θέµατα που τίθενται ενώπιον του πειθαρχικού
συµβουλίου, παρά µόνο για διαδικαστικά θέµατα, ή σε περίπτωση ισοψηφίας, εντούτοις
διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο καθόσον διασφαλίζει ότι το Συµβούλιο ασκεί σωστά τα
καθήκοντά του.

(β) Τον Ιούλιο του 2000, η Επιτροπή προέβη στη σύσταση ειδικής µονάδας εντός της
Γενικής ∆ιεύθυνσης Προσωπικού και ∆ιοίκησης, το έργο της οποίας είναι η προετοιµασία
και ο χειρισµός πειθαρχικών περιπτώσεων. Η διοικητική αυτή µονάδα άρχισε να
λειτουργεί τον Ιανουάριο του 2001. Πρόκειται να ενισχυθεί και η ονοµασία της είναι
"Πειθαρχικό γραφείο ερευνών (Investigation and Disciplinary Office).Οι αρµοδιότητές
της διακρίνονται σαφώς από εκείνες της OLAF η οποία έχει την κύρια αρµοδιότητα για
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την διεξαγωγή ερευνών σε ορισµένες περιπτώσεις σοβαρών παραβάσεων. Συνεπώς, σε
περίπτωση που υπάρχει ενδεχόµενη αµφιβολία, η Επιτροπή ζητά πάντα την γνώµη της
OLAF σε συγκεκριµένες περιπτώσεις ή σε πιθανές παραβάσεις προκειµένου να βεβαιωθεί
ότι η ίδια η OLAF δεν έχει αναλάβει τη διεξαγωγή έρευνας ή ότι δεν προτίθεται να το
πράξει. Η στενή συνεργασία µεταξύ της µονάδας που είναι υπεύθυνη για τις πειθαρχικές
και διοικητικές διαδικασίες και της OLAF θα διατυπωθεί σε συµφωνία συνεργασίας,
στοιχεία της οποίας θα περιληφθούν σε εγχειρίδιο εσωτερικών διαδικασιών.

(γ) Η Επιτροπή, στην ανακοίνωσή της "Νέοι προσανατολισµοί για την µεταρρύθµιση της
πολιτικής προσωπικού" της 18ης Ιουλίου 2001 (SEC(2001) 1202/6),αναγνωρίζει ότι το
άρθρο 22 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης έχει προφανή σηµασία, όχι µόνο ως
το εναποµένον προς ρύθµιση τµήµα της µεταρρύθµισης των πειθαρχικών διαδικασιών,
αλλά και στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της δηµοσιονοµικής διαχείρισης. Η Επιτροπή
έχει επιπλέον δηλώσει ότι χρειάζεται να διατυπωθούν κατευθυντήριες γραµµές για την
εφαρµογή του άρθρου 22 στο µέλλον.

Ενώ έχει δηλώσει ότι η βασική αρχή πρέπει να είναι ότι η επίκληση της ατοµικής
δηµοσιονοµικής ευθύνης πρέπει να γίνεται µόνο κατ'εξαίρεση, δεδοµένου ότι δεν είναι
κατάλληλη για τα λιγότερο σηµαντικά λάθη ή σφάλµατα, η Επιτροπή έχει δώσει
κατευθύνσεις όσον αφορά τα κύρια στοιχεία που πρέπει να καλύπτονται από τις
προαναφερόµενες κατευθυντήριες γραµµές.

Επιπλέον, στις περιπτώσεις που οι σοβαρές παραβάσεις οδηγούν σε παραβίαση της
εθνικής ποινικής νοµοθεσίας, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή θέτει την υπόθεση
ενώπιον των εθνικών δικαστικών αρχών.

VIII. "κατάλογος Blak": να διατηρεί κεντρική βάση δεδοµένων, σύµφωνα µε τη βέλτιστη

πρακτική στους διεθνείς οργανισµούς, π.χ. στη ∆ιεθνή Τράπεζα, µε ονόµατα επιχειρήσεων
και ιδιωτών που καταχράστηκαν τον προϋπολογισµό της Ένωσης, προκειµένου να

αποφεύγεται η ανάθεση συµβάσεων στις ίδιες επιχειρήσεις ή τα ίδια πρόσωπα, από άλλα
τµήµατα της Επιτροπής· ζητεί, τα στοιχεία των καταδικαζόµενων απατεώνων να

δηµοσιεύονται στις ιστοσελίδες της Επιτροπής· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το
σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης που συνιστά ο λεγόµενος "κατάλογος Grey", δεν είναι
επαρκώς κατανοητό ούτε εφαρµόζεται αυστηρά από την Επιτροπή· επισηµαίνει ότι δεν θα
πρέπει να τυγχάνουν ευνοϊκότερης µεταχείρισης οργανισµοί µε άµεσους δεσµούς µε

πρόσωπα που εργάζονται ή έχουν εργαστεί στα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα· ζητεί την
αντιπαραβολή τόσο του καταλόγου αυτού όσο και του καταλόγου BLAK µε το κεντρικό

µητρώο τιµολογίων που προβλέπεται για τον Απρίλιο του 2001στο πλαίσιο της ∆ράσης 11
της Λευκής Βίβλου για τη µεταρρύθµιση (COM(2000) 200)και µε την κεντρική βάση

δεδοµένων συµβάσεων που προβλέπεται για τον Ιούνιο του 2001στο πλαίσιο της ∆ράσης 74
της Λευκής Βίβλου για τη µεταρρύθµιση· ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για
την τροποποίηση του κανονισµού (EK) 1469/95 του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1995
σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν για ορισµένους δικαιούχους χρηµατοδοτικών

δράσεων του ΕΓΤΠΕ, τµήµα "Εγγυήσεων", προκειµένου να καταχωρούνται οι επιχειρήσεις
που είναι ύποπτες για ατασθαλίες ή απάτη· ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι όλοι οι
εξωτερικοί ανάδοχοι θα αναφέρουν αν έχουν εργαστεί σε ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα·
επιφυλάσσεται του δικαιώµατος να διεξάγει έρευνες για επιµέρους συµβάσεις· ζητεί από την
Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για θέσπιση νοµικής βάσης που θα δίνει το δικαίωµα στην
Επιτροπή να προσθέτει τα ονόµατα επιχειρήσεων και ατόµων στη µαύρη λίστα·
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Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10.VIII.

Η Επιτροπή συµφωνεί µε την άποψη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ότι κατά κανόνα δεν
πρέπει να συνάπτονται συµβάσεις της Ένωσης µε επιχειρήσεις και ιδιώτες που έχουν
αποδεδειγµένα βλάψει τα οικονοµικά συµφέροντα της Ένωσης. Η αρχή αυτή
διατυπώνεται στην ανασύνταξη του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

Συνεπώς, στο πλαίσιο ενός συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης, η Επιτροπή δεσµεύεται
να εµποδίσει στο µέλλον τη σύναψη συµβάσεων µε επιχειρήσεις ή ιδιώτες που έχουν
αποδεδειγµένα καταχραστεί τον προϋπολογισµό της Ένωσης. Η Επιτροπή συµφωνεί
πλήρως µε την ανάγκη προστασίας των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας µέσω
ενός συστήµατος που θα καλύπτει όλες τις υπηρεσίες της Επιτροπής, αποφεύγοντας µε τον
τρόπο αυτό τον κατακερµατισµό και τις ανακολουθίες που ενδέχεται να παρατηρηθούν
στην αντιµετώπιση του προβλήµατος.

Ωστόσο, δεν πρέπει να παραβλεφθούν οι κανόνες που οφείλουν να τηρούν τα κοινοτικά
όργανα όταν καταρτίζουν καταλόγους αναδόχων για τους ανωτέρω σκοπούς. Εάν οι
µέθοδοι επεξεργασίας που έχει θεσπίσει η Επιτροπή συνιστούν παράβαση των νόµιµων
δικαιωµάτων των αναδόχων, ο εν λόγω µηχανισµός µπορεί να καταστεί ανεφάρµοστος.

Ειδικότερα, ο κανονισµός ΕΚ 45/2001σχετικά µε την προστασία των φυσικών προσώπων
έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους
οργανισµούς της Κοινότητας και σχετικά µε την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων
αυτών, προβλέπει σειρά περιορισµών των εξουσιών της Επιτροπής όσον αφορά την
κατάρτιση, τη διαβίβαση και τη χρησιµοποίηση καταλόγων που περιλαµβάνουν
προσωπικά δεδοµένα των ατόµων.

Πρέπει να επισηµανθεί ότι το σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης που περιγράφεται στο
προαναφερόµενο άρθρο για την ανασύνταξη του δηµοσιονοµικού κανονισµού, πρέπει να
αντιµετωπίζεται µόνο ως µέσο υποβοήθησης των διατακτών οι οποίοι διατηρούν την
πλήρη ευθύνη να αποφασίσουν να προχωρήσουν κατά περίπτωση.

Σε ένα ευρύτερο πλαίσιο οι διάφορες δράσεις της Λευκής Βίβλου, ειδικότερα η δράση 94
(" θωράκιση" της διαχείρισης των συµβάσεων κατά της απάτης) εφαρµόζονται από την
Επιτροπή τόσο σε προληπτική όσο και σε αποτρεπτική προοπτική. Ο στόχος είναι να
διασφαλιστεί ο έλεγχος του συνολικού κύκλου της συµβασιακής σχέσης (και τα σχετικά
έγγραφα) και επίσης να καταστεί δυνατό να ανιχνευθούν τα στοιχεία για την απόδοση του
κάθε αναδόχου. Αυτό θα διαµόρφωνε σε επίπεδο Επιτροπής ένα γενικό περιβάλλον που θα
ήταν πιο ευνοϊκό για τη υγιή και αποτελεσµατική προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων της Κοινότητας.

Η Επιτροπή εξέδωσε πρόταση οδηγίας για το συντονισµό των διαδικασιών (COM (2000)
275 τελικό της 30.08.00) σχετικά µε τη σύναψη δηµοσίων συµβάσεων προµηθειών,
υπηρεσιών και έργων, µε την οποία θεσπίζεται υποχρεωτικός µηχανισµός αποκλεισµού
των υποψηφίων που έχουν καταδικαστεί για συµµετοχή σε εγκληµατική οργάνωση, για
διαφθορά ή απάτη σε βάρος των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων καθώς και
προαιρετικό µηχανισµό για τον αποκλεισµό οικονοµικών παραγόντων που δεν είναι
αξιόπιστοι. Επιπλέον, µε ειδική πρωτοβουλία που θα αναληφθεί το Νοέµβριο του 2001,θα
θεσπιστεί σύστηµα ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ κρατών µελών χάρη στο οποίο θα
µπορούν να αποκλεισθούν από τις δηµόσιες συµβάσεις υποψήφιοι που έχουν καταδικασθεί
για παραβάσεις.



73

Η OLAF βρίσκεται σε επαφή µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής και έχει ξεκινήσει το έργο
της αναθεώρησης του µηχανισµού της " µαύρης" λίστας στο γεωργικό τοµέα µε σκοπό να
διευκρινισθούν οι υπάρχουσες διατάξεις και να εξασφαλισθεί η πιο συνεκτική εφαρµογή
του κανονισµού. Έχει προβλεφθεί για το 2003 πρόταση οριζοντίου κανονισµού που θα
αποσκοπεί στην επέκταση του πεδίου εφαρµογής της µαύρης λίστας σε άλλους τοµείς.

IX. Ανάκτηση ποσών: να διασφαλίσει ότι δεν υπάρξει καµιά χαλαρότητα ή παράλειψη στην
ανάκτηση αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών από κράτη µέλη, επιχειρήσεις ή ιδιώτες·
ζητεί την υποβολή τακτικής έκθεσης προόδου, τουλάχιστον σε ετήσια βάση, από το κεντρικό
τµήµα ανάκτησης που δηµιουργήθηκε τον Ιούλιο του 2000,στην οποία να αναφέρονται, ανά
Γενική ∆ιεύθυνση, όλες οι διεκπεραιωθείσες και εκκρεµούσες απαιτήσεις· ζητεί από την
Επιτροπή να επιβάλει την όσο το δυνατόν ταχύτερη επιστροφή των αχρεωστήτως

καταβληθέντων ποσών που ανακαλύφθηκαν από το Ελεγκτικό Συνέδριο για το οικονοµικό
έτος 1999,µελλοντικά δε να δροµολογεί διαδικασίες ανάκτησης µέσα σε τρεις µήνες από την
παραλαβή των λεπτοµερειών των παρατυπιών από το Ελεγκτικό Συνέδριο· ζητεί από το Σώµα
των Επιτρόπων να λαµβάνει επίσηµη απόφαση, παρόµοια µε εκείνες που λήφθηκε στο

πλαίσιο της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών, σχετικά µε την παραίτηση από χρέη
µεγαλύτερα του ενός εκατοµµυρίου ευρώ· επίσης, να διασφαλίσει την καθιέρωση "στεγανών"
έτσι ώστε οι αποφάσεις που λαµβάνουν δηµόσιοι υπάλληλοι να µην αποτελούν προϊόν
πολιτικής επιρροής·

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. IX.:

Οι εκθέσεις για την ανάκτηση χρεών θα υποβληθούν µόλις παρουσιασθεί ο λογαριασµός
εσόδων και δαπανών για το 2001, αφού τεθούν σε εφαρµογή οι προσαρµοσθείσες
εφαρµογές µηχανογράφησης που αναπτύσσονται επί του παρόντος.

Η ανακοίνωση της Επιτροπής για την εφαρµογή της ∆ράσης 96 "Αποτελεσµατικότερη
διαχείριση της ανάκτησης των αχρεωστήτως καταθληθέντων ποσών" δεν αποσκοπούσε
στην ίδρυση κεντρικής υπηρεσίας ανάκτησης αλλά στην ενίσχυση και στη βελτίωση του
καταµερισµού των καθηκόντων µεταξύ των παρεµβαινόντων φορέων - π.χ. διατάκτες και
υπόλογοι - στη διαδικασία ανάκτησης των χρεών.

Ως αποτέλεσµα της εξουσιοδότησης των Γ∆ - διατακτών, δυνάµει της δράσης 96, οι
τελευταίες οφείλουν να θεσπίσουν κατάλληλες δοµές για την έκδοση εντολών ανάκτησης
σύµφωνα µε την αρχή της υγιούς δηµοσιονοµικής διαχείρισης.

Στο πλαίσιο της απαλλαγής για την εκτέλεση του προϋπολογισµού 1999, η Επιτροπή
ανέλαβε να διασφαλίσει τη λήψη απόφασης στο κατάλληλο επίπεδο όσον αφορά την
παραίτηση από την είσπραξη για χρέη µεγαλύτερα του 1 εκατοµµυρίου ευρώ. Το µέτρο
αυτό θα ενσωµατωθεί στην προσεχή έκδοση των διατάξεων για την εσωτερική διαδικασία
ανάκτησης χρεών που εξετάζεται ενδελεχώς.

Οποιαδήποτε απόφαση µε δηµοσιονοµική επίπτωση- ιδίως η έκδοση, µείωση ή ακύρωση
εντολής είσπραξης - πρέπει να λαµβάνεται σε συµφωνία µε τις διαδικασίες που
προβλέπονται από τον δηµοσιονοµικό κανονισµό.

Τέλος, ο κώδικας ορθής διοικητικής συµπεριφοράς για το προσωπικό της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής περιλαµβάνει κατευθυντήριες γραµµές για αντικειµενικότητα και αµεροληψία
προβλέποντας ότι " το προσωπικό ενεργεί πάντα αντικειµενικά και αµερόληπτα, προς το
συµφέρον της Κοινότητας και των πολιτών. Ενεργεί ανεξάρτητα στο πλαίσιο της πολιτικής
που καθορίζεται από την Επιτροπή και η συµπεριφορά του ουδέποτε κατευθύνεται από
προσωπικά ή εθνικά συµφέροντα ή πολιτικές πιέσεις".
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X. Αρχειοθέτηση: να καθιερώσει, υπό το φως των βέλτιστων πρακτικών των κρατών µελών
και µε τη χρησιµοποίηση της πιο σύγχρονης και οικονοµικώς αποδοτικής τεχνολογίας, την
ηλεκτρονική αρχειοθέτηση όλων των εγγράφων, προκειµένου να αποφεύγονται, ή απώλεια ή
η λανθασµένη τοποθέτηση εγγράφων· εκφράζει την αποδοκιµασία του για το γεγονός ότι δεν
έχει αναληφθεί ορατή δράση, µολονότι στην παράγραφο 1(ε) του ψηφίσµατός του της 13ης
Απριλίου 2000σχετικά µε την αναβολή της χορήγησης απαλλαγής για το οικονοµικό έτος
1998,το Κοινοβούλιο ζητούσε από την Επιτροπή να υποβάλει λεπτοµερή ρύθµιση σχετικά µε
νέες διαδικασίες αρχειοθέτησης και να κινήσει πλήρεις διοικητικές έρευνες για τις

περιπτώσεις όπου διαπιστώνεται απώλεια εγγράφων.

Απάντηση της Επιτροπής στο σηµείο 10. X.:

Η Επιτροπή έχει ξεκινήσει εκτεταµένη αναθεώρηση όλων των διαδικασιών και κανόνων
που αφορούν την αρχειοθέτηση και τη διαχείριση των εγγράφων. Λόγω της αύξησης του
αριθµού των µέσων ενηµέρωσης, των σηµείων εισόδου και εξόδου, και των διαδικασιών η
διαχείριση των οποίων γίνεται συχνά από αποκεντρωµένες υπηρεσίες, πρέπει να
διασαφηνισθούν οι κανόνες και να παρασχεθούν εγγυήσεις για την ασφάλεια όσον αφορά
τα έγγραφα και την αλληλογραφία. Υπογραµµίστηκε επίσης η θέσπιση σύγχρονων και
ορθολογικών συστηµάτων καταχώρησης και αρχειοθέτησης εγγράφων σε σχέση µε τη
σχεδιαζόµενη µετάβαση στην e-Commission.

Η ανάπτυξη ενός αποκλειστικά ηλεκτρονικού συστήµατος αρχειοθέτησης που θα καλύπτει
όλα τα έγγραφα της Επιτροπής απαιτεί επένδυση µεγάλων ποσών και µακρά χρονική
περίοδο. Για την υλοποίηση του έργου αυτού πρέπει οπωσδήποτε να ληφθούν υπόψη τα
υπάρχοντα συστήµατα και η εξέλιξη της τεχνολογίας.

Πρέπει κατά συνέπεια να υποβληθεί σύντοµα στην Επιτροπή απόφαση για ακύρωση και
αντικατάσταση της απόφασης του 1986,προκειµένου να καλυφθούν ορισµένες αδυναµίες
ιδίως µετά την εντυπωσιακή αύξηση που παρουσίασε η χρήση της τεχνολογίας των
πληροφοριών, καθώς και κεντρικό σχέδιο εργασίας το οποίο θα οδηγήσει ενδεχοµένως στη
θέσπιση ασφαλούς και αξιόπιστου συστήµατος διαχείρισης εγγράφων.
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Παράρτηµα 2

Το Κοινοβούλιο ζήτησε ορισµένες πρόσθετες εκθέσεις ελέγχου οι οποίες επισυνάφθηκαν στο

παράρτηµα 2 του ψηφίσµατός του ως εξής:

ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΠΟΥΖΗΤΗΘΗΚΑΝ ΑΛΛΑ ∆ΕΝ ΕΧΟΥΝ ΑΚΟΜΗ

ΠΑΡΑΛΗΦΘΕΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΙΣΗΓΗΤΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ

ΓΕΝΙΚΗ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΜΕΑΣ

Περιφερειακή πολιτική Έλεγχοι και αξιολογήσεις των κρατών µελών

Κοινό Κέντρο Ερευνών - - Εκθέσεις εσωτερικού ελέγχου

Εξωτερικές σχέσεις Όλες οι εκθέσεις από τις επιθεωρήσεις στις αντιπροσωπείες

(Αγκόλα, Βολιβία, Βοσνία, Γκάµπια, Λεσότο, Μαλάουι,
Νικαράγουα, Πακιστάν, Ρουµανία, Σενεγάλη, Σουαζιλάνδη,
Ελβετία και Τανζανία)

Υπηρεσία ανθρωπιστικής
βοήθειας (ΕCHO)

Έκθεση για τις κύριες συστάσεις στο πλαίσιο των ελέγχων και
για την επακόλουθη δράση περιλαµβανοµένης της ανάκτησης

ποσών

Ερυθρός Σταυρός στη Γιουγκοσλαβία

∆ιεύρυνση Έκθεση για τις κύριες συστάσεις στο πλαίσιο των ελέγχων και
για την επακόλουθη δράση περιλαµβανοµένης της ανάκτησης

ποσών

Προσωπικό και ∆ιοίκηση: Έλεγχοι των κονδυλίων Α-30 (κοινοτικές επιχορηγήσεις)

∆ιεύθυνση Πληροφορικής Ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης πόρων

Οικονοµικές και

δηµοσιονοµικές υποθέσεις
Εκθέσεις στο πλαίσιο των εσωτερικών ελέγχων

Υπηρεσία Τύπου Έλεγχοι των αντιπροσωπειών (Ελσίνκι, Βιέννη, Μαδρίτη, και
Βαρκελώνη)

Απάντηση της Επιτροπής:

Η Επιτροπή παρέχει πληροφορίες υπό την κατάλληλη µορφή.


